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Chapter 1 Verse 1
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrtarastra uvaca
dharma-ksetre kuru-ksetre
samaveta yuyutsavah
mamakah pandavas caiva
kim akurvata sanjaya

Malayalam Interpretation
Dhrtarastra alO60Y0)): Sanjaya, Kuruksetra M @AOOISM ald@o (Gfb(TUoGTG){]'] GUd Mo n@m 00

A RO@IOO®)0 Pandu a RO@IB )10 621 O, WRLo @ 1©)21(OCL.2]?

English Interpretation
Dhrtarastra said: O Sanjaya, after assembling in the place of pilgrimage at Kuruksetra, what did my sons and the
sons of Pandu do, being desirous to fight?

Chapter 1 Verse 2
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
drstva tu pandavanikam
vyudham duryodhanas tada
acaryam upasangamya
raja vacanam abravit

Malayalam Interpretation
Sanjaya alOG00)): IRIEML, Pandu a R(@@IB (LY ] @UOEL® 12)) ETUMIal® 1 GMIEE | @02IO]

326 WM 1OMINMID 6.21M alOWIAN QAUIHEYH: D MoMII® .24) @)S6B5:



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
Sanjaya said: O King, after looking over the army gathered by the sons of Pandu, King Duryodhana went to his
teacher and began to speak the following words:

Chapter 1 Verse 3
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pasyaitam pandu-putranam
acarya mahatim camum
vyudham drupada-putrena
tava sisyena dhimata

Malayalam Interpretation
a)M00 1y, BRM M@ NleurRLAIW enpEYIWEE (B laH Mo afBaldS Pandu

aRO@IG 1@ Qlaflw 9qVM jo, HAVATEOI ABND D).

English Interpretation
O my teacher, behold the great army of the sons of Pandu, so expertly arranged by your intelligent disciple, the
son of Drupada.

Chapter 1 Verse 4
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atra sura mahesvasa
bhimarjuna-sama yudhi
yuyudhano viratas ca
drupadas ca maha-rathah

Malayalam Interpretation
enfles end eamm joileal €laem GRAR)M GRIGNEE W)EVo 0YAljAIW alal Wead®

)08 18:805®)0 ©6NSY; Yuyudhana, Virata @MW MM ENI QUATT® Gald@I& 10
e floswyens.

English Interpretation
Here in this army there are many heroic bowmen equal in fighting to Bhima and Arjuna; there are also great
fighters like Yuyudhana, Virata and Drupada.

Chapter 1 Verse 5
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrstaketus cekitanah
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kasirajas ca viryavan
purujit kuntibhojas ca
saibyas ca nara-pungavah

Malayalam Interpretation
Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja @@ Saibya (eflw, Aflemdallmadw,

RSOAIW CaldDIG 0D HNE.

English Interpretation
There are also great, heroic, powerful fighters like Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja and Saibya.

Chapter 1 Verse 6
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yudhamanyus ca vikranta
uttamaujas ca viryavan
saubhadro draupadeyas ca
sarva eva maha-rathah

Malayalam Interpretation
QaOOMI® Yudhamanyu, OSOMAI® Uttamauja, M E(3, LG‘Dn_l(OﬂQGD nJgL(O)(EZ)@ AHMOW Qens.

ENUD )220 GWIRLIGOUD (AW LMD 1T Gald@IE 10D @R daM,.

English Interpretation
There are the mighty Yudhamanyu, the very powerful Uttamauja, the son of Subhadra and the sons of Draupadi.
All these warriors are great chariot fighters.

Chapter 1 Verse 7
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
asmakam tu visista ye
tan nibodha dvijottama
nayaka mama sainyasya
samjnartham tan bravimi te

Malayalam Interpretation
GO (ENUDDEMEBBUD nNQN1R0 & 1ds 2], M 168880 N1NIEBBW Af)OM (aIGO | 2] af)M a0

eem g enialo M@ 1HHIM I O BRD MIWEMI® 1T a IO o.

English Interpretation
O best of the brahmanas, for your information, let me tell you about the captains who are especially qualified to
lead my military force.
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Chapter 1 Verse 8
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhavan bhismas ca karnas ca
krpas ca samitim-jayah
asvatthama vikarnas ca
saumadattis tathaiva ca

Malayalam Interpretation

@RRLVED 1@ af)Ga %0 ORWo BRB MIBOGE]IARSE (L | SO OIEBBUD, BR©D, dBeMmM,
Krpa, Asvatthama, Vikarna @@ Somadatta @D Bhurisrava O.ﬂ@f]_%]g QGTI%u

English Interpretation
There are personalities like yourself, Bhisma, Karna, Krpa, Asvatthama, Vikarna and the son of Somadatta called
Bhurisrava, who are always victorious in battle.

Chapter 1 Verse 9
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anye ca bahavah sura
mad-arthe tyakta-jivitah
nana-sastra-praharanah
sarve yuddha-visaradah

Malayalam Interpretation
a)Me0 MO0 BRAUDIOS (A 126MAM O 2|0 EHIS)EHOMBMIB:)M) MINIW alald)o
g MOWHMIOO®Yo QNS . BRAU®G 18T GRWIWEBBUD (1| ® § M OEBBEIW
M2El6:0 1210 166M), af)8)20 a 1528 10N (@0 1B ] 21WERSBNI.

English Interpretation
There are many other heroes who are prepared to lay down their lives for my sake. All of them are well
equipped with different kinds of weapons, and all are experienced in military science.

Chapter 1 Verse 10
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aparyaptam tad asmakam
balam bhismabhiraksitam
paryaptam tv idam etesam

balam bhimabhiraksitam

Malayalam Interpretation
amEBBE YOS HM | ElMOBHE @BReM, MSEWMNS ElAMd MoEBH | MAIW® ~IdeMLALM enitlo,

1@ 121206 eMEBRUDd @ 1db.2) 0, all®IDOM)o BRI al® LM 186)MD).
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English Interpretation
Our strength is immeasurable, and we are perfectly protected by Grandfather Bhisma, whereas the strength of
the Pandavas, carefully protected by Bhima, is limited.

Chapter 1 Verse 11
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
ayanesu ca sarvesu
yatha-bhagam avasthitah
bhismam evabhiraksantu
bhavantah sarva eva hi

Malayalam Interpretation
@G?‘:P(ﬁ) m@)@di)()_l(bgo eeaum | O MO0 0dRIH M) (TﬂGGYngG)S @RI O((MalPAIW

Ga 21N Y Mlalenmmo aem1e@I6s @RI aly@e ~flamem m@ddsemo.

English Interpretation
Now all of you must give full support to Grandfather Bhisma, standing at your respective strategic points in the
phalanx of the army.

Chapter 1 Verse 12
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tasya sanjanayan harsam
kuru-vrddhah pitamahah
simha-nadam vinadyoccaih
sankham dadhmau pratapavan

Malayalam Interpretation
BRGA[OUD BRI, dhy©) @IBNUoUROD 10l (LW al@D(@&A0alld:0d grandsire,

MAEMMIN 18260 2OD.2J0D B)ED IWMAd MVEIMIaHo MMM B3@Q M loaNOM MO0
(0ENJo GaldORI MUYNN30 BRAUMEO conchshell D@1 2);.

English Interpretation
Then Bhisma, the great valiant grandsire of the Kuru dynasty, the grandfather of the fighters, blew his conchshell
very loudly like the sound of a lion, giving Duryodhana joy.

Chapter 1 Verse 13
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah sankhas ca bheryas ca
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panavanaka-gomukhah
sahasaivabhyahanyanta
sa sabdas tumulo 'bhavat

Malayalam Interpretation
GUdHo, conchshells, NNEA® 12)&HE @M M, HIaOGo, (Woll OBIMYEHE )0 BRH® )M

0alO3aM) VO] Mo@YS vaenjo GBI O mlsw b @R @ oM.

English Interpretation
After that, the conchshells, bugles, trumpets, drums and horns were all suddenly sounded, and the combined
sound was tumultuous.

Chapter 1 Verse 14
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah svetair hayair yukte
mahati syandane sthitau
madhavah pandavas caiva
divyau sankhau pradadhmatuh

Malayalam Interpretation
BRAa]JO O, HOOMICUIW PBHH 660 @RD &)M D)L o 6L OYD ceag(m']rocea(fb

@@cﬁ;(br&']ceoa?dsgmm(b eil ELOM 1@ stationed BRL®)OS transcendental conchshells
VO 1.

English Interpretation
On the other side, both Lord Krsna and Arjuna, stationed on a great chariot drawn by white horses, sounded
their transcendental conchshells.

Chapter 1 Verse 15
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pancajanyam hrsikeso
devadattam dhananjayah
paundram dadhmau maha-sankham
bhima-karma vrkodarah

Malayalam Interpretation
@GA_|20d, HAOMINUIW @B 1860 Pancajanya (16 1.2]) GRAIMTOO conchshell @@ ;

@RAR)M, Devadatta ®M OO O |; af) MO El0d, MGG OO 1 1@ 1660M) BSAH> 0D
DO HMIW @ IMH @0 ©21QYIO® Paundram Q1812 @M OO L@ MO0 conchshell

YO 12)).

English Interpretation
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Then, Lord Krsna blew His conchshell, called Pancajanya; Arjuna blew his, the Devadatta; and Bhima, the
voracious eater and performer of Herculean tasks, blew his terrific conchshell called Paundram.

Chapter 1 Verse 16-18
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anantavijayam raja
kunti-putro yudhisthirah
nakulah sahadevas ca
sughosa-manipuspakau

kasyas ca paramesv-asah

sikhandi ca maha-rathah

dhrstadyumno viratas ca
satyakis caparajitah

drupado draupadeyas ca
sarvasah prthivi-pate
saubhadras ca maha-bahuh
sankhan dadhmuh prthak prthak

Malayalam Interpretation
820 @WW A 01, M@ § U Ad0D BRAIM OO conchshell, Ananta-(L{1R® @],
MdINO0 BRMAW Sahadeva Sughosa @D Manipuspaka OV . BROE(® DaOOMIW
Aflg)og) 5081 @280T, BeOM© ME(B A0 AUall® GMMIMTI®)o Sikhandi, Dhrstadyumna,
Virata @MY unconquerable Satyaki, @M BND, (BVal® 10®@ o ROM@IB, AQISSUA, EIRICA,
QYo MIWW aff))d BROUDOUM®OS conchshells OV |

English Interpretation
King Yudhisthira, the son of Kunti, blew his conchshell, the Ananta-vijaya, and Nakula and Sahadeva blew the
Sughosa and Manipuspaka. That great archer the King of Kasi, the great fighter Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata
and the unconquerable Satyaki, Drupada, the sons of Draupadi, and the others, O King, such as the son of
Subhadra, greatly armed, all blew their respective conchshells.

Chapter 1 Verse 19
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sa ghoso dhartarastranam
hrdayani vyadarayat
nabhas ca prthivim caiva
tumulo 'bhyanunadayan

Malayalam Interpretation
60D (1§ @ § M@ conchshells d2QS 1 2] uproarious 6_21Q) @), ENEBRAM, BRIV B2 1o

EDYLIMI0 ABHEISIM @MY Dhrtarastra a ROMIMOS a0 YBWETROS Od; ISoY 1.2).
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English Interpretation
The blowing of these different conchshells became uproarious, and thus, vibrating both in the sky and on the
earth, it shattered the hearts of the sons of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 20
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atha vyavasthitan drstva
dhartarastran kapi-dhvajah
pravrtte sastra-sampate
dhanur udyamya pandavah
hrsikesam tada vakyam
idam aha mabhi-pate

Malayalam Interpretation
@IRIEN, BR HILIOM) GRARYM M MO ELIOM 1@ ENM 1H6,MAUM OO Pandu A,
GROUM OO alMId aOTYAIM BRSO S)O0 1@ 15288, Dhrtarastra o R(@M@IB GMISE ],
@AM 00 Aflg)) GEAIMEO GRMY af)QJo MRINIW ~()SO0). AIVRIEG, GRARYM o IMIIS
Hrsikesa [ B 186)0] €070 LD B 0D BRUEDIS) alOED0):

English Interpretation
O King, at that time Arjuna, the son of Pandu, who was seated in his chariot, his flag marked with Hanuman, took
up his bow and prepared to shoot his arrows, looking at the sons of Dhrtarastra. O King, Arjuna then spoke to
Hrsikesa [Krsna] these words:

Chapter 1 Verse 21-22
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
senayor ubhayor madhye
ratham sthapaya me 'cyuta
yavad etan nirikse 'ham
yoddhu-kaman avasthitan

kair maya saha yoddhavyam
asmin rana-samudyame

Malayalam Interpretation
@RARYM al0600: NS &SI @ 166N GRIEN BIEEMENS 1M Gad) BB IAIE 1Mo

B0) @R W)RLo BR(NO 1B, BRDYOS MO e (Ll AlS (uao MASE 1)) GeMo,
68y HOTVM {BBOE®Y0 )M OO OLlo HVB | B AW,

English Interpretation
Arjuna said: O infallible one, please draw my chariot between the two armies so that | may see who is present
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here, who is desirous of fighting, and with whom | must contend in this great battle attempt.

Chapter 1 Verse 23
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yotsyamanan avekse 'ham
ya ete 'tra samagatah
dhartarastrasya durbuddher
yuddhe priya-cikirsavah

Malayalam Interpretation
o{)Om Dhrtarastra G8dcHo 2 1MIN@ 186IB ABMD @ Yo T @ LRI M €0 .2f1.04) @@Vo

e f1es AUMUo EMIEOJo.

English Interpretation
Let me see those who have come here to fight, wishing to please the evil-minded son of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 24
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam ukto hrsikeso
gudakesena bharata
senayor ubhayor madhye
sthapayitva rathottamam

Malayalam Interpretation
Sanjaya alO60Y0)): BROM 6OBLIGA MM | enNeBReM (Gra(bagm @RE MVoCeNIIWM

SAOMINN0 E8 16630 eAEINNLRY0 samMM (68868 MSYN@ o fl¥ ©no ellaey).

English Interpretation
Sanjaya said: O descendant of Bharata, being thus addressed by Arjuna, Lord Krsna drew up the fine chariot in
the midst of the armies of both parties.

Chapter 1 Verse 25
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhisma-drona-pramukhatah
sarvesam ca mahi-ksitam
uvaca partha pasyaitan
samavetan kurun iti
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Malayalam Interpretation
@I, G(BI6mM GRIDBHO leel ay]el~Te) CMOMIBOHMAIND mgm_ﬂmis, Hrsikesa, & OGO,

e 108 #gS1 1B 186M MUd:Rl &)@y, Partha @D a )M OGO

English Interpretation
In the presence of Bhisma, Drona and all other chieftains of the world, Hrsikesa, the Lord, said, Just behold,
Partha, all the Kurus who are assembled here.

Chapter 1 Verse 26
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatrapasyat sthitan parthah
pitrn atha pitamahan
acaryan matulan bhratrn
putran pautran sakhims tatha
svasuran suhrdas caiva
senayor ubhayor api

Malayalam Interpretation
@O10s &SI 1B 1eenym; - BRAR)M MM allMIO@I0es
a 3B MO @IO®Y0, BOW Jdaldb@, AIMYTVEANIBA IHSIOS MVEANIBOMIEWM,
aRO@IB, OalD(@ MO YOMEOUW; M OO BAMMINT GBA|MIW-ME] HERQo
1820 aemM jease8 MsYN® oae 1, Grniles &demdom &yleom ).

English Interpretation
There Arjuna could see, within the midst of the armies of both parties, his fathers, grandfathers, teachers,
maternal uncles, brothers, sons, grandsons, friends, and also his father-in-law and well-wishers--all present
there.

Chapter 1 Verse 27
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tan samiksya sa kaunteyah
sarvan bandhun avasthitan
krpaya parayavisto
visidann idam abravit

Malayalam Interpretation

MO QUM ], BRARYM, A:d Va0 YOEOS o NITUYSOS o S0V (LL§ @ §M® G a0
HENBGa 20D "aMAllenm) 0ald@ ™M) AdG] GREBROM MIoMVI@ 1o)y:

10
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English Interpretation
When the son of Kunti, Arjuna, saw all these different grades of friends and relatives, he became overwhelmed
with compassion and spoke thus:

Chapter 1 Verse 28
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvemam sva-janam krsna
yuyutsum samupasthitam
sidanti mama gatrani
mukham ca parisusyati

Malayalam Interpretation
BRARYM alO600Y: af)MVO0 (a1 1@ E&A 1660, MO YO BOHOSW0 BROMDo 630 WEVo
@O 1@ f)omm @)MID® ] enIM)$O6 8, 6MIM wfM OO 1o BRALIWIEHILl0
00 BB IBRE: 0D BRIMYENUN]S)B-®0 )M OO (I® QMg

English Interpretation
Arjuna said: My dear Krsna, seeing my friends and relatives present before me in such a fighting spirit, | feel the
limbs of my body quivering and my mouth drying up.

Chapter 1 Verse 29
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
vepathus ca sarire me
roma-harsas ca jayate

gandivam sramsate hastat
tvak caiva paridahyate

Malayalam Interpretation
a)M0 Bl 2PIAUMYo A1B0.2)0&HI6N8) af)MT00 251 BRAIMIMOo ailaTeem.

af)Me0 Aflg)y Gandiva af)Y00 &Q{1@ Mlam)o QL@ )M 00 amdall 2iallee)m;.

English Interpretation
My whole body is trembling, and my hair is standing on end. My bow Gandiva is slipping from my hand, and my
skin is burning.

Chapter 1 Verse 30

11
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Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca saknomy avasthatum
bhramativa ca me manah
nimittani ca pasyami
viparitani kesava

Malayalam Interpretation
6mO0 eNGa|20d enM1 enriles Malal1dd &sl@ymle). emdm miadw]
DOMYBEWIH®0; af) MO0 AMAY MFo. MM MADWWEJ erUdW].af GEMAMAC Gal) & 18jd
HNB0O 1600

English Interpretation
I am now unable to stand here any longer. | am forgetting myself, and my mind is reeling. | foresee only evil, O
killer of the Kesi demon.

Chapter 1 Verse 31
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca sreyo 'nupasyami
hatva sva-janam ahave
na kankse vijayam krsna
na ca rajyam sukhani ca

Malayalam Interpretation

600D )0 0®s 120 MY END WYRLO @ )M OO (VI 21D 2|BOIOIW OdBILJ MM

QUM af)6BBOM B>26eMaMay; 60D af)M OO (ai1® &8 18620, ¥ 1®)0, afo®Es 180
fl®®o, @8 o, GROLJE: 1@ TGN o BB 186,

English Interpretation
| do not see how any good can come from killing my own kinsmen in this battle, nor can I, my dear Krsna, desire
any subsequent victory, kingdom, or happiness.

Chapter 1 Verse 32-35
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kim no rajyena govinda
kim bhogair jivitena va
yesam arthe kanksitam no
rajyam bhogah sukhani ca

ta ime 'vasthita yuddhe

pranams tyaktva dhanani ca
acaryah pitarah putras

12
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tathaiva ca pitamahah

matulah svasurah pautrah

syalah sambandhinas tatha
etan na hantum icchami
ghnato 'pi madhusudana

api trailokya-rajyasya
hetoh kim nu mahi-krte
nihatya dhartarastran nah
ka pritih syaj janardana

Malayalam Interpretation
Ga) MIOR |68B36)8 MVEAMIaHo @Tb@%@:ﬂ(dﬁ GaldBl)o gladlmo @em MY H6) aQ)(TG)g

(~IE@IRMOY0 GNIN103, ENEBRUD BROLOD OBIM 166 BRAD BOHOM0 ENGA]IUDd eV
@RLOD MO0 WA 12/l 186M )G |20d? GRED (I lid®, a lMIEO®ID, A PO@ID,
a 3B MO0 @IOO®Y0, AID JTVENIBE 18265, i MO @I6S-eDM-M @0,
0alD(@ GRANIN WM ME.OIBEMIB-a()Qd NIM)EOB0 BRMUDIOS GBaNEBRE 0
Glatda @S 0d M@HIM IO af)M OO

English Interpretation
O Govinda, of what avail to us are kingdoms, happiness or even life itself when all those for whom we may
desire them are now arrayed in this battlefield? O Madhusudana, when teachers, fathers, sons, grandfathers,
maternal uncles, fathers-in-law, grandsons, brothers-in-law and all relatives are ready to give up their lives and
properties and are standing before me, then why should | wish to kill them, though | may survive? O maintainer
of all creatures, | am not prepared to fight with them even in exchange for the three worlds, let alone this earth.

Chapter 1 Verse 36
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
papam evasrayed asman
hatvaitan atatayinah
tasman narha vayam hantum
dhartarastran sa-bandhavan
sva-janam hi katham hatva
sukhinah syama madhava

Malayalam Interpretation
em6aR0d ©SMS| 0dhg)30 )@ 1@ eMEBRUD BW 0. EMEBROE Dhrtarastra MALYES

M0 YOOEOBIOS o ROPIND OEIM BBk CRME B:IENSY KOG IWIW GRL. af)A0Y Mo
WENIEN 81860, 830§ cBAIl®es BAOMINT eMsToWSsEHOMBOYENE, o f)6BBOM
EMEBRENS MU0 210D 2|B6)I0 HEHIIMN) MVEAMIHo < 1601 1g]?

English Interpretation
Sin will overcome us if we slay such aggressors. Therefore it is not proper for us to kill the sons of Dhrtarastra
and our friends. What should we gain, O Krsna, husband of the goddess of fortune, and how could we be happy
by killing our own kinsmen?

13
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Chapter 1 Verse 37-38
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yady apy ete na pasyanti
lobhopahata-cetasah
kula-ksaya-krtam dosam
mitra-drohe ca patakam

katham na jneyam asmabhih
papad asman nivartitum
kula-ksaya-krtam dosam
prapasyadbhir janardana

Malayalam Interpretation
atlur)e6y 21010 196 20D 0D a RIHMID, &S 0eMIo OIL0nS)
M0 Y OB DOEH 0o Bl 186N WIOMID) ~fQENO0N 0 M drdemydwlg)
UE 1S 120 60BNUEA Janardana, af)aD 1M, aldalOD IMOO al@ 126mOMo,
(OO0 g 180 SINENE 6.2IQeMo?

English Interpretation
O Janardana, although these men, overtaken by greed, see no fault in killing one's family or quarreling with
friends, why should we, with knowledge of the sin, engage in these acts?

Chapter 1 Verse 39
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kula-ksaye pranasyanti
kula-dharmah sanatanah
dharme naste kulam krtsnam
adharmo 'bhibhavaty uta

Malayalam Interpretation
©280odo MIWEOMIOS MM | 825060 aIXOMIO Jo CMIG 1@ 186, GREBROM
2S00 @ Q88 @SR 1 (a1 SIM) BRaL) MW 1HOHMBo BREM.

English Interpretation
With the destruction of dynasty, the eternal family tradition is vanquished, and thus the rest of the family
becomes involved in irreligious practice.

Chapter 1 Verse 40
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
adharmabhibhavat krsna
pradusyanti kula-striyah
strisu dustasu varsneya

jayate varna-sankarah

Malayalam Interpretation
Jawmesglealsn)o &)syotmlo WEaNIEN EBH 1860 (al?yerio AI1gEHId M@ 0d

U896 10 1@ 166y, oo ANlMIveEIM0 MM, Vrsni GaO MVODO] @R § 211220
MO 1B & 1@ @M.

English Interpretation
When irreligion is prominent in the family, O Krsna, the women of the family become corrupt, and from the
degradation of womanhood, O descendant of Vrsni, comes unwanted progeny.

Chapter 1 Verse 41
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sankaro narakayaiva
kula-ghnanam kulasya ca
patanti pitaro hy esam
lupta-pindodaka-kriyah

Malayalam Interpretation
@R {21820 KMTVo6L | @OS AUBWM eNQJ, 630y 6.21W MNUCRISQEWD MVIaNI@ fo
$)S06NI0 d)S06NI aIDMUM Jo MWD ln {1660 621 MOUOIGD NS
M3 16600510 186M M. BRF 1N | B55306n16BBE @M 1Mo a BB BBANION Y0
U880 (S lal1ds)o AUFalds) @rndles.

English Interpretation
When there is increase of unwanted population, a hellish situation is created both for the family and for those
who destroy the family tradition. In such corrupt families, there is no offering of oblations of food and water to
the ancestors.

Chapter 1 Verse 42
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dosair etaih kula-ghnanam
varna-sankara-karakaih
utsadyante jati-dharmah
kula-dharmas ca sasvatah

Malayalam Interpretation
$D6Mo d:)S06Nlo aldOMUM Jo MU la{l2jN Mo EBIHO (& 1B (D86, & fgem Q]
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ARV @ 10D d)S)06NI GHHA (INIBODMEBRUD o f)2]> MO0 1288
OSHAM 1© 1866 @OW @M, 6-21Q4)M).

English Interpretation
Due to the evil deeds of the destroyers of family tradition, all kinds of community projects and family welfare
activities are devastated.

Chapter 1 Verse 43
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
utsanna-kula-dharmanam
manusyanam janardana
narake niyatam vaso
bhavatity anususruma

Malayalam Interpretation
GaD EHH 8620, BNOD 1100 GAGEMIZo, 6MIND &)S06N aIdRMIM jo HaldE o) BB

MOBOD 1@ af)Gafd¥)0 AUME60 )M disciplic 05D 2|WIW] G&S).

English Interpretation
O Krsna, maintainer of the people, | have heard by disciplic succession that those who destroy family traditions
dwell always in hell.

Chapter 1 Verse 44
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aho bata mahat papam
kartum vyavasita vayam
yad rajya-sukha-lobhena
hantum sva-janam udyatah

Malayalam Interpretation
@REY|I, @M MDo PIVH | MEIMIHEODIOS @R (NaNo @RI n.@QO_Igo

a12al(alUROD & 0D, (aIOIBOD 1B MO, 38063 af)eBrOM (il a@ad6ny.
English Interpretation

Alas, how strange it is that we are preparing to commit greatly sinful acts, driven by the desire to enjoy royal
happiness.

Chapter 1 Verse 45
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
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yadi mam apratikaram
asastram sastra-panayah
dhartarastra rane hanyus
tan me ksemataram bhavet

Malayalam Interpretation
60O MQJ@ Dhrtarastra a R@@IB M1OIWIWOIW @R unresisting af)OM OEILOLIM

ald 0 BROUCMIS) 6210)HOIM @ 1NEM 1EOHIMMIEM .

English Interpretation
| would consider it better for the sons of Dhrtarastra to kill me unarmed and unresisting, rather than to fight
with them.

Chapter 1 Verse 46
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktvarjunah sankhye
rathopastha upavisat
visrjya sa-saram capam
soka-samvigna-manasah

Malayalam Interpretation
Sanjaya a JOGIOY0): @RAER)M, GREBBOM, IS MoMIM |.oj) @RMYo Aile)ens)O0)
uefle 201w &®I6eMD GRMWY B26EIM0, ALAMB) 1@ GRALM O AM@Y EM,.

English Interpretation
Sanjaya said: Arjuna, having thus spoken on the battlefield, cast aside his bow and arrows and sat down on the
chariot, his mind overwhelmed with grief.

Chapter 2 Verse 1
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
tam tatha krpayavistam
asru-purnakuleksanam
visidantam idam vakyam
uvaca madhusudanah

Malayalam Interpretation
Sanjaya alO60): GROUIM OO &6 BENIMIB OSWOUINO®Y0 GRALEYM
SHYEMBBUMIBOBIMNE) Q0 A0S0 EIEMIMAIMIAI (M, Madhusudana,
PHH 1860, MIOY (LUIHE)EHUD MoMII® |2),.

English Interpretation

17



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Sanjaya said: Seeing Arjuna full of compassion and very sorrowful, his eyes brimming with tears, Madhusudana,
Krsna, spoke the following words.

Chapter 2 Verse 2
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kutas tva kasmalam idam
visame samupasthitam
anarya-justam asvargyam
akirti-karam arjuna

Malayalam Interpretation
M(atlo GalFmuend (e 1ea 1@ al] aloemm): 0D @dallm (6areg M16a3udHs)

UM B HWIW] af)6BROM )M 0 (f1® BRAZYM,? G Klamoo a0
aRGEINAM AYA1633(d BROIWINRM AMYH (0D @R TWo BREJ. HWAM (NaNEBBM,
A IGSH BRUOEMONS M@ 1.

English Interpretation
The Supreme Person [Bhagavan] said: My dear Arjuna, how have these impurities come upon you? They are not
at all befitting a man who knows the progressive values of life. They do not lead to higher planets, but to infamy.

Chapter 2 Verse 3
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
klaibyam ma sma gamah partha
naitat tvayy upapadyate
ksudram hrdaya-daurbalyam
tyaktvottistha parantapa

Malayalam Interpretation
GO Prtha d>MI® 609 Q18180600 & 1N T1e)>@ AWy QILEBRIOM eng). GROY M 16BRwd

@RLJ. a0 B MO0 EHOMD0 SalF] ENIBIOINE M@ d®)0, V@AM OO Gan
BV 1BERINYBHIOS )PIEMQ,.

English Interpretation

O son of Prtha, do not yield to this degrading impotence. It does not become you. Give up such petty weakness
of heart and arise, O chastiser of the enemy.

Chapter 2 Verse 4
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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arjuna uvaca
katham bhismam aham sankhye
dronam ca madhusudana
isubhih pratiyotsyami
pujarhav ari-sudana

Malayalam Interpretation
@Ya(bagm al0600)): aW) 96BAUCA G)ceaDQIGDDQf] [(Oceﬂdf]ceS)Do] eI aQ)m 00 af)dHMOIW @R

@R §(BIM®0 CaldLRSS WYRLOM 1@ al)©IHMIB BRM)o AUEAT af)6dBaMm?

English Interpretation
Arjuna said: O killer of Madhu [Krsna], how can | counterattack with arrows in battle men like Bhisma and Drona,
who are worthy of my worship?

Chapter 2 Verse 5
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
gurun ahatva hi mahanubhavan
sreyo bhoktum bhaiksyam apiha loke
hatvartha-kamams tu gurun ihaiva
bhunjiya bhogan rudhira-pradigdhan

Malayalam Interpretation
@M a)meon 9 lGBaYIBOMI00S DaNIMIMOS BRYORAIHES)6)S gloum ealei0 il

#6650 GrWldo €lamIsMo e GaIdGOD 1@ Zlailend0d Mej®). GRAUM avaricious
Gald2lo, @R M 1216890 BROIB OBIM o])H: @D, HMEBRR )OS 0HIBS OBMo
MOLMOD 10M 6.21Q 0.

English Interpretation
It is better to live in this world by begging than to live at the cost of the lives of great souls who are my teachers.
Even though they are avaricious, they are nonetheless superiors. If they are killed, our spoils will be tainted with
blood.

Chapter 2 Verse 6
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na caitad vidmah kataran no gariyo
yad va jayema yadi va no jayeyuh

te 'vasthitah pramukhe dhartarastrah

Malayalam Interpretation
SOEBRUD HOMANI WO GRA1WIo - BEAUN® o 1S].2js46)] GREQ|® 1M BRAIO® &)PSes)]

026N 10 106 8@26m . Mo ZlN 16 6.21QID0D 1351g) 0HIMI@ ENOLIND Dhrtarastra
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aRO@ID, NG |2Ud &0 als ME2es M@ mImilo)my.

English Interpretation
Nor do we know which is better--conquering them or being conquered by them. The sons of Dhrtarastra, whom
if we kill we should not care to live, are now standing before us on this battlefield.

Chapter 2 Verse 7
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karpanya-dosopahata-svabhavah
prcchami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitam bruhi tan me
sisyas te 'ham sadhi mam tvam prapannam

Malayalam Interpretation
ENGa 20D 6MID af)MOO W 35T B0 ]2 BRI By Pq|O10 laideny mla oo

NIRIOIMO®Y0 a[)Q)0 GRESHIGD MY |3). 80D GRAUIMNW M e aild: o)
a)amo0emm) Ol §SOAOW T af)M66) A IOWIM M 16308 BB j0a SO . NG|
620D MO0 U8 la 0D By dyMy; BEINDBEo M 16BBUDBE), &19S6BR 1. af)om
©al6RWD186)M) BRAIDW].

English Interpretation
Now | am confused about my duty and have lost all composure because of weakness. In this condition | am
asking You to tell me clearly what is best for me. Now | am Your disciple, and a soul surrendered unto You.
Please instruct me.

Chapter 2 Verse 8
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na hi prapasyami mamapanudyad
yac chokam ucchosanam indriyanam
avapya bhumav asapatnam rddham
rajyam suranam api cadhipatyam

Malayalam Interpretation
emOM )00 en(3lWeEBRg0 QM IE) 90D G360 6328166200 3@ 196aL0 BAENSOMOMD

&Y 1W0. AMIM MIBROD G MIOMIG GaldORl alEAdW]dd00 B 1@ 630,
0OENIODY@ IR o EMSIW eI GaldBo MUt lalaldM &y lailg).

English Interpretation
| can find no means to drive away this grief which is drying up my senses. | will not be able to destroy it even if |
win an unrivaled kingdom on earth with sovereignty like the demigods in heaven.
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Chapter 2 Verse 9
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva hrsikesam
gudakesah parantapah
na yotsya iti govindam
uktva tusnim babhuva ha

Malayalam Interpretation
eNeBBeM nJOGTOTOﬂgg n_lOGYOYOﬂgg, m(bggm, (OO H6)6320S Q@nﬂ@q&aGQDSgaa&QS, "I

@O af)M) NI, A M MEHAUIWM alO6ODm) & 1en2d® 1M, Aflem): Sanjaya
al0O60D)).

English Interpretation
Sanjaya said: Having spoken thus, Arjuna, chastiser of enemies, told Krsna, "Govinda, | shall not fight," and fell
silent.

Chapter 2 Verse 10
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tam uvaca hrsikesah
prahasann iva bharata
senayor ubhayor madhye
visidantam, idam vacah

Malayalam Interpretation
G BIOM (@M, G dhILION)) (Ocﬁ:ﬂﬂcﬁs)ao, HEMES 1M NS e UM (688805 (T)SQO.”(U?S,

826L10-MIEAD BRAR)M MIOY (DB B UD MoMID 12)y.

English Interpretation
O descendant of Bharata, at that time Krsna, smiling, in the midst of both the armies, spoke the following words
to the grief-stricken Arjuna.

Chapter 2 Verse 11
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam
prajna-vadams ca bhasase
gatasun agatasums ca
nanusocanti panditah
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Malayalam Interpretation
HAOMIN aOT0Y: al0 2] UIH6)HUD MoMII® 1) )0dI6nE 1@ 186),emMud0d, MeBRUd
3236Uo GWIU) ML o)1 BaNI 18I0 lo. 26mIMT 1820 GRMYO, HNM)BENI0S
alela{lg)) 2@ 19jUm) &¥ 1ML 0 GRED.

English Interpretation
The Blessed Lord said: While speaking learned words, you are mourning for what is not worthy of grief. Those
who are wise lament neither for the living nor the dead.

Chapter 2 Verse 12
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na tv evaham jatu nasam
na tvam neme janadhipah
na caiva na bhavisyamah
sarve vayam atah param

Malayalam Interpretation
emdd mlainfeflg), mlarwdes), @R @IRIGOMID af)2J2NM0 6.21QY D) 630 dhdAlo

060 1My 3@ 186810; GRMOY 8N RO engP®mIW O oM M.

English Interpretation
Never was there a time when | did not exist, nor you, nor all these kings; nor in the future shall any of us cease
to be.

Chapter 2 Verse 13
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehino 'smin yatha dehe
kaumaram yauvanam jara
tatha dehantara-praptir

dhiras tatra na muhyati

Malayalam Interpretation
m&@m’]@amm@@g@@am 9860 (O)gS(b_yGDZ)CQ)'] enidoel ol m cmgo_ladaswbdao

CUDARL s § O 1@ e0D DB 1@, BSMMIGAIDdEEMIdWD, HBBo MAIMAIW | A®EM @YD) 1@
POQI®) LMo BRAN® | 2)). B30 MIWo @ 1@ 1201601 (aI26MMD BROMo AIQo

@RMIE o] engy.

English Interpretation
As the embodied soul continuously passes, in this body, from boyhood to youth to old age, the soul similarly
passes into another body at death. A self-realized soul is not bewildered by such a change.
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Chapter 2 Verse 14
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
matra-sparsas tu kaunteya
sitosna-sukha-duhkha-dah

agamapayino 'nityas
tams titiksasva bharata

Malayalam Interpretation
G (TU@(SO_I(Oﬂ A0 MUBAMIHLY o MUE:SCLY o nonpermanent @I(Uo, @GOG GdhIYP TV

GROUMOS @ 1GRIWIMo, HAUM | &HIEIOM GOIMT d:IRIBRE0 &Y 2I™o @ 16IWIMo
G016, @M 2112} GBENIN. BOMM Gad GRM NMELJMY MM af)$)EMQ,
630) (BRI {61 |SHO1) 1 d)SIOM 630D H)d 10 |8eEMo.

English Interpretation
O son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and distress, and their disappearance in due course,
are like the appearance and disappearance of winter and summer seasons. They arise from sense perception, O
scion of Bharata, and one must learn to tolerate them without being disturbed.

Chapter 2 Verse 15
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam hi na vyathayanty ete
purusam purusarsabha
sama-duhkha-sukham dhiram
so 'mrtatvaya kalpate

Malayalam Interpretation
AMaH |G [(GTO(B%@(T)] @smﬂmﬁ m’]ce;_g, MUEAMIHLY o MUE:LSLo @RMVIMOMIW] oen3)o oLl

MATEO®BS GRE:)MY (L§HO | BB 2j@IW0 A 2IMOD MBS CRA-OC®ENE.

English Interpretation
O best among men [Arjuna], the person who is not disturbed by happiness and distress and is steady in both is
certainly eligible for liberation.

Chapter 2 Verse 16
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasato vidyate bhavo
nabhavo vidyate satah
ubhayor api drsto 'ntas
tv anayos tattva-darsibhih
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Malayalam Interpretation
MO jo BAWHMIEDIS) 621Q MNUIEGOI MSAN1F1LJM WIOMIB e laiemym eng|
Mlnamo 6.21@ @y, Mlainflellg)>om WI0mIB) WGo eNLJ. END BAUEMIOS NS
MVIBI (o 10 186)M@ emMIM;o.

English Interpretation
Those who are seers of the truth have concluded that of the nonexistent there is no endurance, and of the
existent there is no cessation. This seers have concluded by studying the nature of both.

Chapter 2 Verse 17
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avinasi tu tad viddhi
yena sarvam idam tatam
vinasam avyayasyasya
na kascit kartum arhati

Malayalam Interpretation
2Y90UM B0 MM @REM (U3] BB GRO WM. BB B0 BRAHWOIW | MU la{le6)mMy
HY ;0.

English Interpretation
Know that which pervades the entire body is indestructible. No one is able to destroy the imperishable soul.

Chapter 2 Verse 18
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
antavanta ime deha
nityasyoktah saririnah
anasino '‘prameyasya
tasmad yudhyasva bharata

Malayalam Interpretation
, MV GEM DD Oald0el m'](m(; AOWORIRIo AD (@AM B0 MIWo OJ’](B(DCQ)@Z)GTT); @RHWI@,

BOOM 66BMUEA o lMdUNIA 1WOI® ®)Ro.

English Interpretation
Only the material body of the indestructible, immeasurable and eternal living entity is subject to destruction;
therefore, fight, O descendant of Bharata.

Chapter 2 Verse 19
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
ya enam vetti hantaram
yas cainam manyate hatam
ubhau tau na vijanito
nayam hanti na hanyate

Malayalam Interpretation
2OWIRIAI FRDOE:M OO GRELIS; 1@ BRI 68 I8J0a 30810 AMMY1RIIEH I af)m

HOJOBWo @R, BRO 1N B3IUd MVIWo @R AWM ) H®n8dW | BRI
08:32/6n {30210 BRO @M.

English Interpretation
He who thinks that the living entity is the slayer or that he is slain, does not understand. One who is in
knowledge knows that the self slays not nor is slain.

Chapter 2 Verse 20
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na jayate mriyate va kadacin
nayam bhutva bhavita va na bhuyah
ajo nityah sasvato 'yam purano
na hanyate hanyamane sarire

Malayalam Interpretation
(126MMD MM BEEMOD 16MD BRAI16S 8@ 180L])0. WIOMI®) B30 18O @ GU-Ho GROIM
af)emMano MoMOIW] engj. GRAIM BRRIM, MM, af)Gajd¥)o Mainleyas,
@R ) YOIV BRMDW @RHI0D GREM. B0 OEILIAA|FIERO BRI 6d:IMYEEEDD)
@Rg).

English Interpretation
For the soul there is never birth nor death. Nor, having once been, does he ever cease to be. He is unborn,
eternal, ever-existing, undying and primeval. He is not slain when the body is slain.

Chapter 2 Verse 21
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vedavinasinam nityam
ya enam ajam avyayam

katham sa purusah partha
kam ghatayati hanti kam

Malayalam Interpretation
Bna) Partha, n.Q)GBY:}Q(T) (n126mMeM), Farsi GRRIM), (Tﬂ(m(jmgo GnJI)(TTﬂ(Og(TT)g @O 1Wlo 630)
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(L SO0 BROOW 0 0L EHEWI BROOWo OBHILDM &y lmyead?

English Interpretation
O Partha, how can a person who knows that the soul is indestructible, unborn, eternal and immutable, kill
anyone or cause anyone to kill?

Chapter 2 Verse 22
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro 'parani
tatha sarirani vihaya jirnany
anyani samyati navani dehi

Malayalam Interpretation
830 QB0 | a 1D 208.2J)OUMY M@dEM o RO QUM (@0 Gald6LI, MAIMAOW],
(aID6MM a1P® G210 5QUIM 2YOG.24)QUMN) M@E)M o RO 1@ 6AQIE 1@ (VD) PEBRLD
@RoUI @ 186 M.

English Interpretation
As a person puts on new garments, giving up old ones, similarly, the soul accepts new material bodies, giving up
the old and useless ones.

Chapter 2 Verse 23
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nainam chindanti sastrani
nainam dahati pavakah
na cainam kledayanty apo
na sosayati marutah

Malayalam Interpretation
(a126MOM o BRWWAORo QAUY] BRE 16NM® B@ 1800 &Yl lg), GO @)

210325 861010, LB 0 Ay mm_ygceagav_ﬁ @RMYO) HIQQ (LIMNS)0 &:sor]CQ)go.
English Interpretation

The soul can never be cut into pieces by any weapon, nor can he be burned by fire, nor moistened by water, nor
withered by the wind.

Chapter 2 Verse 24
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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acchedyo 'yam adahyo 'yam
akledyo 'sosya eva ca

nityah sarva-gatah sthanur
acalo 'vam sanatanah

Malayalam Interpretation
6D (L S0 0 BREEE (MW GRMWY AIW 86 18], &0 2)d@ 6210 &g Hemessyo
MOW §0g). @AM ol Zl0im G @) Afla RAIAd® &Y 1NRHE88N M0 AIOIO),
MAdU® M0 §A0W0 B3EA.

English Interpretation
This individual soul is unbreakable and insoluble, and can be neither burned nor dried. He is everlasting, all-
pervading, unchangeable, immovable and eternally the same.

Chapter 2 Verse 25
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyakto 'yam acintyo 'yam
avikaryo 'yam ucyate
tasmad evam viditvainam
nanusocitum arhasi

Malayalam Interpretation
@O (~136emam B30 DRI OY0 AlDO&EBBUHS), (SnJD(TTﬂ(Og(TT)g, &;&m’]gm’]mammgm@’]ga

a1060). BRO 160Dy M) Eloo B):e1ee 1 1@ 186)dM)o GrueE .

English Interpretation
It is said that the soul is invisible, inconceivable, immutable, and unchangeable. Knowing this, you should not
grieve for the body.

Chapter 2 Verse 26
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cainam nitya-jatam
nityam va manyase mrtam
tathapi tvam maha-baho
nainam socitum arhasi

Malayalam Interpretation

)@, M6BBMD A IDOWIWEESBIEN-BR@YWo OBBo B0 KM 1.2] af)Gafo¥)o
@RAD® 2] o)) NG90 M1 @Ea1dP0 ilaln (a6 &demandmyale] memm
0&HI880.

English Interpretation
If, however, you think that the soul is perpetually born and always dies, still you still have no reason to lament, O
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mighty-armed.

Chapter 2 Verse 27
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
jatasya hi dhruvo mrtyur
dhruvam janma mrtasya ca
tasmad apariharye 'rthe
na tvam socitum arhasi

Malayalam Interpretation
GRAIM OO KNMMOD &G AOG IWAIOM 630 AeMo 2181 BR B My; A 1.2{)Ca1d® &M,
8MMo MM § LRAIEHYM. BRMOHIANS M 1688826s W (351 BRM TN (AW ademIQd
mlomaec ey Aflala lee)o a1y,

English Interpretation
For one who has taken his birth, death is certain; and for one who is dead, birth is certain. Therefore, in the
unavoidable discharge of your duty, you should not lament.

Chapter 2 Verse 28
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyaktadini bhutani
vyakta-madhyani bharata
avyakta-nidhanany eva
tatra ka paridevana

Malayalam Interpretation
av‘;ns\g'l_y(& (GYOO_IGD']QQQQO_I(QO @R LM)S M)SdH6o BROUM)6S NSHH I TVoMUAIME YD
O.IAcG@@Z)GD unmanifest, @D QQGOJG&nﬂdcea(T‘)J O_ﬂGTY@,go unmanifest. @REBBOM (L 12I1Jalo
@RO19S ()10 BRI o GREN ?

English Interpretation
All created beings are unmanifest in their beginning, manifest in their interim state, and unmanifest again when
they are annihilated. So what need is there for lamentation?

Chapter 2 Verse 29
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ascarya-vat pasyati kascid enam
ascarya-vad vadati tathaiva canyah
ascarya-vac cainam anyah srnoti
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srutvapy enam veda na caiva kascit

Malayalam Interpretation
DRS8N MEM G313 GUdaHo BREGOMD 1M AMQYIAINH6IMD GREMMAWo
BROB)ME:OAIW CaldHl B3EINDEN)0 218l EMIB)E, 2181, BROB)OEEAIW &IEM DY
BROLUOM HONBYY® | BROUIOM aflal G UMdEN)MOIDYES.

English Interpretation
Some look at the soul as amazing, some describe him as amazing, and some hear of him as amazing, while
others, even after hearing about him, cannot understand him at all.

Chapter 2 Verse 30
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehi nityam avadhyo 'yam
dehe sarvasya bharata
tasmat sarvani bhutani
na tvam socitum arhasi

Malayalam Interpretation
B0 GaH MVANG | VAIEOM 1@ QUM 1EemM @M ol j&£laind ocﬁaa%]ofgdsg«n

80186080 & 1We). GrORE IS M6 WIOMIB) RATYONUMo Bsallcanenso g
@R A g).

English Interpretation
O descendant of Bharata, he who dwells in the body is eternal and can never be slain. Therefore you need not
grieve for any creature.

Chapter 2 Verse 31
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sva-dharmam api caveksya
na vikampitum arhasi
dharmyad dhi yuddhac chreyo 'nyat
ksatriyasya na vidyate

Malayalam Interpretation
63(0) ksatriya @@ 1 M16aB86s M 123G 1y W 35 al@ 106 8EmId0d M6B1d am

(a1@D6MEBREOS WYRDo MIM&E) WIOMIO, HOMA0 ENSOAIS@ NLJ AMQIRIIH6)ds;
@R6EREM Sl 2|00 @R 2l lg).

English Interpretation
Considering your specific duty as a ksatriya, you should know that there is no better engagement for you than
fighting on religious principles; and so there is no need for hesitation.
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Chapter 2 Verse 32
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yadrcchaya copapannam
svarga-dvaram apavrtam
sukhinah ksatriyah partha
labhante yuddham idrsam

Malayalam Interpretation
B2 QDD GaD Partha, GROMI0 @YRDo GROUMIEBBMD GRAUIBSE) MIBUII® (NaDEBRES

QU@ 2R 0d @)OM B)0)EFUEOMINSEWI 6218 )M ksatriyas @R Eb)MY.

English Interpretation
O Partha, happy are the ksatriyas to whom such fighting opportunities come unsought, opening for them the
doors of the heavenly planets.

Chapter 2 Verse 33
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cet tvam imam dharmyam
sangramam na karisyasi
tatah sva-dharmam kirtim ca
hitva papam avapsyasi

Malayalam Interpretation
()M @, 0D A YRV 1M, e @3, M1ea3ud @B o WOWo M16BBE6S
2RAORIBE )0 BROUNEMM aldalEBRE )OS ENISISNMD 1M @REBROM 63©) CaldDIE IO
M6BBEOS (I @] MYADr)o.

English Interpretation
If, however, you do not fight this religious war, then you will certainly incur sins for neglecting your duties and
thus lose your reputation as a fighter.

Chapter 2 Verse 34
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
akirtim capi bhutani
kathayisyanti te 'vyayam
sambhavitasya cakirtir
maranad atiricyate
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Malayalam Interpretation
@Tg@g&:(fb O.Q)G?EPEPJO (TﬂGGYB@gG)S @ U0(0eM0MY0S (TUo(TUD(Cﬂ&G)go @RBOOLJEM @)D

eueng] @RAIRdMo 26eMo B 188))o.

English Interpretation
People will always speak of your infamy, and for one who has been honored, dishonor is worse than death.

Chapter 2 Verse 35
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhayad ranad uparatam
mamsyante tvam maha-rathah
yesam ca tvam bahu-mato
bhutva yasyasi laghavam

Malayalam Interpretation
UBO M6BREOS Gal©o (aldMI @ I@Y0 IEM JAIBOHIVMOUND 621 MUBIEO (el

00mMdWlalao ad(@Ea M16830d B@o a ROMTY @EVEYA | loal Aflgy af)mmy
QN210@1e6)M, BGrBM GRMUM M16BROE LYEEBRMNEIW)o0 al@ lem 1e)o.

English Interpretation
The great generals who have highly esteemed your name and fame will think that you have left the battlefield
out of fear only, and thus they will consider you a coward.

Chapter 2 Verse 36
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avacya-vadams ca bahun
vadisyanti tavahitah
nindantas tava samarthyam
tato duhkhataram nu kim

Malayalam Interpretation
M 1638 6S B(MEOUD alel MO WA (DB &Ud MR8 AlG 1en M0 MemBg,0s

&¥lailom ailsey 0219 0. MEBBRDSE o[)aMI6N Sy CAUBME™O @
MOW § OWENS?

English Interpretation
Your enemies will describe you in many unkind words and scorn your ability. What could be more painful for
you?

Chapter 2 Verse 37
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
hato va prapsyasi svargam
jitva va bhoksyase mahim
tasmad uttistha kaunteya
yuddhaya krta-niscayah

Malayalam Interpretation
a0 MO QU A, 03] oS 088J0a]g) MIBWI® (NaO6BBM GMsIMINTg), GraLE: 1@

MeaR0d 82V 1@ 1@ &1PsH620d MEUAMEN1H6)B®)0 6.21Q 2o BN @D, B HIENS)
af)®6mMQQ 0.2 WYRVo.

English Interpretation
O son of Kunti, either you will be killed on the battlefield and attain the heavenly planets, or you will conquer
and enjoy the earthly kingdom. Therefore get up and fight with determination.

Chapter 2 Verse 38
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sukha-duhkhe same krtva
labhalabhau jayajayau
tato yuddhaya yujyasva
naivam papam avapsyasi

Malayalam Interpretation
@) QLGAMI o BROL B 1T 3@ Mo Ma3yo ceraaﬁe]deeﬂro% 260, N1RWo GrEQ)E: 1@ A 1dIRWo
EHEMIOIBN IO, @R (HAEMEBRE o M 12100 WYRLo 621QM)D - GREBBAM
0.21Q)MM 12130 aldaI2ENSd&: 18] 3@ |8Oalo.

English Interpretation
Do thou fight for the sake of fighting, without considering happiness or distress, loss or gain, victory or defeat--
and, by so doing, you shall never incur sin.

Chapter 2 Verse 39
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
esa te 'bhihita sankhye
buddhir yoge tvimam srnu
buddhya yukto yaya partha
karma-bandham prahasyasi

Malayalam Interpretation
@ROYCLOO 60 M1eBRudes) MIoal( @mom.allom eemallglenal @ealNT ey lonym;.

ENGA 20D B fruitive aBlo @IRIIOM (A ICLBOD 86 GRODEELM GWIV) al@ 126emIMo
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Gdh§. B Prtha 1M, GROM®O0 @M OANRADMY (a IR 16862, M6BBUd (et YO0 80D
EIMWM @D @M 1M MI@o TVIW jAd6M.

English Interpretation
Thus far | have declared to you the analytical knowledge of sankhya philosophy. Now listen to the knowledge of
yoga whereby one works without fruitive result. O son of Prtha, when you act by such intelligence, you can free
yourself from the bondage of works.

Chapter 2 Verse 40
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nehabhikrama-naso 'sti
pratyavayo na vidyate
svalpam apy asya dharmasya
trayate mahato bhayat

Malayalam Interpretation
60 OB A0} 1@ WIOMIB) Mo HONHIW @ HOEMOAM )0 ENAJ, END A DM@ 1@

@RElalo a YEEIN® | B®o afJRNL0 BRAIBSEIB IWIW M®o MM B30) i@ loe 160 m
HY1W)o.

English Interpretation
In this endeavor there is no loss or diminution, and a little advancement on this path can protect one from the
most dangerous type of fear.

Chapter 2 Verse 41
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vyavasayatmika buddhir
ekeha kuru-nandana
bahu-sakha hy anantas ca
buddhayo 'vyavasayinam

Malayalam Interpretation
ASN] Q2ANOD 1@ 6210 MOLGICDD HE ©10) 1@ Resolute? @IS AldH fo @M. GaD

$)©) (af1W, irresolute 621 OUDYOS EOMOLI1ZMM A lel-(BI6LEHE)EE0AIW GRYEM.

English Interpretation
Those who are on this path are resolute in purpose, and their aim is one. O beloved child of the Kurus, the
intelligence of those who are irresolute is many-branched.

Chapter 2 Verse 42-43
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
yam imam puspitam vacam
pravadanty avipascitah
veda-vada-ratah partha
nanyad astiti vadinah

kamatmanah svarga-para
janma-karma-phala-pradam
kriya-visesa-bahulam
bhogaisvarya-gatim prati

Malayalam Interpretation
02101® GRAINT 0 POYH@MIB AUBHD 2 ROOOM MIBYIW (NOEBBM, adRlo MQJ RMMo,

RSO |, 3eles) @ OO 103 AW fruitive (aOIBODMEBRUD 1B)aIdBD CLREBRE AW |
oJOUOT QAUDEB0D, BRQI 2] 6.21Q M. GRALOM 1T MAdWD CRDdUY
cudemesuailen oo lmye glafloooln a0 oloy.2i0 00.a], GRAUIMG e GRW dho BMyo

DB aff)MY alO®WYM,.

English Interpretation
Men of small knowledge are very much attached to the flowery words of the Vedas, which recommend various
fruitive activities for elevation to heavenly planets, resultant good birth, power, and so forth. Being desirous of
sense gratification and opulent life, they say that there is nothing more than this.

Chapter 2 Verse 44
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhogaisvarya-prasaktanam
tayapahrta-cetasam
vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate

Malayalam Interpretation
gem nilenlo 0aQ 1@ 1@ MAUBME&IRI0 M BRQI 2] BRE (U (Y]

A1an0@12)20856nE 1@ 186 M AMMY IS0 BB My (aTflo WEANIENIBE) BHOI]
GILAUMOD M AO Resolute B )AUIM UAUWo MSHEM@ ENQ.

English Interpretation
In the minds of those who are too attached to sense enjoyment and material opulence, and who are bewildered
by such things, the resolute determination of devotional service to the Supreme Lord does not take place.

Chapter 2 Verse 45
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
trai-gunya-visaya veda
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nistraigunyo bhavarjuna
nirdvandvo nitya-sattva-stho
niryoga-ksema atmavan

Malayalam Interpretation
GOUBEBBMD (~WIMAIWYo OAGI W@ (alds )@ 1WOS DM CAWHE 1@ il @o
0O B IO 0. NV GAIUYHUD EYBE 1T WENIEN BRARYM. BGROIO® EOLHOW)o
transcendental o). B1280 MOBHEE)0 a])20 AV Id@®es MMM af)2)0 SO &em OdgJo
MLIO DD MVID(UO® MLAdA 1B M@I6.

English Interpretation
The Vedas mainly deal with the subject of the three modes of material nature. Rise above these modes, O
Arjuna. Be transcendental to all of them. Be free from all dualities and from all anxieties for gain and safety, and
be established in the Self.

Chapter 2 Verse 46
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yavan artha udapane
sarvatah samplutodake
tavan sarvesu vedesu
brahmanasya vijanatah

Malayalam Interpretation
02101 &80 (BB 6219 M )8)> BROCR §EBBUGHIW | B@ 166 eNI88o el

80IMoBOEM 1Ga1202I0YEE MIR OISR &Y IWYo. BROYGAIIOAI, GAIBERUD af)2)d
@RI | BBDSE) BRAUMOS oM ©EGUa o GRATWINRM 630y 10)(UaH 6.21Q)o.

English Interpretation
All purposes that are served by the small pond can at once be served by the great reservoirs of water. Similarly,
all the purposes of the Vedas can be served to one who knows the purpose behind them.

Chapter 2 Verse 47
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karmany evadhikaras te
ma phalesu kadacana
ma karma-phala-hetur bhur
ma te sango 'stv akarmani

Malayalam Interpretation
mlearges mlwailo aw g1 msOmIM GRS IWERENE, af)MI@ M16830d MSals] alPearud

QUG BRBYM,. MVIWo (11688826 (INIBOMMEBBEOS ANLIEBRUD B:IMOAM o eNQY,
M1Me0 &HSAWIN of)M) @RQ.2] B0 180a1)0.
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English Interpretation
You have a right to perform your prescribed duty, but you are not entitled to the fruits of action. Never consider
yourself to be the cause of the results of your activities, and never be attached to not doing your duty.

Chapter 2 Verse 48
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yoga-sthah kuru karmani
sangam tyaktva dhananjaya
siddhy-asiddhyoh samo bhutva
samatvam yoga ucyate

Malayalam Interpretation
GOV, HOBOLEGA BRAEYM M 1B 186 H™Yo. 1168880 WdIMo M IAIBETD la o0

fzwo GREG)E: 1B «1028Wo ~[)g)> @rQI2feaM () arUST®e:. aM@ MO0 GROM®o
GRMIG A 1®)M cwdn Ailglen)m);.

English Interpretation
Be steadfast in yoga, O Arjuna. Perform your duty and abandon all attachment to success or failure. Such
evenness of mind is called yoga.

Chapter 2 Verse 49
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
durena hy avaram karma
buddhi-yogad dhananjaya

buddhau saranam anviccha
krpanah phala-hetavah

Malayalam Interpretation
GO Dhananjaya, BH® | GMVCLMo a{)2Jo fruitive (aIQIBODMEBRUD MIWo BREHQIM @Y GENIdIWo

aYBEPAIWo MADBA[186)0M). BRAUMYOS (~ I YO | 4 IP6BBUD GRMVIE 66O
@R NN 186 misers @R )M,

English Interpretation

O Dhananjaya, rid yourself of all fruitive activities by devotional service, and surrender fully to that
consciousness. Those who want to enjoy the fruits of their work are misers.

Chapter 2 Verse 50
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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buddhi-yukto jahatiha
ubhe sukrta-duskrte
tasmad yogaya yujyasva
yogah karmasu kausalam

Malayalam Interpretation
B8O GTVOUMo afB0a]S 1B 166, 6@ AMY b end Zla e o mm®@yo O la®yo
QENE (A INIBODMEBBEOS MOMOMIND rids. GRMOBIENS) af)Q)d M Y16 BRAF O
WOV, HOBMLCA BRAR)M, MAMo.

English Interpretation
A man engaged in devotional service rids himself of both good and bad actions even in this life. Therefore strive
for yoga, O Arjuna, which is the art of all work.

Chapter 2 Verse 51
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karma-jam buddhi-yukta hi
phalam tyaktva manisinah
janma-bandha-vinirmuktah

padam gacchanty anamayam

Malayalam Interpretation
260001, &AOMINO0 te@eMo, 8HOI ] GMVAUMo afB0 S 1B166M, BV &

GRIDHO0) 1081 MSalS] alPEBBUd BRAIYD M UK RMM QM 2i(EO0) 1@ MEBRE . 0D
1o @rAIM of)8)d 8@ 1MEBBUD GRalg0o MoUNIM 0O EM 18O 0D &Y lmwgo.

English Interpretation
The wise, engaged in devotional service, take refuge in the Lord, and free themselves from the cycle of birth and
death by renouncing the fruits of action in the material world. In this way they can attain that state beyond all
miseries.

Chapter 2 Verse 52
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada te moha-kalilam
buddhir vyatitarisyati
tada gantasi nirvedam

srotavyasya srutasya ca

Malayalam Interpretation
M16BBEOS NV [IMIsH6M dranigla {166 6@y mlenflw aimoe alam) glausealss)

6.21Q46MID0D, 1160868 Gdhgy af)8)d0 Gdhg) BB 6.210 0} BEHO®o MREUAINo
0.21Q) 0.
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English Interpretation
When your intelligence has passed out of the dense forest of delusion, you shall become indifferent to all that
has been heard and all that is to be heard.

Chapter 2 Verse 53
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sruti-vipratipanna te
yada sthasyati niscala

samadhav acala buddhis
tada yogam avapsyasi

Malayalam Interpretation
mlearg s amqy enm1 cUBEERE 1@ O T BIaH GRMIMUNIW]; GROY MVIWo
008U 186 Mo IM)88 Al @ mudle mlaim o e,m, 6-21Q)emIdud m1eesud
0060 1& eenidWo ems1W 1@ 1eeemo 6.21Qj 0.

English Interpretation
When your mind is no longer disturbed by the flowery language of the Vedas, and when it remains fixed in the
trance of self-realization, then you will have attained the divine consciousness.

Chapter 2 Verse 54
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthita-prajnasya ka bhasa
samadhi-sthasya kesava
sthita-dhih kim prabhaseta
kim asita vrajeta kim

Malayalam Interpretation
(GTO(?S%g(T) alO600)): GCULM O GerdoWo @R6eBBeM 0.0_I§(6T0{](XQICQ) &6)) oLl QICQ)'.]cﬁG)g(B(T)_II)GSPZ)

SN, RISHEMEBBUD [)ODIOHOWIEM ? f)6BBOM MoMVID 1860 GRAUMTOO BIaH af)mIeM
0.21Q) M@ ? f)6BROM DY, f)EBROM, @ 1.21@ 1860 nf)6BROM?

English Interpretation
Arjuna said: What are the symptoms of one whose consciousness is thus merged in Transcendence? How does
he speak, and what is his language? How does he sit, and how does he walk?

Chapter 2 Verse 55
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

38



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prajahati yada kaman
sarvan partha mano-gatan
atmany evatmana tustah
sthita-prajnas tadocyate

Malayalam Interpretation
HAOMINL aIOEO0Y: 630 AMYaH |0 AOMMY 1 M MIMY af)$26aMQQ n(O
@RAMAOD 1@ GR(NaNo QD ENMo HETMIGCAID GRAIM OO AMPY A (o MIWo
Mo )aT@)] £66N8OMEMIIUD, BRGA[IUd BRI @E:o transcendental GENIIWo alO@IM @
QECANIGCU Partha,.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O Partha, when a man gives up all varieties of sense desire which arise from mental
concoction, and when his mind finds satisfaction in the self alone, then he is said to be in pure transcendental
consciousness.

Chapter 2 Verse 56
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
duhkhesv anudvigna-manah
sukhesu vigata-sprhah
vita-raga-bhaya-krodhah
sthita-dhir munir ucyate

Malayalam Interpretation
, )M BB 1MEBRUD (UEHOIW HI00 wm‘gogdsgmgm’m @RE VEINIaHo HBBGA |0
BIOME MMM &6 @R BRIEM BRI 2]OAM ), B0 Gdhdalo MM TVDLMjAI6M
amy mdlomaygs amqylneo eym] allglea)my.

English Interpretation
One who is not disturbed in spite of the threefold miseries, who is not elated when there is happiness, and who
is free from attachment, fear and anger, is called a sage of steady mind.

Chapter 2 Verse 57
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yah sarvatranabhisnehas
tat tat prapya subhasubham
nabhinandati na dvesti
tasya prajna pratisthita

Malayalam Interpretation
@R Me] 08 dhed6) deNs avcomanaﬂceomg@g @R CBIHo 6E6E6)IMNE o_lroge(maub
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alela {1860 §02)ym1m) @RO1NE88UMIBM, MU 1EAI® 1@ 166 .21 )M M
@RQI2]OAM (Y, NEIDOM GRAOM.

English Interpretation
He who is without attachment, who does not rejoice when he obtains good, nor lament when he obtains evil, is
firmly fixed in perfect knowledge.

Chapter 2 Verse 58
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada samharate cayam
kurmo 'nganiva sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Malayalam Interpretation
@2 04210 RO IM OO 00 d:da)d:0d (11a(16_2JS)OM Ealderl, BRAMAM 1T

UM 8o & 1@ Mmoo a0 (B 1WedBMd afltdueend0 & lw)o B I
1@ 126m0Mo @A 2JWIWYo AUABOD 1860, )M AMMYIRDE)H f)MDO6N.

English Interpretation
One who is able to withdraw his senses from sense objects, as the tortoise draws its limbs within the shell, is to
be understood as truly situated in knowledge.

Chapter 2 Verse 59
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
visaya vinivartante
niraharasya dehinah
rasa-varjam raso 'py asya
param drstva nivartate

Malayalam Interpretation
@RALOD 1@ QUM OREOE0S ©3.211 GYSIM, af)Bs 120 O BOSIUAIW YO BHIENE

(~J26Mmam @RAMUOD 1@ MVeLdMBUo M MY @12 106 ls)O0 10 1 1@ 186)am;. af)(MI@,
O@AM @211 GM)EAN8eMO 1ales®0 BROMMEo B23MIBINIERUD MIAOMIO®
GROUM GenIdWo MU 1He)M®).

English Interpretation
The embodied soul may be restricted from sense enjoyment, though the taste for sense objects remains. But,
ceasing such engagements by experiencing a higher taste, he is fixed in consciousness.
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Chapter 2 Verse 60
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yatato hy api kaunteya
purusasya vipascitah
indriyani pramathini
haranti prasabham manah

Malayalam Interpretation
(31 WEBRE 0 MILINIW ] BRALOD M1 18620 (A 186 M® 6.21Q)mM Aflenlalmo
830 MY OO AMPY @ OdHIANMS)GAId W0 WEANIGU GRABYM, GRO IMIG VHORIW
COLNMWMBS BRd) M.

English Interpretation
The senses are so strong and impetuous, O Arjuna, that they forcibly carry away the mind even of a man of
discrimination who is endeavoring to control them.

Chapter 2 Verse 61
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tani sarvani samyamya
yukta asita mat-parah
vase hi yasyendriyani
tasya prajna pratisthita

Malayalam Interpretation
@RAUM 0 (3 1WEBBUD MSYHOMAUM af)oM GRUM OO GeNdWo al®la0® 1.2{l@18em)

&30, mudlead® enmoallemm) 60y am)«H | GRC W |s3am;.

English Interpretation
One who restrains his senses and fixes his consciousness upon Me, is known as a man of steady intelligence.

Chapter 2 Verse 62
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dhyayato visayan pumsah
sangas tesupajayate
sangat sanjayate kamah
kamat krodho 'bhijayate

Malayalam Interpretation
(3 lweaglod M oeewd 2012y B0) O§#0 ] GRALIBSS) GRQI.2feAM (Y
Aflemila {le6m) GrEOMA®o., GROMMEo GRQI2)0AMO GAdaN0 A& Ml [leeym;
m1amyo G@JaN0 E&Ialo BRI .
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English Interpretation
While contemplating the objects of the senses, a person develops attachment for them, and from such
attachment lust develops, and from lust anger arises.

Chapter 2 Verse 63
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
krodhad bhavati sammohah
sammohat smrti-vibhramah
smrti-bhramsad buddhi-naso

buddhi-nasat pranasyati

Malayalam Interpretation
Ghalo, UAUMAI(@A0EMM &Y 1Nl e 18820 AUeUM® @ 10 (B 10d

mm. 02z G160 |2NRE®0, POV §IEMIHEM MaYAI B M Oallradmy
MaYAI )M BOMOM 6AGIG 1@ &80 @b A flens)o aflem;.

English Interpretation
From anger, delusion arises, and from delusion bewilderment of memory. When memory is bewildered,
intelligence is lost, and when intelligence is lost, one falls down again into the material pool.

Chapter 2 Verse 64
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
raga-dvesa-vimuktais tu
visayan indriyais caran
atma-vasyair vidheyatma
prasadam adhigacchati

Malayalam Interpretation
MDD OB 1100 MW (OMEMEBREINE OMIBRUD aJD0nIS@YD GRAIMHO N3 1WEBBUD
M@0 16620D & 1M 630 SAOMINMO0 a1} BERAIW B:6M RIE 1860 ENEBROM
)220 @RQI a]eam T 6N [lao Mo CVIGD eIdW e 0.

English Interpretation

One who can control his senses by practicing the regulated principles of freedom can obtain the complete mercy
of the Lord and thus become free from all attachment and aversion.

Chapter 2 Verse 65
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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prasade sarva-duhkhanam
hanir asyopajayate
prasanna-cetaso hy asu
buddhih paryavatisthate

Malayalam Interpretation
@REB3OM 66318 GenIdWo mudlm ] amy eruag] eagle 1M GRMG Mo
@0 (& Im oyl oo g@lmeeswd enal mlainilelle; GeOm®o 630y 821§D
MoLAIMOD), B3@Q (L§ B0 1@0s enEYTs® l@as ©sm agqual a0

English Interpretation
For one who is so situated in the Divine consciousness, the threefold miseries of material existence exist no
longer; in such a happy state, one's intelligence soon becomes steady.

Chapter 2 Verse 66
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasti buddhir ayuktasya
na cayuktasya bhavana
na cabhavayatah santir
asantasya kutah sukham

Malayalam Interpretation
Transcendental GerOWo @a] 630 MAIWIMo WIMI) MIW [MWo DA £JSI0M,

MW (0166005 MY @ROYOY MATEO@BE OO IEMIHAM ENLJ &Y 1®)o. af)6BBOM
630 MEIMIAN o MAIWIMOLo EDRIOM &b 1®)0?

English Interpretation
One who is not in transcendental consciousness can have neither a controlled mind nor steady intelligence,
without which there is no possibility of peace. And how can there be any happiness without peace?

Chapter 2 Verse 67
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
indriyanam hi caratam
yan mano 'nuvidhiyate
tad asya harati prajnam
vayur navam ivambhasi

Malayalam Interpretation
0G0 630) GENIDF SONIW dhIF 18T O IdF1A0MGAIDE:)MM Galdeal, AMQY (VW eeam)
a)O eN(B1WEBBUD GaldBR0 B AMYAH|M OO DAV |IGMIAHEM OEBINS)CaId B0
HY1)0.
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English Interpretation
As a boat on the water is swept away by a strong wind, even one of the senses on which the mind focuses can
carry away a man's intelligence.

Chapter 2 Verse 68
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tasmad yasya maha-baho
nigrhitani sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Malayalam Interpretation
@06 &HI6N3), BRMLIM6S @L(B']GDGGBU?) @G MeS (LI @g:ﬁ@@%‘b m’kmgo

U201 )0EIW]F)BS EaN-MIWIW 6D (SHAAIW | @O §IEMIHEM @D 2 /WI®)o.

English Interpretation
Therefore, O mighty-armed, one whose senses are restrained from their objects is certainly of steady
intelligence.

Chapter 2 Verse 69
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya nisa sarva-bhutanam
tasyam jagarti samyami
yasyam jagrati bhutani
sa nisa pasyato muneh

Malayalam Interpretation
a())d GaN&AH6) GAUME] (@] Mo M@ o crues] 9emAdQIMme0 ddalo; af)eld

eeDBAS) cUE] ©eMAQ1MT00 MA®o AN OGEAD Ald 1Mail.od @d(@ .

English Interpretation
What is night for all beings is the time of awakening for the self-controlled; and the time of awakening for all
beings is night for the introspective sage.

Chapter 2 Verse 70
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
apuryamanam acala-pratistham
samudram apah pravisanti yadvat
tadvat kama yam pravisanti sarve
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sa santim apnoti na kama-kami

Malayalam Interpretation
8018620 MIOEM0Y NG 290 af)Gald¥)0 af)O VMY(Bo ME B8 Galdaal
(aIGOUUE1H6)M - - 3©Q GAdaN0 M RIW EOHIOD BPYHE) GRMVITUNOIW] @REJ (1| HO) | A (@0
MAIWIMo &Y 1WYo, BRLJ BROMM0 (0A la{1H6)IM (I M2y AMYH (0D,

English Interpretation
A person who is not disturbed by the incessant flow of desires--that enter like rivers into the ocean which is ever
being filled but is always still--can alone achieve peace, and not the man who strives to satisfy such desires.

Chapter 2 Verse 71
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vihaya kaman yah sarvan
pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahankarah
sa santim adhigacchati

Malayalam Interpretation
Proprietorship a()@J2 @RAMOM @3 ~()$)EMQQ M@B&) B0 630151282 1M, B0 | &6Y
@R® MM 468308 HMNI® ZlNi166)M CRAMAGD G MAIWD, af)8)d O 1-y6BBaa
OISO CLL{ SO 186) Do - BRAUM WLAIBMA MVAIWIMo HOEBNUD |80 & 1®)o.

English Interpretation
A person who has given up all desires for sense gratification, who lives free from desires, who has given up all
sense of proprietorship and is devoid of false ego--he alone can attain real peace.

Chapter 2 Verse 72
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
esa brahmi sthitih partha
nainam prapya vimuhyati
sthitvasyam anta-kale 'pi
brahma-nirvanam rcchati

Malayalam Interpretation
630) MY | (D ACTVGUHo BRE] O 2I6N[1H66Ho BROTIW B 1eWIS)o KlNIMeO
U, GREEBOM QB 166)(M) (LM 8@ AeM MO 161G 307 §0BNIMBIR | O @3
M@ Do.

English Interpretation
That is the way of the spiritual and godly life, after attaining which a man is not bewildered. Being so situated,
even at the hour of death, one can enter into the kingdom of God.
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Chapter 3 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
jyayasi cet karmanas te
mata buddhir janardana
tat kim karmani ghore mam
niyojayasi kesava

Malayalam Interpretation
@ra(wgm alO600): meBBUd ©a OV [IEMIaHEM fruitive cménag’kmgos Mmejoy

QN210@186)H®)0 Ba Janardana WEaNIEO IO 1A, M) a[)000HI6NE 0D 2lav ]
@RLO(DO 1@ aBOa|SIM A GaldTVIANMo af)0D,?

English Interpretation
Arjuna said: O Janardana, O Kesava, why do You urge me to engage in this ghastly warfare, if You think that
intelligence is better than fruitive work?

Chapter 3 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
vyamisreneva vakyena
buddhim mohayasiva me
tad ekam vada niscitya
yena sreyo 'ham apnuyam

Malayalam Interpretation
o) @O §EM M M 1688865 Mo &AM M1dE3a3MD (Y] GrMWIE] of
@REM . BRABWIB of)M OO aHQRo 1YEMEEAIB:M )10y BROYHAII6R] af)EMIS
alOWy.

English Interpretation
My intelligence is bewildered by Your equivocal instructions. Therefore, please tell me decisively what is most
beneficial for me.

Chapter 3 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
loke 'smin dvi-vidha nistha
pura prokta mayanagha
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jnana-yogena sankhyanam
karma-yogena yoginam

Malayalam Interpretation
HAOMIN aOT0Y: aldalRad M GRALER)M, 6B NB IMd0 MVIWo (NaO 1860
DM 00 NS GIMBUD NS o)y (E1e@ {1 106, 2flal
@RMYBOUENIB|RI®, OO0 flM®loal @eAIeMm aM@ 1A E6IM
Q0 |SOTYM@ADEN, AN BB BHO 1 M ) 1@Yes GROIOM GO 1M
$)Q0|SOORM A6 .

English Interpretation
The Blessed Lord said: O sinless Arjuna, | have already explained that there are two classes of men who realize
the Self. Some are inclined to understand Him by empirical, philosophical speculation, and others are inclined to
know Him by devotional work.

Chapter 3 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na karmanam anarambhan
naiskarmyam puruso 'snute
na ca sannyasanad eva
siddhim samadhigacchati

Malayalam Interpretation
@REIOM GHHLAI0 630} (IO |&6Mo MM MIDM(M o GMSIM & l®o cauial M)

&3S 16D O&HIENSL, A(o M §INOMDW0 630 algBEMD OO BNUD 166D B 1W)o.

English Interpretation
Not by merely abstaining from work can one achieve freedom from reaction, nor by renunciation alone can one
attain perfection.

Chapter 3 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na hi kascit ksanam api
jatu tisthaty akarma-krt
karyate hy avasah karma
sarvah prakrti-jair gunaih

Malayalam Interpretation
a)2)> @Mt {0 OAFB W@ (aldh )@ ] GROWdE 1@ RM 2]y OF)a INEBBUDSE) MBONENO
MIQaOIWMIW] («IQUBOD 66D 11BN IO My; BREWIT BB )0 630y M e lato
Gald81o ()Ca0 6.21QJM 1) MIMY 6.21QOM 1B 186 d &Y l™go.
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English Interpretation
All men are forced to act helplessly according to the impulses born of the modes of material nature; therefore
no one can refrain from doing something, not even for a moment.

Chapter 3 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmendriyani samyamya
ya aste manasa smaran
indriyarthan vimudhatma
mithyacarah sa ucyate

Malayalam Interpretation
@RGHM eN(131WEBRUD BRAIWNUBBRE 0 MS;HOMAUM, f)MIC CRAUGOS AMPY]
@RAOLOD 1@ LM @)HO 0D @RW 1AM 1HeM M) MR 2JWIWo MOMODIM
AAnOSHE 630 0alQm)o Algleenym;.

English Interpretation
One who restrains the senses and organs of action, but whose mind dwells on sense objects, certainly deludes
himself and is called a pretender.

Chapter 3 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv indriyani manasa
niyamyarabhate 'rjuna
karmendriyaih karma-yogam
asaktah sa visisyate

Malayalam Interpretation
20 UOD, aM@1M (B 130D MWD 1EeMO BRM (a1 YOO 160D @M OO quglal

GROIOUEBBENS BBD GNSalP My GRAIM GRQI2]eAM () ENEJIAM, Af)@EWD CREM.

English Interpretation
On the other hand, he who controls the senses by the mind and engages his active organs in works of devotion,
without attachment, is by far superior.

Chapter 3 Verse 8
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English

niyatam kuru karma tvam
karma jyayo hy akarmanah
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sarira-yatrapi ca te
na prasiddhyed akarmanah

Malayalam Interpretation
(clud@OMO 1Mo Mleamges Mo wdemo MlaIBEm a0 ©EIMImm®0 Moy

630 AMYaH (D GaldBRo (IO YO0 OM OO @M 1M M laIMIBOMIM &y lwlgl.

English Interpretation
Perform your prescribed duty, for action is better than inaction. A man cannot even maintain his physical body
without work.

Chapter 3 Verse 9
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajnarthat karmano 'nyatra
loko 'yam karma-bandhanah
tad-artham karma kaunteya

mukta-sangah samacara

Malayalam Interpretation
Visnu 63 6nIEf] (a IOIR@OMOD 1@ (ald>I@OB 1@ (oI YO 1 90D QUMY@Y GRID O M)

@EBBOE MIUBOM 2] HANE. BRMOEIENS) MVM, UM | AAdEM, BRAUM OO Mo Yo I @]
mleaBges Muallo 2 pamaidgo MBUAO18eE®Y0, UKW Ml af)Ealdw)o
¢21d9660a15151g), @rsladges Mlmyo Mm@ mlaim1mee)o.

English Interpretation
Work done as a sacrifice for Visnu has to be performed, otherwise work binds one to this material world.
Therefore, O son of Kunti, perform your prescribed duties for His satisfaction, and in that way you will always
remain unattached and free from bondage.

Chapter 3 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saha-yajnah prajah srstva
purovaca prajapatih
anena prasavisyadhvam
esa vo 'stv ista-kama-dhuk

Malayalam Interpretation
M3+ 16 B1R©0BO 1@ (alalO@UMIDMOW Visnu GOANE | WINEBBUD Maly 1o

aRH@I0 MIOMIQ MEILYOHOS CRW 2 (~IHSMo M 1688805 GAG (g
0.21@MO M@EYMDIAM hI6Mo [WIWo] MAIW MY M M 8L §ALIM "af)mMy
10600} BRAUIOO BRIY(Na0 2] &0 683U, "
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English Interpretation
In the beginning of creation, the Lord of all creatures sent forth generations of men and demigods, along with
sacrifices for Visnu, and blessed them by saying, "Be thou happy by this yajna [sacrifice] because its performance
will bestow upon you all desirable things."

Chapter 3 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
devan bhavayatanena
te deva bhavayantu vah
parasparam bhavayantah
sreyah param avapsyatha

Malayalam Interpretation
WOINEBBRIT @ Yo T0 103 1@186M MOIOM@IE, M6BBWD M Yo T@10a|S3M; eDEBROM
Gatdatflo {166 @REM M o af)2)2UBEe 0 GALMNET RMOM Half)Ua® § OO 11 OO@Yo
@R1es dY)o.

English Interpretation
The demigods, being pleased by sacrifices, will also please you; thus nourishing one another, there will reign
general prosperity for all.

Chapter 3 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
istan bhogan hi vo deva
dasyante yajna-bhavitah

tair dattan apradayaibhyo
yo bhunkte stena eva sah

Malayalam Interpretation
glafloon1neo aflallw erniw g1 2 yameli@es, M@AIW M (ald:SMo

[@0o] U] @ 3aT@ 1005 TVIOMIT, AN (0D QQ)%HJ enpey1eys) @O ®)0.
a{)MO@ 60D MERIMEBRUD ©21WWYM @ GROUM @ 1@ 1)) MIOMIC GRUO®
@A {16620 OOMOM OV 2jWIWY0 630 HBSD G .

English Interpretation
In charge of the various necessities of life, the demigods, being satisfied by the performance of yajna [sacrifice],
supply all necessities to man. But he who enjoys these gifts, without offering them to the demigods in return, is
certainly a thief.

Chapter 3 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
yajna-sistasinah santo
mucyante sarva-kilbisaih
bhunjate te tv agham papa
ye pacanty atma-karanat

Malayalam Interpretation
@R WIWo BRB o AUIUIBIMo 6.2IQ D BEHEMo &F 1O WENINUIWOS BHID
a12a16830b a)22OM@0 o YOO I0EBEIWMY. VIS § GRAMNOT @) MVELIMBAUINYo
BHEMo AQ BB, @B 2|@WIWo Ao aldalo @ IM,.

English Interpretation
The devotees of the Lord are released from all kinds of sins because they eat food which is offered first for
sacrifice. Others, who prepare food for personal sense enjoyment, verily eat only sin.

Chapter 3 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
annad bhavanti bhutani
parjanyad anna-sambhavah
yajnad bhavati parjanyo
yajnah karma-samudbhavah

Malayalam Interpretation
£10IM88 O YMEB.NRUD A MM M1 186 G |WIM (683D, 1Y
BRWIEAIW 1@ 186)mM,). AP MAIW )M (AIdSMo [WIMo] M B2 186)M, GRA
m@ad®1om) Mo nowjodges Bmafl@leanmy.

English Interpretation
All living bodies subsist on food grains, which are produced from rains. Rains are produced by performance of
yajna [sacrifice], and yajna is born of prescribed duties.

Chapter 3 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karma brahmodbhavam viddhi
brahmaksara-samudbhavam
tasmat sarva-gatam brahma
nityam yajne pratisthitam

Malayalam Interpretation
M (MEMEBRENE (~ILUBODMEBRUD 6 RBRE o W aflg g, m@iamy] em@1§

00BOUOOMEH 0D MV Tlo QL8O 1@ Io M aCg10a|51@166MM). @@aneind®] af)e)>
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S 10N SHB)8801MY0 ~LISON) 16RIW 66)) OSIaM MIal®es (ol o e lalo qudlo].

English Interpretation
Regulated activities are prescribed in the Vedas, and the Vedas are directly manifested from the Supreme
Personality of Godhead. Consequently the all-pervading Transcendence is eternally situated in acts of sacrifice.

Chapter 3 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
evam pravartitam cakram
nanuvartayatiha yah
aghayur indriyaramo
mogham partha sa jivati

Malayalam Interpretation
e lwearg 1@ ad(@o M)y 630 Aj6® 1 0INO® Zlafleemy af)Me0 («ilw
@RARYM, WINo end Mwailm eaid e Mo o flamysymile) 8@ M (AT aldalo 3@
glalmo males)m).

English Interpretation
My dear Arjuna, a man who does not follow this prescribed Vedic system of sacrifice certainly leads a life of sin,
for a person delighting only in the senses lives in vain.

Chapter 3 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv atma-ratir eva syad
atma-trptas ca manavah
atmany eva ca santustas
tasya karyam na vidyate

Malayalam Interpretation
@AM WIMI©, NIdW (@ DL - a@)(ma«)%, @a)IBo AJ(@o MIWo @l wf @R MIWo -

COMIEo MIWo @DQT'nJ(OJ(Ugo, M&@%ﬂ)mﬂ NIda0Blfo amsg&og(mg 6300).
English Interpretation

One who is, however, taking pleasure in the self, who is illuminated in the self, who rejoices in and is satisfied
with the self only, fully satiated--for him there is no duty.

Chapter 3 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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naiva tasya krtenartho
nakrteneha kascana
na casya sarva-bhutesu
kascid artha-vyapasrayah

Malayalam Interpretation
80) MIWo M3 2J0 160 am«j0d @M OO M el endWw &80 ¢ad6em QM
MIOGAQIM HEGUHAIMYo HENE, BRAOUND BRMDTD0 (a2 YOI | MSOMIMD WIOMIB)
&I6Mo PENE. BRALM AEQEME: 120 Z1NIRILIBEISW 0 BRI 18O nflomes 120

@R A g).

English Interpretation
A self-realized man has no purpose to fulfill in the discharge of his prescribed duties, nor has he any reason not
to perform such work. Nor has he any need to depend on any other living being.

Chapter 3 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmad asaktah satatam
karyam karma samacara
asakto hy acaran karma

param apnoti purusah

Malayalam Interpretation
BROYE IS, (- IUBCMEBBUD A leBBUD caIS1a (1213288 M@H:26®), 630) ENIDW @ )M

630 &I §o (~IUBOD 186IM a1d81g); BRQI 2fenmd) engpe®m erdall cme], 80y
M (edlo AldmIee)H@o6n.

English Interpretation
Therefore, without being attached to the fruits of activities, one should act as a matter of duty; for by working
without attachment, one attains the Supreme.

Chapter 3 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmanaiva hi samsiddhim
asthita janakadayah
loka-sangraham evapi
sampasyan kartum arhasi

Malayalam Interpretation
Janaka ©5685 1@ @IRIHO@IOO@Yo M 10@ 1D NIDW (O E:EQOS (aldSMo (U perfectional

aaIgo )00 1e). BRMO&HIENE) 0a 1DYN@ KMEBROG 10 la{laomailay mlalomo,
M6BREOS (IO YO0 ] MSECOMENS®I6M.
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English Interpretation
Even kings like Janaka and others attained the perfectional stage by performance of prescribed duties.
Therefore, just for the sake of educating the people in general, you should perform your work.

Chapter 3 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yad yad acarati sresthas
tat tad evetaro janah
sa yat pramanam kurute
lokas tad anuvartate

Malayalam Interpretation
6300 alellw mmgnﬂdJ(Tb MSa]ddb)o n.@G)@Z)(Og (OB Mo MIWI6M AMaH [0S

2818180 o 00BN, 0 ()0amdM 1@ AdMBAMWEBBD BRAIM MDD Yd>Ia lOAIW
(RO 1@IaRo MBRAIHEM, CRIDEHo BaEOM)o allamsdm).

English Interpretation
Whatever action is performed by a great man, common men follow in his footsteps. And whatever standards he
sets by exemplary acts, all the world pursues.

Chapter 3 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na me parthasti kartavyam
trisu lokesu kincana
nanavaptam avaptavyam
varta eva ca karmani

Malayalam Interpretation
G0 Prtha @0 @M MVVE@YLOWM! 1Y 98610 af)om ailueu@.ofl@ 166 ~lem] eng.

EMO0D BMY0 (~IRIMJMDMEWI BRI EMIND Mo EMESMNSMENE EDEBBUDHOENS -
af)m1g 0 emod ¢ 1@ emdad.

English Interpretation

O son of Prtha, there is no work prescribed for Me within all the three planetary systems. Nor am | in want of
anything, nor have | need to obtain anything--and yet | am engaged in work.

Chapter 3 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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yadi hy aham na varteyam
jatu karmany atandritah

mama vartmanuvartante

manusyah partha sarvasah

Malayalam Interpretation
cueng], am2a) a0 SO0 alf)®s 1@, HOBNUGA Partha, @B 2J@WIW0 o RYH@IA af)MOO

a1D® @RMUNA 1668 @1g].

English Interpretation
For, if | did not engage in work, O Partha, certainly all men would follow My path.

Chapter 3 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
utsideyur ime loka
na kuryam karma ced aham
sankarasya ca karta syam
upahanyam imah prajah

Malayalam Interpretation
emOIM GOLAI OBIGEM SW 1@ 186MMIAM 6.21Q I 0D ~()Q)d GEIIH:EBRENS
all9 226 1D 002} @OM. 60D BRI JAIROOD RMMVoEL| HENSIEE WM
$2aMA6N amIM 2REeUM af)a)d Aflddo Zlafle:gio adwdIMo Mudla{lee)o.

English Interpretation
If I should cease to work, then all these worlds would be put to ruination. | would also be the cause of creating
unwanted population, and | would thereby destroy the peace of all sentient beings.

Chapter 3 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saktah karmany avidvamso
yatha kurvanti bharata
kuryad vidvams tathasaktas
cikirsur loka-sangraham

Malayalam Interpretation
@RO1WIG 1@ 18600 0216830D BRQ220AM, MAIMAIW | al0]2)) BROUMOS

2ROORIGBE0 [~ IbSMo &S] eMAUL W@ (aleyal 2mom Imeo mlalomag),
@RQI2]OAM Y NRIDOM), .21 0.

English Interpretation
As the ignorant perform their duties with attachment to results, similarly the learned may also act, but without
attachment, for the sake of leading people on the right path.
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Chapter 3 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na buddhi-bhedam janayed
ajnanam karma-sanginam
josayet sarva-karmani
vidvan yuktah samacaran

Malayalam Interpretation
2002M 80D )1 fruitive MSals] eaisTa 1210166 6.21Q) M GoAEIs; 1661 amqy,

enDW1HO M Is@ENE o )My GRAUM alem ] MIAO1OCUHOIM0 GlatdOIa ln{leeemo
a1351g), a 168 BHO 10S GRONINI@ cOlal afBea]sOMD.

English Interpretation
Let not the wise disrupt the minds of the ignorant who are attached to fruitive action, they should not be
encouraged to refrain from work, but to engage in work in the spirit of devotion.

Chapter 3 Verse 27
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrteh kriyamanani
gunaih karmani sarvasah
ahankara-vimudhatma
kartaham iti manyate

Malayalam Interpretation
BREOIAINO®Yo BRONINIOM, 0AF@ W@ (ol YO 1WOS MM GADWIEMD
MIDWMOD @3, GOMOMID MVIGIUCDIM o ROOD) WILNIBMA|AI )M GRHWQ
(JOUIROMMEBRMD BRI 8000 )My (il a1d@ 186,

English Interpretation
The bewildered spirit soul, under the influence of the three modes of material nature, thinks himself to be the
doer of activities, which are in actuality carried out by nature.

Chapter 3 Verse 28
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tattva-vit tu maha-baho
guna-karma-vibhagayoh

guna gunesu vartanta
iti matva na sajjate
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Malayalam Interpretation
@0 a Mo om0 a0 aldleemome AflemIB e o-MIWIW Gad BIM,

DB 1WEBRUD MOMODIM GDSa P M@ 1Mo MAIWI HEMDIM MMIW ] fruitive 0LIEBRUD
e 80 ™Yo alem] cOIal ME1eREE (1§ (2VEBBD GROIWOIOM eAY.

English Interpretation
One who is in knowledge of the Absolute Truth, O mighty-armed, does not engage himself in the senses and
sense gratification, knowing well the differences between work in devotion and work for fruitive results.

Chapter 3 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrter guna-sammudhah
sajjante guna-karmasu
tan akrtsna-vido mandan
krtsna-vin na vicalayet

Malayalam Interpretation
02Q1B 1M (alds \© @0 cadWE0d (U] BRMIE] 2] GRANENIE: @08 i3 depadW]

00Q10 1M (INIBOMMEIRE 1@ MIWo eNSalPdyM® Mo caisla{lafl588
@AM 1@ 166,My. 600 2 RA®AISE 1T BdEMAdW] 630y Alflaueayalgpeo
(a1@11820022(1 & 82® 'GREI Mo BOAUBIRNRA L] B@)MIMAUMINS LEMIM 18Hg6s
@pUe® Qflegle@osen)nnmoem aidslg.

English Interpretation
Bewildered by the modes of material nature, the ignorant fully engage themselves in material activities and
become attached. But the wise should not unsettle them, although these duties are inferior due to the
performers' lack of knowledge.

Chapter 3 Verse 30
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
mayi sarvani karmani
sannyasyadhyatma-cetasa
nirasir nirmamo bhutva
yudhyasva vigata-jvarah

Malayalam Interpretation
BROYE NS, WENIGU BRARYM, af)oM aMQY 1@ HEZUI 12188 ~f)M OO BRS)HOH@

M16BBE60S (a IO B &PSEBRMM M IR0 aMIOMM GRM A GRAITV jo, WRVo
MORM20W] BB ENLJIOM.

English Interpretation
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Therefore, O Arjuna, surrendering all your works unto Me, with mind intent on Me, and without desire for gain
and free from egoism and lethargy, fight.

Chapter 3 Verse 31
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye me matam idam nityam
anutisthanti manavah
sraddhavanto 'nasuyanto
mucyante te 'pi karmabhih

Malayalam Interpretation
a)M00 anBlmiloai)o @A AN ®OEWIOS eI HalEBWo all01S®YHH®)0
SOMOUNo 2RAOEIGBE 0 aldella)) B, GRMVIW ERJIOM fruitive (I O 1&0D
EIMUMEOD @M 1Y MU (@D A0

English Interpretation
One who executes his duties according to My injunctions and who follows this teaching faithfully, without envy,
becomes free from the bondage of fruitive actions.

Chapter 3 Verse 32
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye tv etad abhyasuyanto
nanutisthanti me matam
sarva-jnana-vimudhams tan
viddhi nastan acetasah

Malayalam Interpretation
a)MO@, BRIV )M 0D Hn16BLEBRUD (1§ BRD o0 1d® ] GRAIA®

(aIQUBOD 186 M @A), TV HAI 2EMIMOY0 OHHI1IEHOE 1@ 116N 1660 befooled,
@r0 g p@ne@myo @S IAGNIAI MIWASHDMND GeMo.

English Interpretation
But those who, out of envy, disregard these teachings and do not practice them regularly, are to be considered
bereft of all knowledge, befooled, and doomed to ignorance and bondage.

Chapter 3 Verse 33
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English

sadrsam cestate svasyah
prakrter jnanavan api
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prakrtim yanti bhutani
nigrahah kim karisyati

Malayalam Interpretation
n.@)%DO.I@cGOgo @ROUM OO MVIBINo MINY @ 1L2HMIMOD 1M a0 63(0) mmgrﬂdénb omen

Mo MBI (Lo @RMYV® |)). @RS 12 ABOD@ J)(D) 621Qd0?

English Interpretation
Even a man of knowledge acts according to his own nature, for everyone follows his nature. What can repression
accomplish?

Chapter 3 Verse 34
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyasyendriyasyarthe
raga-dvesau vyavasthitau
tayor na vasam agacchet
tau hy asya paripanthinau

Malayalam Interpretation
@RALIOD) 1@ UM OYEOB6S BB E:AHMN o 6NN {IMO®Y0 HUdO SR IS
glaflegdem Ale:200d210068B0, nf)MIT GROUMB MIWo HOEBNIB186MO IMEs
DO SO 2/BHOS Mo BQ (B 1WEBRUD @RAMAN0 UM MENSHS M 1W(MEMo
aflemy aidslgy.

English Interpretation
Attraction and repulsion for sense objects are felt by embodied beings, but one should not fall under the control
of senses and sense objects because they are stumbling blocks on the path of self-realization.

Chapter 3 Verse 35
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

sva-dharme nidhanam sreyah
para-dharmo bhayavahah

Malayalam Interpretation
@R MA@ HAOMOJ GRW 8o MEBOINES 1WA 32826 Mvallm dlo)N

M1RUO186M 1M HOMR0. AOQIDY AldD BRAIBSBHEAIEM 100500 V1Mo
a)@a{l2) SIS GHAOB M Mo M0QIOODM OO BN af)BOalSIM@) MEJD).

English Interpretation
It is far better to discharge one's prescribed duties, even though they may be faulty, than another's duties.
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Destruction in the course of performing one's own duty is better than engaging in another's duties, for to follow
another's path is dangerous.

Chapter 3 Verse 36
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
atha kena prayukto 'yam
papam carati purusah
anicchann api varsneya
balad iva niyojitah

Malayalam Interpretation
BRABYM alO6OD): Vrsni HOBMUECA MDD | Galdalo Mdsnimwloadewd

a12a (e IR0 |8 0d Glal@ {12y BmMIaM ()10} nIRD@EHI00 AlAIdaOMlvrIo
Galdoar

English Interpretation
Arjuna said: O descendant of Vrsni, by what is one impelled to sinful acts, even unwillingly, as if engaged by
force?

Chapter 3 Verse 37
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kama esa krodha esa
rajo-guna-samudbhavah
mahasano maha-papma
viddhy enam iha vairinam

Malayalam Interpretation
HAOMINL aJOADY: O A ldaHUM BV 1d CRIUWYBWD MVMUABN o M 2f1@ 186

adlmIS Gdhdnlo ©a ID0DEO]SHM )M €D GAIDEO! 1081 MR-t la{lem,
12 l@O® () @REM QDo BAIaNo BRARYM, GREN).

English Interpretation

The Blessed Lord said: It is lust only, Arjuna, which is born of contact with the material modes of passion and
later transformed into wrath, and which is the all-devouring, sinful enemy of this world.

Chapter 3 Verse 38
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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dhumenavriyate vahnir
yathadarso malena ca
yatholbenavrto garbhas
tatha tenedam avrtam

Malayalam Interpretation
@) oy 280 3@ ANOD ©a1dS] AN )3, BRELE 1@ (B6Mo NABO 1@ AOO 2]

Gatdepl, MadMad® ], Elmes )M a1g 1 end emdano aflaflw alw]
050 |31@ loeam;.

English Interpretation
As fire is covered by smoke, as a mirror is covered by dust, or as the embryo is covered by the womb, similarly,
the living entity is covered by different degrees of this lust.

Chapter 3 Verse 39
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
avrtam jnanam etena
jnanino nitya-vairina

kama-rupena kaunteya
duspurenanalena ca

Malayalam Interpretation
)6BR6M, 63(0) AMYaH MO (0RLAOW BROICNIIWo @ ol O 1OUEIOD @) GaldeAl S O0aM

02120 16EMEA GAdaN0 BJalOD @ MM OO MO | B@IOUID YSea]S1@ 166,

English Interpretation
Thus, a man's pure consciousness is covered by his eternal enemy in the form of lust, which is never satisfied
and which burns like fire.

Chapter 3 Verse 40
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani mano buddhir
asyadhisthanam ucyate

etair vimohayaty esa
jnanam avrtya dehinam

Malayalam Interpretation
@L(B’]GDGGYS(IZ), mmcpg 0OV [2CMIaHeM AOWIROalo @LOBMA GRO O] @gGTTﬂceano

@ROUOM MVO aNRIBBUD END GAIAN0, ENM laldo MUNAIEBRGD.

English Interpretation
The senses, the mind and the intelligence are the sitting places of this lust, which veils the real knowledge of the
living entity and bewilders him.
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Chapter 3 Verse 41
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmat tvam indriyany adau
niyamya bharatarsabha
papmanam prajahi hy enam
jnana-vijnana-nasanam

Malayalam Interpretation
(CICIONAE N Y] alda O 10T00 WEANIEM @ra(bagm, Bharatas a@QO_lgo f/:ﬂce;_g, g300©

@S8O WIUM ¢ il aflaMo [6@da00] (E edR0d MO 19y A, @O0
MVI®o WILAIBMA o 8D MoaNIRBND 6L 0.

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, best of the Bharatas, in the very beginning curb this great symbol of sin [lust] by regulating
the senses, and slay this destroyer of knowledge and self-realization.

Chapter 3 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani parany ahur
indriyebhyah param manah
manasas tu para buddhir
yo buddheh paratas tu sah

Malayalam Interpretation
e=0af]l e lwesrg o 0 16mD &I® jo yaralava,; AMQY D3 1WEBBE 1M &y S@AId6N;

@O §OEMIH6M MY £3SRIIEM ; BGRAUM [(nI26MEM] @aOM §IEMIAHEM Galdao
& JS)MAIEM.

English Interpretation
The working senses are superior to dull matter; mind is higher than the senses; intelligence is still higher than
the mind; and he [the soul] is even higher than the intelligence.

Chapter 3 Verse 43
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam buddheh param buddhva
samstabhyatmanam atmana
jahi satrum maha-baho
kama-rupam durasadam
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Malayalam Interpretation
)10 BREMIEM 1®,6s 0GB 1@ (3 1WEBBMD, AMTY ANV §IEMIHAM CRIS,SS
transcendental a ()M GRO 160, B3©Q ENEBBAM B3SYO@ M IWo MILHMD MVIWo M IW(ATEMo
6.21QJeMo - GROB® aMniio - GAdaNo GRC 1WaA|S;M enD afluleal va(©y &)PSendm.

English Interpretation
Thus knowing oneself to be transcendental to material senses, mind and intelligence, one should control the
lower self by the higher self and thus--by spiritual strength--conquer this insatiable enemy known as lust.

Chapter 4 Verse 1
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
imam vivasvate yogam
proktavan aham avyayam
vivasvan manave praha
manur iksvakave 'bravit

Malayalam Interpretation
&:(B(MS)Z)O_Ig alO600): 6O M4 JOM-a6BMLo, Vivasvan GRIHE)E6 CWIU) eI GRAHWOIW ]

MMM OalGBUE1.24) Vivasvan M), AMYaH | BHE) @R GROY alCBUI o)) MY
BRMIBHOS Iksvaku @M M 1BEBWo.

English Interpretation
The Blessed Lord said: | instructed this imperishable science of yoga to the sun-god, Vivasvan, and Vivasvan
instructed it to Manu, the father of mankind, and Manu in turn instructed it to lksvaku.

Chapter 4 Verse 2
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam parampara-praptam
imam rajarsayo viduh
sa kaleneha mahata
yogo nastah parantapa

Malayalam Interpretation
ANV A OOMIW OOV (Mo NEBBEM disciplic @gS(B_yGDD(Dﬂ aleBrel U] (nJDnJ’]_yg

GEINOMIVEL|o EIVRIHOMIES (U wd @GROY ammilangs e lo)my. Grm;
MY S0 B Y00 | DIH)IM) GaldOAl af)MIM IC 166 aumchmoﬁ’ ©)S? 2OV ] OSHRM
GRW )M, @R IMI@ MDY,

English Interpretation
This supreme science was thus received through the chain of disciplic succession, and the saintly kings
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understood it in that way. But in course of time the succession was broken, and therefore the science as it is
appears to be lost.

Chapter 4 Verse 3
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sa evayam maya te 'dya
yogah proktah puratanah
bhakto 'si me sakha ceti
rahasyam hy etad uttamam

Malayalam Interpretation
M6BRUD w)MOO BHON OO BROYEAIINRI af)M OO MVJN YD) d:I6Mo M(Tflo MiMbo @B
A REIOM I (@0 M1EBBUD af)OmM (UY] a0V, NMY; BRI M16BRUDd 0D LB (®
transcendental @320 AMQY 121266020 &Y lwgo.

English Interpretation
That very ancient science of the relationship with the Supreme is today told by Me to you because you are My
devotee as well as My friend; therefore you can understand the transcendental mystery of this science.

Chapter 4 Verse 4
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
arjuna uvaca
aparam bhavato janma
param janma vivasvatah
katham etad vijaniyam
tvam adau proktavan iti

Malayalam Interpretation
BRARYM «IOADY: MY M JMD-00Bo Vivasvan M 168B0D 8o (Y1 2@ 1M GREM. 6mO0d

af)sarem @& 1wl @l @eaiem end WM (@o (aleerdWla{laj0ideno am@1aId80 0D
amO0d?

English Interpretation

Arjuna said: The sun-god Vivasvan is senior by birth to You. How am | to understand that in the beginning You
instructed this science to him?

Chapter 4 Verse 5
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
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bahuni me vyatitani
janmani tava carjuna
tany aham veda sarvani
na tvam vettha parantapa

Malayalam Interpretation
HAOMIN aJOAD): WIIGo BMMEBBUD 6OIMD A IOWIM@D &Y 160M)E~ W15 6nE. emIMD
BROUAD BOSOW 0, nlGHH (T 16081dHE) &1 g), 1[0} HOBNUEA af)dMYo DDA 166D
HY1W)o!

English Interpretation
The Blessed Lord said: Many, many births both you and | have passed. | can remember all of them, but you
cannot, O subduer of the enemy!

Chapter 4 Verse 6
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajo 'pi sann avyayatma
bhutanam isvaro 'pi san
prakrtim svam adhisthaya
sambhavamy atma-mayaya

Malayalam Interpretation
MM @RBIM 6MIMY af)YOO transcendental (@ )@o deteriorates 3@ 1860 6MIND 1o

glafléglo WENI0 BREYMY af)@: 180, 6MIMD NG 2¥20 af)MOO WLNOAM L
transcendental (OénJ(OTDﬂ(UB n.(])%ﬁ) MaO(TUIENJCODOE0 BYUo Add:)o. (G@QGTT)@Q&QO

English Interpretation
Although | am unborn and My transcendental body never deteriorates, and although | am the Lord of all sentient
beings, | still appear in every millennium in My original transcendental form.

Chapter 4 Verse 7
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yada yada hi dharmasya
glanir bhavati bharata
abhyutthanam adharmasya
tadatmanam srjamy aham

Malayalam Interpretation
n@(%r;dDG)&PDG)@O (T‘L).DQIGGYBQ]QQI%DO 06 (M @ UMW 0 &b 060D, BROM 6BNLGCA MM

o)y almenglealanio B0) (IMnIRIAd® QIBWM eng) - MIM af)amMOMEI
8NOEBR)MODM MAWo.
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English Interpretation
Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O descendant of Bharata, and a predominant
rise of irreligion--at that time | descend Myself.

Chapter 4 Verse 8
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
paritranaya sadhunam
vinasaya ca duskrtam

dharma-samsthapanarthaya
sambhavami yuge yuge

Malayalam Interpretation
mgefa® Qlspfla o0 GRMW GR(EE 16:0d MUt la {186M, GROYGA 1268l OO MO0
((J226MEBBUD B(BHOINT (BHAOD 1@ 6DIM HER OV 1Mo ~f)OMODEM
MaO(MI6NJOD 1100 GUdato 211l lwo.

English Interpretation
In order to deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to reestablish the principles of religion, |
advent Myself millennium after millennium.

Chapter 4 Verse 9
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
janma karma ca me divyam
evam yo vetti tattvatah
tyaktva deham punar janma
naiti mam eti so 'rjuna

Malayalam Interpretation
80) af)MO0 HIYP 21®Y0 (aIIBODMEBRUD transcendental MVIBI Lo, OO MO0 CAT

600 UMY @R GRIDSO 1@ fleNs)o KMMo NIDWEAIB; 18] BRAT@IM, af)MI@ of)MT 00
mudleADMOD IM88 BMIMo, 60BNLIEA @RAR)M Al 1d:m1ee)&®I6n.

English Interpretation
One who knows the transcendental nature of My appearance and activities does not, upon leaving the body,
take his birth again in this material world, but attains My eternal abode, O Arjuna.

Chapter 4 Verse 10
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
vita-raga-bhaya-krodha
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man-maya mam upasritah
bahavo jnana-tapasa
puta mad-bhavam agatah

Malayalam Interpretation
a )P af)om @R UI1oeMo af)emm @B U 1EeMAM a()Se0@ {G1S)
@RQI2]OAM ), B®o, Ehdalo 1O G152 HF 160D alll alfid af)Om i@ 12emOMo
1R 6Mo @I - ENEBRAM w()2J2NIMY0 Af)OM transcendental MYGMaNo af)O10N I lg).

English Interpretation
Being freed from attachment, fear and anger, being fully absorbed in Me and taking refuge in Me, many, many
persons in the past became purified by knowledge of Me--and thus they all attained transcendental love for Me.

Chapter 4 Verse 11
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ye yatha mam prapadyante
tams tathaiva bhajamy aham
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Malayalam Interpretation
BROLAD BOBOWo - BRAUA af)GMIS MABA {16600 ]50D - 60N GR IMMMVG 2]

(a1 la0Blo. a()2J201M0 a{)2Jd GRAMAMD 180, Prtha Gad AOM af)MOO ald®
adl0oys @) HW®)0.

English Interpretation
All of them--as they surrender unto Me--I reward accordingly. Everyone follows My path in all respects, O son of
Prtha.

Chapter 4 Verse 12
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kanksantah karmanam siddhim
yajanta iha devatah
ksipram hi manuse loke
siddhir bhavati karma-ja

Malayalam Interpretation
60D GAID&OT0 @ AMYaH | fruitive (aIIBODMEBBMD A1RWo @R 1eeM gy, GR® M@

GROUMB MIOMIM BRYDIW1H6,M). LMo, B 2JWIW)0o, G CRIDEHMD @ fruitive GOLIAI
mlmy aneleerud a1€le6)o.

English Interpretation
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Men in this world desire success in fruitive activities, and therefore they worship the demigods. Quickly, of
course, men get results from fruitive work in this world.

Chapter 4 Verse 13
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
catur-varnyam maya srstam
guna-karma-vibhagasah
tasya kartaram api mam
viddhy akartaram avyayam

Malayalam Interpretation
0GB 1@ (alds ) 1@Y6S DM GAIW WD BRI AaNBRo (a0 YO |66, MEO Do

MY § MY OO MO0 WM 0d af)om v yaloj@). em2m end MITquo (VydOT
QUG 1 180, EOIM AIOIOD A l6NS) EHOYOUND GMIAM BaYMD GBRYBIM) af)aM)
Patulint ] [=Tio:To) 28

English Interpretation
According to the three modes of material nature and the work ascribed to them, the four divisions of human
society were created by Me. And, although | am the creator of this system, you should know that | am yet the
non-doer, being unchangeable.

Chapter 4 Verse 14
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na mam karmani limpanti
na me karma-phale sprha
iti mam yo 'bhijanati
karmabhir na sa badhyate

Malayalam Interpretation
af)oa endWIEeM (ol Mo NAJ; 6MIM MSalS] anllo MIMD 1M alOGO,.

a{)6mMIs 00 V@ o AMQ RIS 1 630 MV Y- 1W,65S fruitive 2IIMEBBBIAY HPAR
@Y.
English Interpretation

There is no work that affects Me; nor do | aspire for the fruits of action. One who understands this truth about
Me also does not become entangled in the fruitive reactions of work.

Chapter 4 Verse 15
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
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evam jnatva krtam karma
purvair api mumuksubhih
kuru karmaiva tasmat tvam
purvaih purvataram krtam

Malayalam Interpretation
aREIOM EHIAIOD ~f)2)d MM jo GRONIHEE e enpay] G lnwlaflg e
@reaReMm (162 .21Mo o0 IS 1a). GRMOH:I6N8) oty B 1HMAIOS Galdeal, gD
008014 GenidWo MeBREaSs W (51 MSEOmensmIen.

English Interpretation
All the liberated souls in ancient times acted with this understanding and so attained liberation. Therefore, as
the ancients, you should perform your duty in this divine consciousness.

Chapter 4 Verse 16
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kim karma kim akarmeti
kavayo 'py atra mohitah
tat te karma pravaksyami
yaj jnatva moksyase 'subhat

Malayalam Interpretation
GalidBRo eNRAVIWEE MSalS] af)a0)y 0Vl (& I Mo af)eammyo mIdepalenmo b

A1anN@12)20560nE 1B 186, DEAJIUD EMIMD (aINIBODMo MVEAI al1da lBBOEW 0
asym®d afela Nee)m o leom) Mmleasudses) Al 1908886, 6.21Q) 0.

English Interpretation
Even the intelligent are bewildered in determining what is action and what is inaction. Now | shall explain to you
what action is, knowing which you shall be liberated from all sins.

Chapter 4 Verse 17
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmano hy api boddhavyam
boddhavyam ca vikarmanah
akarmanas ca boddhavyam

gahana karmano gatih

Malayalam Interpretation
MSals] @ROUNEM 186} H®I6M am@ylanand0d AIga® npEY1NZIeM . GROYE @IS, 0]

@R&HD M 12NI66 1O )0, af)aoy MSais] @ 1w am@ylaenemo GreN,
O, (VDo BREM.
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English Interpretation
The intricacies of action are very hard to understand. Therefore one should know properly what action is, what
forbidden action is, and what inaction is.

Chapter 4 Verse 18
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmany akarma yah pasyed
akarmani ca karma yah
sa buddhiman manusyesu
sa yuktah krtsna-karma-krt

Malayalam Interpretation
(e JQUBODMo M e (8 1@ Io £:6NS) SNBIODOD 1@ (+ IBODMMo AMYH |0 eNSW 1D
Alenid, («1UROOMEBBW A [)QJ20MM0 afBOa]51@ 186 GREGaNo, transcendental
MUOdM O OEM.

English Interpretation
One who sees inaction in action, and action in inaction, is intelligent among men, and he is in the transcendental
position, although engaged in all sorts of activities.

Chapter 4 Verse 19
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yasya sarve samarambhah
kama-sankalpa-varjitah
jnanagni-dagdha-karmanam
tam ahuh panditam budhah

Malayalam Interpretation
S0)OMM B30I GRALOM T 008N BB(UNnNo BID B o i@ 12EMIMOD 1@ Af)amy

@R @M. BROUM BR®OS fruitive MSalS| BRO 1NREBMIEYM) BaOM@INAIW
ENEWIV @AM, 80 6MIF1819810® )M AflNIEE:S A IO ]S)M6NS.

English Interpretation
One is understood to be in full knowledge whose every act is devoid of desire for sense gratification. He is said
by sages to be a worker whose fruitive action is burned up by the fire of perfect knowledge.

Chapter 4 Verse 20
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tyaktva karma-phalasangam
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nitya-trpto nirasrayah
karmany abhipravrtto 'pi
naiva kincit karoti sah

Malayalam Interpretation
M0 IMeBrgoal ~0)g)> UM 08082050 a0 |5 1@ 166 UGS 180 af)EM &0
@310 MIO@ OMOO (aIOIBOOMEBRUD 2NAIBBMD A[)Q)d GRQI 2JONM Y, HGalds o],
@ROUM, WIOMI@ fruitive (a OB O & 0d.

English Interpretation
Abandoning all attachment to the results of his activities, ever satisfied and independent, he performs no
fruitive action, although engaged in all kinds of undertakings.

Chapter 4 Verse 21
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nirasir yata-cittatma
tyakta-sarva-parigrahah
sariram kevalam karma
kurvan napnoti kilbisam

Malayalam Interpretation
enRRY] BROMEOAI) AMYaH | AMAY 1T PaOTV §IEMIsHEM @ 1dballo M@ )

(OB 186))M) @O (@o Z1UM OO (altmil ey enpeyleys) ®@Me0 qioo)eevd
(a1 O10) 156 18190 GO proprietorship a)Q) @RAMNOM 1@} 1€ 1H6MM). ensaBaM 6RdAf,
GROUM a1da &HEIW BN 0 NIDWEAIH; 1.

English Interpretation
Such a man of understanding acts with mind and intelligence perfectly controlled, gives up all sense of
proprietorship over his possessions and acts only for the bare necessities of life. Thus working, he is not affected
by sinful reactions.

Chapter 4 Verse 22
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yadrccha-labha-santusto
dvandvatito vimatsarah

samah siddhav asiddhau ca
krtvapi na nibadhyate

Malayalam Interpretation
(nOURODMEBRUD (D 1 120 A1B®o alEI2Wo EME (BHARIW ] BR® {1518 1500

ENRDOD@IHWI@ M etV 166M e GRM MO0 MIMMo AUG®IW, af)IM (UMM aIdEo
@ 3n 101 GRA, oLaRM 8@ 180alo.
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English Interpretation
He who is satisfied with gain which comes of its own accord, who is free from duality and does not envy, who is
steady both in success and failure, is never entangled, although performing actions.

Chapter 4 Verse 23
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
gata-sangasya muktasya
jnanavasthita-cetasah
yajnayacaratah karma
samagram praviliyate

Malayalam Interpretation
830 UM O (i )@ 168 B0 108 62138000 ]51518] DM (D GR®D al)deRAIW]
transcendental @O 10T qUA1O)] (a1 YO0 o iy BEMAIWY0 ~LISOMD 16RIW) ©6) 2110100103 )0.

English Interpretation
The work of a man who is unattached to the modes of material nature and who is fully situated in
transcendental knowledge merges entirely into transcendence.

Chapter 4 Verse 24
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
brahmarpanam brahma havir
brahmagnau brahmana hutam

brahmaiva tena gantavyam
brahma-karma-samadhina

Malayalam Interpretation
a BRIV @ RN OEHOIWM @RYI 6Mo B3 (1§ SO WS B JoMVD GdhOLIAI BREM

QU20IBIMo 621D @R BROBIW (aldh ) @S BRO 1@, BI6Mo GRYO W
(«IQUIBODMEBBUD MO0 2P)AUND MVoBINUM BROBI® IR (o GMSIMD ME.

English Interpretation
A person who is fully absorbed in Krsna consciousness is sure to attain the spiritual kingdom because of his full
contribution to spiritual activities, in which the consummation is absolute and that which is offered is of the
same spiritual nature.

Chapter 4 Verse 25
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English

72



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

daivam evapare yajnam
yoginah paryupasate
brahmagnav apare yajnam
yajnenaivopajuhvati

Malayalam Interpretation
oflel e dud (Gﬂcﬁa_%lgo @RI HE) Qjo §a o @OUNEBBRUD (LD BIMo MO

@R IW 1668 @0, BRUM 1@ 21a1d My llo (NInae O @ @6 &Y la]d0d.

English Interpretation
Some yogis perfectly worship the demigods by offering different sacrifices to them, and some of them offer
sacrifices in the fire of the Supreme Brahman.

Chapter 4 Verse 26
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
srotradinindriyany anye
samyamagnisu juhvati
sabdadin visayan anya
indriyagnisu juhvati

Malayalam Interpretation
@AM 1@ oI el (@I Mmoo anmqilaieo ol e lweaswd

WO 1a1g), 7Q 880100 eniellw)es 0wl enmm©o tenjo Galdaal, en(31wea3d
QUM 08O WIWo.

English Interpretation
Some of them sacrifice the hearing process and the senses in the fire of the controlled mind, and others sacrifice
the objects of the senses, such as sound, in the fire of sacrifice.

Chapter 4 Verse 27
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarvanindriya-karmani
prana-karmani capare

atma-samyama-yogagnau
juhvati jnana-dipite

Malayalam Interpretation
MIWo-@1 131 2J0 10T MdeTalio mes G, mmrg\.é]@mqvgo GRAMOOD 1@ MW (OM6Mo
&HEMB6) 10RIS)ODY, MW 1@ M@0 G QUL 1138 0d Galdeal, af)e)d en((31eaBed
(IQUBOOMEBRUD, BREMIOSIa o E1WSHO)] [(B1DMVo] AUIWIBIMo.

English Interpretation
Those who are interested in self-realization, in terms of mind and sense control, offer the functions of all the
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senses, as well as the vital force [breath], as oblations into the fire of the controlled mind.

Chapter 4 Verse 28
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
dravya-yajnas tapo-yajna
yoga-yajnas tathapare
svadhyaya-jnana-yajnas ca
yatayah samsita-vratah

Malayalam Interpretation
@16, &S)OD austerities GRUDIOS BDO & MIODHOG Jo WINo MDD A BBUMAIW
GMA 2808 [)SO0) eightfold KJIMEAI GWI) MSa{lRIDENM O1Q8BNIOW, AQIBBNIMOS
transcendental @R0 10T 26MMNIFEAIdEHMM 1M 88 CLBEBBRUD o 10 186))>.

English Interpretation
There are others who, enlightened by sacrificing their material possessions in severe austerities, take strict vows
and practice the yoga of eightfold mysticism, and others study the Vedas for the advancement of transcendental
knowledge.

Chapter 4 Verse 29
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
apane juhvati pranam
prane '‘panam tathapare
pranapana-gati ruddhva
pranayama-parayanah
apare niyataharah
pranan pranesu juhvati

Malayalam Interpretation
adlom Al O®@ @ ©)sIM WIIMVo a12elleedIMEE (e WG
21260M)6a 10 1@ 166 AQ 880IBSS) BRNM1eS, BRALMG 8DFENIW ot) H@O]
VM BA oty &SM BVSENIW o) KVIDMo 21RIMEBRE, NMDBA o) 1BIdMo
00 HEWQEBRE 0, BREABAM B350 o [)2)0 0O BEWQEBBE 0, (SOMDMY (i laim @ He0
(& QM KBIMMo. BB 1.2J0 (al(1® O EO)O® & &M BRAIG 1@ 2f1aId, 3@
WINAIW T MVIWo &HSM) 8D ENIW lot) (BIdMo ADYYBIMo

English Interpretation
And there are even others who are inclined to the process of breath restraint to remain in trance, and they
practice stopping the movement of the outgoing breath into the incoming, and incoming breath into the
outgoing, and thus at last remain in trance, stopping all breathing. Some of them, curtailing the eating process,
offer the outgoing breath into itself, as a sacrifice.
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Chapter 4 Verse 30
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarve 'py ete yajna-vido
yajna-ksapita-kalmasah

yajna-sistamrta-bhujo
yanti brahma sanatanam

Malayalam Interpretation
WIWo BRAMUE aldailHEI® caIGEMYP M (11)RU)H:® 1860® NOM®o WIWo
@RALIVE Y6BBUD BB GO MO0 @2 lemIds lwie0 @AM 166,m) GrATWM enmy
B08OWY0 (o080 182W GRAUB AOOMIW MM | BRANG)HHo GalddhyM).

English Interpretation
All these performers who know the meaning of sacrifice become cleansed of sinful reaction, and, having tasted
the nectar of the remnants of such sacrifice, they go to the supreme eternal atmosphere.

Chapter 4 Verse 31
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nayam loko 'sty ayajnasya
kuto 'nyah kuru-sattama

Malayalam Interpretation
809 (PO 108l BReLJE: 1@ 00 Hlallmom e mmemmddsio flaflen)s adlenayo

WINo &3SIOM, B PIRNUoWDo HABNIGA &1 o): BRS;OD ol lMS af)ay?

English Interpretation
O best of the Kuru dynasty, without sacrifice one can never live happily on this planet or in this life: what then of
the next?

Chapter 4 Verse 32
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam bahu-vidha yajna
vitata brahmano mukhe

karma-jan viddhi tan sarvan
evam jnatva vimoksyase

Malayalam Interpretation
@ 20O MO0 e0D Q@ § M@ @0 GLBERRUD BRoUI 1@ .2, BRAUO® MRl T YW es

QU O § TN © M@0 KM 166M. HOMDo BRI GO 1601, M3 VI o ©@)0.
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English Interpretation
All these different types of sacrifice are approved by the Vedas, and all of them are born of different types of
work. Knowing them as such, you will become liberated.

Chapter 4 Verse 33
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sreyan dravya-mayad yajnaj
jnana-yajnah parantapa
sarvam karmakhilam partha
jnane parisamapyate

Malayalam Interpretation
BOUMOO oD BVaNB1HEBIS)BeS, BRO NT WINo HBVM |8 MVMUOD 1MO0 @WIMo

Uel@AIM. GaO Prtha ABMOI® GUdsHo, M y3{@AS WIWo transcendental o i@ 1LOMIMo
MDSBI0OW;0.

English Interpretation
O chastiser of the enemy, the sacrifice of knowledge is greater than the sacrifice of material possessions. O son
of Prtha, after all, the sacrifice of work culminates in transcendental knowledge.

Chapter 4 Verse 34
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jnanam
jnaninas tattva-darsinah

Malayalam Interpretation
000 B30 BROXIW AdMD MAla{186aM) TV o a0 18O (VX 166>

&109206081080 261 @RAIOM M MY 62196 Ta 2M GRAIEMIS) MAQJIM ald:©o. GRIND
MO jo NS HIEMo MVIWo @ 1@ 1.2J0 160y O88o M 16BRUDSE), a 1B 12emIMo &b 1®)o.

English Interpretation

Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from him submissively and render service
unto him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has seen the truth.

Chapter 4 Verse 35
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
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yaj jnatva na punar moham
evam yasyasi pandava
yena bhutany asesani

draksyasy atmany atho mayi

Malayalam Interpretation
M163B0d MM jo 10 o) MAOD, af)a)d Zlaildgo af)my G l@mMile); @2nadw]

021Q) 0 - BRUAD af)OMM @ 186)aM,; af)M OO af)m.

English Interpretation
And when you have thus learned the truth, you will know that all living beings are but part of Me--and that they
are in Me, and are Mine.

Chapter 4 Verse 36
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
api ced asi papebhyah
sarvebhyah papa-krttamah
sarvam jnana-plavenaiva
vrjinam santarisyasi

Malayalam Interpretation
alDall®820 a)QOR0 aldallB8I® al@116m186)MGY0 Galdelo transcendental GRO Q]

AUggOD 1@ mdlo ] 0.21Q) M@, M1e8Rwd M10.211@186M)..6I0d MER(Bo BSM) &HY1W)o.

English Interpretation
Even if you are considered to be the most sinful of all sinners, when you are situated in the boat of
transcendental knowledge, you will be able to cross over the ocean of miseries.

Chapter 4 Verse 37
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yathaidhamsi samiddho 'gnir
bhasmasat kurute 'rjuna
jnanagnih sarva-karmani
bhasmasat kurute tatha

Malayalam Interpretation
210186 ©) 21500 106 1@ ©101600)HEWH®0 GaO BRAR)M, Ail2emdMmo )

21200 BV |ds (IUBOOMEBBMD af)2)d &IV 0 RIAIEMOY [)10).

English Interpretation
As the blazing fire turns firewood to ashes, O Arjuna, so does the fire of knowledge burn to ashes all reactions to
material activities.
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Chapter 4 Verse 38
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na hi jnanena sadrsam
pavitram iha vidyate
tat svayam yoga-samsiddhah
kalenatmani vindati

Malayalam Interpretation
600 GRID& O 1@, transcendental GRO1NQT Gald0RI YRINMAO 1@ BMyo U)RLAL] ENGY.

@ROMO0 BRG1NT af)8)0 BIMERD A ldINdW aNblo BREM. END OAENIG 2] 630 MVAMo
@J8lo 6&I¥MI10Y 98810 MIo MNda ImAd6N.

English Interpretation
In this world, there is nothing so sublime and pure as transcendental knowledge. Such knowledge is the mature
fruit of all mysticism. And one who has achieved this enjoys the self within himself in due course of time.

Chapter 4 Verse 39
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sraddhaval labhate jnanam
tat-parah samyatendriyah

jnanam labdhva param santim
acirenadhigacchati

Malayalam Interpretation
Transcendental @R 10T @R WY 1©6Mo MM OO V(B 1WEBRE Yo &H1PIEN)HW)o QLM

QNI OMI® o )HM CRHOAIW MAIWIMo i &:M1ee)H®@I6N.

English Interpretation
A faithful man who is absorbed in transcendental knowledge and who subdues his senses quickly attains the
supreme spiritual peace.

Chapter 4 Verse 40
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajnas casraddadhanas ca
samsayatma vinasyati
nayam loko 'sti na paro
na sukham samsayatmanah

Malayalam Interpretation
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af)MO@ cB(NMAEEBGI@M 1M Mote@delseE 1@ @onilendo Ailvidralepom
@RUD 6680 GenIdWo MSIMINTR] 6.21QIDYB). Mo 1IN («1d6MOd END GEIIH:> YD) 1@
@RLJ BRSO o[)MIS8 MUEINIHo HENS,.

English Interpretation
But ignorant and faithless persons who doubt the revealed scriptures do not attain God consciousness. For the
doubting soul there is happiness neither in this world nor in the next.

Chapter 4 Verse 41
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yoga-sannyasta-karmanam
jnana-sanchinna-samsayam

atmavantam na karmani
nibadhnanti dhananjaya

Malayalam Interpretation
BRO0&I6NS), BROLMIOS MoUdWEBRUD transcendental a i@ 12OMIMo MU la{l.2)), GO (VIWO
©0a {124 MG OO0 (aIOIBODMo adlo MM (ITV 0 BR® (~IC1 YO0 80D
LMOB MO0 Gad RMIOT AU enimumo engy.

English Interpretation
Therefore, one who has renounced the fruits of his action, whose doubts are destroyed by transcendental
knowledge, and who is situated firmly in the self, is not bound by works, O conqueror of riches.

Chapter 4 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tasmad ajnana-sambhutam
hrt-stham jnanasinatmanah

chittvainam samsayam yogam
atisthottistha bharata

Malayalam Interpretation
@RO0 868 Al gPe® MEBBE0S a0 YBWO Bl UM afO) MVotd®o

1@ 126mdMo @RHWIWNLo (Y] B0 2]) ELMo. EWIY) BRWWo, HOBNLGA BOMM,
M@ eH66Mo @)Ro.

English Interpretation
Therefore the doubts which have arisen in your heart out of ignorance should be slashed by the weapon of
knowledge. Armed with yoga, O Bharata, stand and fight.

79



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 5 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasam karmanam krsna
punar yogam ca samsasi
yac chreya etayor ekam
tan me bruhi suniscitam

Malayalam Interpretation
BRARYM l0600y: @HH 1860, M) n REEMIW @086 &Sy, ~lom 0l 8611 el

(031D BMIAMIW]. ENEAJIUD M6BBUD BRBOUIW | & SH@ 1N6Mo ENLIM |@d
aOUOM B 2WIW)o ~f)EMIS) alO®Y0?

English Interpretation
Arjuna said: O Krsna, first of all You ask me to renounce work, and then again You recommend work with
devotion. Now will You kindly tell me definitely which of the two is more beneficial?

Chapter 5 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
sannyasah karma-yogas ca
nihsreyasa-karav ubhau
tayos tu karma-sannyasat
karma-yogo visisyate

Malayalam Interpretation
cﬁa(bmamg alO600)): BHO | LRI CNRl nJ(Or]@(S:)U)O en3)o cma.«um«mﬂmg@@

MA@ ERLD. af)MIM, NS, BHM 1NIMEBBLD CTVOLIMOYD 1@ COLLl o meym).
& &2 af)) )8 YOy

English Interpretation
The Blessed Lord said: The renunciation of work and work in devotion are both good for liberation. But, of the
two, work in devotional service is better than renunciation of works.

Chapter 5 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jneyah sa nitya-sannyasi
yo na dvesti na kanksati
nirdvandvo hi maha-baho

sukham bandhat pramucyate

Malayalam Interpretation
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GRAUM OO (INIBOIMEBBEAS alLlo HOUNIHEM BROYD) BB (N0 18EM, N B@)
a)Gafd¥)0 BROLER)MM BRI ]SHMA. af)2)d AIVE: |&:Om®es MM ¢adallomows]
@ROMO0 30) U &), a)822 |00 1@ eaqlo @@ erslanilsow swleanymalm)
a1 BEMAIWY0 81D BRAM, DaOIMIW-TVIWW GRAL)M.

English Interpretation
One who neither hates nor desires the fruits of his activities is known to be always renounced. Such a person,
liberated from all dualities, easily overcomes material bondage and is completely liberated, O mighty-armed
Arjuna.

Chapter 5 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sankhya-yogau prthag balah
pravadanti na panditah
ekam apy asthitah samyag
ubhayor vindate phalam

Malayalam Interpretation
00Q10 1@ 6a1d&Om IMe0 @eMalg1enal aloMo [Mdoe (] MM (U j@ M MAI® af)m)

HBXA-CWIN BLO | GMUMo Ao BROAIEUB 0 deTai1.9]). WLIOA@OOD 1@ 1012y
021 OUARDS) GO a IDOEHOE 630) ML] OMOMIND ENIDWEHAIAM GROUM @S ANAIBBUD
ems1Wg) af)mM) alO@mM,.

English Interpretation
Only the ignorant speak of karma-yoga and devotional service as being different from the analytical study of the
material world [sankhya]. Those who are actually learned say that he who applies himself well to one of these
paths achieves the results of both.

Chapter 5 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yat sankhyaih prapyate sthanam
tad yogair api gamyate
ekam sankhyam ca yogam ca
yah pasyati sa pasyati

Malayalam Interpretation
© §2NOOM@Yo 2REIIND0 )0 | Maln 1S a ROGA BHO) 1 GIVOUMON @B (et yOY0) 10D

@) IMOG BRI B8O I AUMI B M (eI YOO IWIG AIBNOB 1@ @ [ INOOD®)0
a1D@ BN HIAMEMUIUD $BM HY W0 )M @ROTWINYM 6.

English Interpretation
One who knows that the position reached by means of renunciation can also be attained by works in devotional
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service and who therefore sees that the path of works and the path of renunciation are one, sees things as they
are.

Chapter 5 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sannyasas tu maha-baho
duhkham aptum ayogatah
yoga-yukto munir brahma
na cirenadhigacchati

Malayalam Interpretation
SO0 88 ¢MVAIMOD @ fB00 {31186 aldHo, (aICIBOMMEBRUD OO0
© §2NOOM@Y0 MVEADIHAIWIRR0 &S 1W 18], BHO1WOS (el YOV 10D Uo)RId:@6eMo
Al E:S, HILIMIAMo B:QSI0M MV flo GMSIMD.

English Interpretation
Unless one is engaged in the devotional service of the Lord, mere renunciation of activities cannot make one
happy. The sages, purified by works of devotion, achieve the Supreme without delay.

Chapter 5 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yoga-yukto visuddhatma
vijitatma jitendriyah
sarva-bhutatma-bhutatma
kurvann api na lipyate

Malayalam Interpretation
(0RLAIW HBBo BRHD BHD W0 (A INIBMD M, BRAIM OO AMYo (13 1WEBBRE 0
M@ 01860M B@Y, a)2PUBGE0 (ol 1@ GREYMY; af)22UBEE0 MY EMa 186)).
)20 cdall af)@ayo, GrOM®O B30) AMY | GRWILR. B@ lOalo.

English Interpretation
One who works in devotion, who is a pure soul, and who controls his mind and senses, is dear to everyone, and
everyone is dear to him. Though always working, such a man is never entangled.

Chapter 5 Verse 41860
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English

naiva kincit karomiti
yukto manyeta tattva-vit
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pasyan srnvan sprsan jighrann
asnan gacchan svapan svasan

pralapan visrjan grhnann
unmisan nimisann api
indriyanindriyarthesu
vartanta iti dharayan

Malayalam Interpretation
, 8315 OMIS, (ARID6Mo @ 1Mo, BMIE HOEBR)MM 0, LIIMMSMVo &HENSY
a)B0al51@1e6m Q185180 80BN e GendWo 630) AUJBO ], af)Ga ]P0 GREGAN0
6(MY0 6.21QYIM K 1T BRI, MoMIE 1H6))M MAWMD, @RV ale0xm laRes,
BIE186)M), B32a]6m 165 GRAUM OO @aM) &I6Mo, GROUM af)Ga|d¥)0 &0 (6BBUD
20(@e2 (B 1WEBRUD BROLIM®YOS (UM 0008 @R GROUIM 1@ M MY @REM af)mm;
a)B0 a5 1@ o6 H@O6M @R I™aM,

English Interpretation
A person in the divine consciousness, although engaged in seeing, hearing, touching, smelling, eating, moving
about, sleeping and breathing, always knows within himself that he actually does nothing at all. Because while
speaking, evacuating, receiving, opening or closing his eyes, he always knows that only the material senses are

engaged with their objects and that he is aloof from them.

Chapter 5 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
brahmany adhaya karmani
sangam tyaktva karoti yah

lipyate na sa papena
padma-patram ivambhasa

Malayalam Interpretation
@A el 0NI8Ro Maldud |86 18] My(aflo 60BCIMGI 1M, a0eIEEBUD
&109I06081080I61E GRQI2]OAM ) DM MM AW (5]
MACUO1HOMAUMICHNEMED, n1dn @I MSalS] NIDWSHAIE Q).

English Interpretation
One who performs his duty without attachment, surrendering the results unto the Supreme God, is not affected
by sinful action, as the lotus leaf is untouched by water.

Chapter 5 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English

kayena manasa buddhya
kevalair indriyair api
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yoginah karma kurvanti
sangam tyaktvatma-suddhaye

Malayalam Interpretation
cOUS 1 0d, M@0 UoYRI)E:@EMd:dal0 BRI OD IMIW ] @RQD 2]eaM (), @10, AMTY]

OIS GRS, NYEVI®)0, Galdelo (B 1WEBBOEHIa o, DGaldH | a].

English Interpretation
The yogis, abandoning attachment, act with body, mind, intelligence, and even with the senses, only for the
purpose of purification.

Chapter 5 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yuktah karma-phalam tyaktva
santim apnoti naisthikim
ayuktah kama-karena
phale sakto nibadhyate

Malayalam Interpretation
a@)@(m LnJO_I('b(OTO)mGGYBG)Q alRlo (~1BIMo &HImeMo Lce;mmgm@mmﬂ nJ&%f]_%] (ad26emd

HEBHO0 I0Lo MVAIWIMo af)ADMY; MM OO (A IO Mo alllo BYOINa 1BV
003018 Onl)ds | O 1@ DA B@) (LSO 10 CREOMAWo, BRI AIOYT.

English Interpretation
The steadily devoted soul attains unadulterated peace because he offers the result of all activities to Me;
whereas a person who is not in union with the Divine, who is greedy for the fruits of his labor, becomes
entangled.

Chapter 5 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sarva-karmani manasa
sannyasyaste sukham vasi
nava-dvare pure dehi
naiva kurvan na karayan

Malayalam Interpretation
2o #lN1RILIBROEWY0 GROAUIM OO MVIBILo M@ (0166 AdMM1d: af)a)d

MSalS 1880 £SO, BRAUM BMal® UI® lald:u0d [VE1oo] ezdell enuel
$HIEMAIEYOAM0 SN MNMT 1@ MIGNDIHUEOMINS QU IBM M.

English Interpretation
When the embodied living being controls his nature and mentally renounces all actions, he resides happily in the
city of nine gates [the material body], neither working nor causing work to be done.
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Chapter 5 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na kartrtvam na karmani
lokasya srjati prabhuh
na karma-phala-samyogam
svabhavas tu pravartate

Malayalam Interpretation
m&@m’]@ommaw@goaﬁm @ROADNLY GROUM O B0 MNOOD MO0 QDg}g(b,

(aIQUBODMEBBUD (VY316 g}, GRAIM (A INIROD 166 20d KMEBRESIS [)6B36M,
GROUM GRHHM adalo MUY 186)0. D UMDY (alds ) 1@OS GAIWE WD Moal IO GREM.

English Interpretation
The embodied spirit, master of the city of his body, does not create activities, nor does he induce people to act,
nor does he create the fruits of action. All this is enacted by the modes of material nature.

Chapter 5 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
nadatte kasyacit papam
na caiva sukrtam vibhuh
ajnanenavrtam jnanam
tena muhyanti jantavah

Malayalam Interpretation
WIOMIQ M)(~Tlo BROMINY BRHOYOSWY0 alda HEIW @R 1T MV SH N
(aIQUBODMEBBUD B0 ene). Ko Kl fldgden )M 1mMIaR0, GRAIM)OS WLNIBMA
GRO1NT U HIBE )M BREEMMO® (L laN®1.2]6 8 dmE 1@ 18e)mM).

English Interpretation
Nor does the Supreme Spirit assume anyone's sinful or pious activities. Embodied beings, however, are
bewildered because of the ignorance which covers their real knowledge.

Chapter 5 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jnanena tu tad ajnanam
yesam nasitam atmanah
tesam aditya-vaj jnanam

prakasayati tat param

85



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Malayalam Interpretation
af)MO @3, 63 nescience M8 11213 M@&)M GRAIOT (a8 16680 6.21Q4EMIDMWD,
MV i@ af)2)I0 (aldIUD In [l86MMIEM) Galdoal @M OO GRAINT, af)g)do
00Ug 100500

English Interpretation
When, however, one is enlightened with the knowledge by which nescience is destroyed, then his knowledge
reveals everything, as the sun lights up everything in the daytime.

Chapter 5 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tad-buddhayas tad-atmanas
tan-nisthas tat-parayanah
gacchanty apunar-avrttim
jnana-nirdhuta-kalmasah

Malayalam Interpretation
830y (60 l@es enpevleseo les, anqy, Aluwidmo, toemo af)g)d 1v(elo mudlo
0.21Q)EMUDWD, ol 1MS 2)9)AUMIW)0 I 1LEMIMOMITD BRUEB>(d 630 10YEV)B>@6Mo
DMMo @REB3HM MO N16AI IO MO0 DM@ 0 RO |S;MO).

English Interpretation
When one's intelligence, mind, faith and refuge are all fixed in the Supreme, then one becomes fully cleansed of
misgivings through complete knowledge and thus proceeds straight on the path of liberation.

Chapter 5 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
vidya-vinaya-sampanne
brahmane gavi hastini
suni caiva sva-pake ca
panditah sama-darsinah

Malayalam Interpretation
of)81@ M), 26mOMo aDeINdWS T @RI AW BBUMo 630 ~101.2] OTVVA QDD oflam, By

00y, 630 BRM, B0) MW E30) MIW-&)S IWM)o [outcaste] EHIEM)M).

English Interpretation
The humble sage, by virtue of true knowledge, sees with equal vision a learned and gentle brahmana, a cow, an
elephant, a dog and a dog-eater [outcaste].
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Chapter 5 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ihaiva tair jitah sargo
yesam samye sthitam manah
nirdosam hi samam brahma
tasmad brahmani te sthitah

Malayalam Interpretation
@O AMPY, UMMM oBe el GrMW edoglwelnllmomlnean mndaenens 6o
eV 1Mo BMM QM (LMD 0D W .o{1@ 1860y af)M A IO6D). BRAUM (MInAOCD
CaldERB8 $HQAQ BREIMY, BGREBREM GROM N IMd>o (EAASOD MM 6.21Q) M.

English Interpretation
Those whose minds are established in sameness and equanimity have already conquered the conditions of birth
and death. They are flawless like Brahman, and thus they are already situated in Brahman.

Chapter 5 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na prahrsyet priyam prapya
nodvijet prapya capriyam
sthira-buddhir asammudho
brahma-vid brahmani sthitah

Malayalam Interpretation
(ITMVMAIW I fo G(DS’]G)GDSJ&G)D(TB (Jal) (TUG(TO)I)nSﬂcﬁS)g(TT)g @10, unbewildered, MUIWo

enprYI@IMo BRA BRMYELUGERIW )G, 2]l Aflela{lay); e0cUOM MO0 WWIM (o
@R 1M, DM IMdso ~AISON! 16RIQ ©6)) MATB)] Galdeal AM@Y1aNe6 b ena Ol SO .

English Interpretation
A person who neither rejoices upon achieving something pleasant nor laments upon obtaining something
unpleasant, who is self-intelligent, unbewildered, and who knows the science of God, is to be understood as
already situated in Transcendence.

Chapter 5 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
bahya-sparsesv asaktatma
vindaty atmani yat sukham
sa brahma-yoga-yuktatma

sukham aksayam asnute

Malayalam Interpretation
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@ROMD0 630 VIO o (S0 ] 0ag)@ W@ CRAMNOND 1@ (o floV] 6n1da0 | QUM @8O 0d
BR&HAH 800 SHM O aloSH HEE10RE 8 NMOD 1Y, (SIMAV alf)Ga ]P0 BB E)M).
@M V(o (0V1EM@ e QUKW MVIo @11 206Dy (U § B
101210V 6 & 1820 MEAMI o MUNda IMAEM.

English Interpretation
Such a liberated person is not attracted to material sense pleasure or external objects but is always in trance,
enjoying the pleasure within. In this way the self-realized person enjoys unlimited happiness, for he
concentrates on the Supreme.

Chapter 5 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ye hi samsparsa-ja bhoga
duhkha-yonaya eva te
ady-antavantah kaunteya
na tesu ramate budhah

Malayalam Interpretation
enmoallrad alj60] 0aQle @ (31RO EHIafo MNIMDONIS)d: &IEMo GRW

@R YO Do OISR, al108:S)OMm Mg Ena. Gad VO §OUM | A1 GROM @0
©LJOVEBBUH)0 B3 BROCENYo BROUTNIMo, BREBBHM LHMIM | BRAUN® MY 1EMY

O

English Interpretation
An intelligent person does not take part in the sources of misery, which are due to contact with the material
senses. O son of Kunti, such pleasures have a beginning and an end, and so the wise man does not delight in
them.

Chapter 5 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
saknotihaiva yah sodhum
prak sarira-vimoksanat
kama-krodhodbhavam vegam
sa yuktah sa sukhi narah

Malayalam Interpretation
80} 06820 & (3 1WeBE1M oME: YOG 001213001004 [l66)18] BRAO D) 1calds)

Ghalo VB | al@16000WIBOIM HY1W 0 af)Bs 1T 8D VDo OBISEN)M® M) AYMT
BREGAN0 630) CGWIUY ] END GRIDE MM 1@ MVEIMIHo.

English Interpretation
Before giving up this present body, if one is able to tolerate the urges of the material senses and check the force
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of desire and anger, he is a yogi and is happy in this world.

Chapter 5 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yo 'ntah-sukho 'ntar-aramas
tathantar-jyotir eva yah
sa yogi brahma-nirvanam
brahma-bhuto 'dhigacchati

Malayalam Interpretation
@R)6S MENM Do OGBS 1T HANBG) BRSO, MVEINIAIMN BRI OSE 1M MVEIMI 186
BR&OM0 210 8O0 30NN, WLNDAMOWMT) 1@ ©F 16600 BH 1MDBGHM GREM . BRI
M(aflo a1 MIOM2D 861 BR M| 10 16:05® 1 BRAIM MV Tlo (r1a{1E6)B-®)0 6.21Qy Y.

English Interpretation
One whose happiness is within, who is active within, who rejoices within and is illumined within, is actually the
perfect mystic. He is liberated in the Supreme, and ultimately he attains the Supreme.

Chapter 5 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
labhante brahma-nirvanam
rsayah ksina-kalmasah
chinna-dvaidha yatatmanah
sarva-bhuta-hite ratah

Malayalam Interpretation
@R©6s AN (B0a]51B186M af)Ga |20 Ail®0 Zlnleg)o camnom Inow]
(OB |86 @ 1 86)18126M BB I6M TVBAI o lda I6BBOE®Y0 MIVRM (A6
ad1818513000 Mot ®o, @RA|)00 320, My(atlo Afleadaim IR g.

English Interpretation
One who is beyond duality and doubt, whose mind is engaged within, who is always busy working for the
welfare of all sentient beings, and who is free from all sins, achieves liberation in the Supreme.

Chapter 5 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kama-krodha-vimuktanam
yatinam yata-cetasam
abhito brahma-nirvanam
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vartate viditatmanam

Malayalam Interpretation
Gdha 0o MIWo @ 1@ 1241600} 308O®@0 HEVM 1d MM 1YEBBOE, TVID®(M jo

021Q MAUOIEOI MIWo @ .2JSHOE 1QJ20M MMM al)BRO®IGAIHS) GOl
(el M@, 1B BRSO BINWIG My(aflo Alead.aim ©0a[laly.

English Interpretation
Those who are free from anger and all material desires, who are self-realized, self-disciplined and constantly
endeavoring for perfection, are assured of liberation in the Supreme in the very near future.

Chapter 5 Verse 27-28
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sparsan krtva bahir bahyams
caksus caivantare bhruvoh
pranapanau samau krtva
nasabhyantara-carinau

yatendriya-mano-buddhir
munir moksa-parayanah

vigateccha-bhaya-krodho
yah sada mukta eva sah

Malayalam Interpretation
()22 enidan § GRAOD! 1@ QUM OREOMD 3D B0V &g O6NS) o PG HEBBUHE) DGRV |
G ((Bld@ 1) e BdWMo onUg W@ 081l oas1o GrMeomd3)
en1da0 jeadslalapo Aldraitnldmessud @@ endallend®] - anqilay, en(slwesed
@OV I6MIHem @710 ]y transcendentalist @R (NaOo, B Gdhalo M 1AMN)0 MVIMAD)
220(M). €00 BRI @ af)Ga 2P0 B30 BB 2J@WIW)o 801D GREM

English Interpretation
Shutting out all external sense objects, keeping the eyes and vision concentrated between the two eyebrows,
suspending the inward and outward breaths within the nostrils--thus controlling the mind, senses and
intelligence, the transcendentalist becomes free from desire, fear and anger. One who is always in this state is
certainly liberated.

Chapter 5 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krishna Consciousness

Sanskrit English
bhoktaram yajna-tapasam
sarva-loka-mahesvaram
suhrdam sarva-bhutanam
jnatva mam santim rcchati
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Malayalam Interpretation
QTP M(b'g‘ﬁl &86))H@)o austerities m@)%ﬁ) ((NaNEBRELESWYo MVIOMI© (mg(nﬁo Q&M O]

@20 8690 | af)g)d il o & lemGI@MMIM,-CR@IMAIW GRD IDaIGH o af)M186)
@O 160m) A0S, 0G0 1M 3@ IMEBRUd GUBM M 1M MVAdIWIMo
00D 186 0M.

English Interpretation
The sages, knowing Me as the ultimate purpose of all sacrifices and austerities, the Supreme Lord of all planets
and demigods and the benefactor and well-wisher of all living entities, attain peace from the pangs of material
miseries.

Chapter 6 Verse 1
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
anasritah karma-phalam
karyam karma karoti yah
sa sannyasi ca yogi ca
na niragnir na cakriyah

Malayalam Interpretation
SHBOMINY alO6OD): GRAIMN OO MUY 1®Y6S GRAE|08INR0 Galdden]s]5le) G
MEBBEOS BRAUNM (BB 1EWI (RO 1@ @My Kl a0 MM dMle:go calensIwden,
@RAOUM V@ Jo MNYUI; BRAUM @ QUM INEBRM®0 WIOMIM (a1 YO ] MSA{lanss 1@
0210 OOUG.

English Interpretation
The Blessed Lord said: One who is unattached to the fruits of his work and who works as he is obligated is in the
renounced order of life, and he is the true mystic: not he who lights no fire and performs no work.

Chapter 6 Verse 2
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yam sannyasam iti prahur
yogam tam viddhi pandava
na hy asannyasta-sankalpo
yogi bhavati kascana

Malayalam Interpretation
@R GRAMN0 HORN1d: BR(UNaD0 HSA BRAEN0 B30 CGWIUITWIB:IM &Y lwlg] af)aoy

@ §200O0®y0 A Gl8eM, CWIN BRE®, BReL]E: 1@ My(aTllo @emamIm alle;lowy
Gyem.

English Interpretation
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What is called renunciation is the same as yoga, or linking oneself with the Supreme, for no one can become a
yogi unless he renounces the desire for sense gratification.

Chapter 6 Verse 3
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
aruruksor muner yogam
karma karanam ucyate
yogarudhasya tasyaiva
samah karanam ucyate

Malayalam Interpretation

Eightfold @) MJ1TYo 63y neophyte BIUD GUENE], alem | ADBRAIW | o IOEOMY; OO 1Mo

CGIN®OS (aldail o) BRD B0O®Y0 BID 1 («IUBOMMEBRKD 120 MDRdYAIWS]
aJOG0),).

English Interpretation
For one who is a neophyte in the eightfold yoga system, work is said to be the means; and for one who has
already attained to yoga, cessation of all material activities is said to be the means.

Chapter 6 Verse 4
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada hi nendriyarthesu
na karmasv anusajjate
sarva-sankalpa-sannyasi

yogarudhas tadocyate

Malayalam Interpretation
830y OO0 | ()20 08D |d> OM 1-Y6BBOE 1@ 10| #1868 GRAIM GRAMN.
002018 (aIOIBOD 860N BRMY® fruitive (aINIBOMMEBBE 1@ o[B6a]51@ 166mM) eng|

MMBREBo CWIN M MHO)H@INT )M O

English Interpretation
A person is said to be have attained to yoga when, having renounced all material desires, he neither acts for
sense gratification nor engages in fruitive activities.

Chapter 6 Verse 5
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

uddhared atmanatmanam
natmanam avasadayet
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atmaiva hy atmano bandhur
atmaiva ripur atmanah

Malayalam Interpretation
§30) AN (D OMOMIND BRAIAIM 1B 1@ 166 H®)0, TVIMo AMA M @O ODIMD
O@AOMIN) GOLEMo. AMPY GaldOBl af)TU] (aI26MaM MEMaO 1M GRAIM OO
0O(@) LI M,).

English Interpretation
A man must elevate himself by his own mind, not degrade himself. The mind is the friend of the conditioned
soul, and his enemy as well.

Chapter 6 Verse 6
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
bandhur atmatmanas tasya
yenatmaivatmana jitah
anatmanas tu satrutve
vartetatmaiva satru-vat

Malayalam Interpretation
aMQ &1PsH6 ] GRM GRAIOM AMMY 1@ MVA0YOTEO WD HOMAND; o f)MIC} CREBBAM

021QJ20D A 10IBWEA S GBB GRAIMN OO QI8 am@y Alallw v(oy CRW G 18;0.

English Interpretation
For him who has conquered the mind, the mind is the best of friends; but for one who has failed to do so, his
very mind will be the greatest enemy.

Chapter 6 Verse 7
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jitatmanah prasantasya
paramatma samahitah
sitosna-sukha-duhkhesu
tatha manapamanayoh

Malayalam Interpretation
@R I (a1 106 d®0 GOMET AMQY B1PSHE | @R By, Supersoul N IMdho,

() 01016 2J6MI2UD. BROMDo 3) AMYH|M MVEIMIaHo dbaYO®)o, 23S, MeMa],
@OMOQLRo BRAIAIMOLYo BED BRB)M).

English Interpretation
For one who has conquered the mind, the Supersoul is already reached, for he has attained tranquility. To such a
man happiness and distress, heat and cold, honor and dishonor are all the same.
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Chapter 6 Verse 8
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jnana-vijnana-trptatma
kuta-stho vijitendriyah

yukta ity ucyate yogi
sama-lostrasma-kancanah

Malayalam Interpretation
630) (SO MVIWo WILNIBMAJo §O{leOMmEa @IM MVMIdE].2| @O0

00 BUM |86)MO MBS &Uo-A OO BIM alf)Ga|d0d GWIUI] [BRELJE: 1@ Mngus]
181660m) «10600R. BROMEo 630) (LSO 1O LIS 1GRIQY &6 M 1O) | MVIWo
M (0 O @R . BRED GaldOR! - BRM) ENSDYM, OO MEBRE o HaldM)o BRBOS - BROIM
HI6M,.

English Interpretation
A person is said to be established in self-realization and is called a yogi [or mystic] when he is fully satisfied by
virtue of acquired knowledge and realization. Such a person is situated in transcendence and is self-controlled.
He sees everything--whether it be pebbles, stones or gold--as the same.

Chapter 6 Verse 9
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
suhrn-mitrary-udasina-
madhyastha-dvesya-bandhusu
sadhusv api ca papesu
sama-buddhir visisyate

Malayalam Interpretation
"63(0) o.u&mﬂ 630H6OW ) 0 @R regards Ba |00 ceaésg@«)‘b O_ﬂn_lg&ImI)GD alO@YM®O) -

MO TVAWMID ML) CRMMAIW, MR JOTRSOS 0 Vd(OREOUWD BRMY® BSMMo
a1da{l@)0 Mo ® MeH a 1HHARAIW 21D OAUBSE) - BRYEL| AMGIYIS)o &rg6S.

English Interpretation
A person is said to be still further advanced when he regards all--the honest well-wisher, friends and enemies,
the envious, the pious, the sinner and those who are indifferent and impartial--with an equal mind.

Chapter 6 Verse 10
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
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yogi yunjita satatam
atmanam rahasi sthitah

ekaki yata-cittatma

nirasir aparigrahah

Malayalam Interpretation
63(0) transcendentalist a@@ﬁi)&?go M(alo MUIo @ATOO AMPY G ((3)>@ 16620 (Loc |8e6Mo;

@R 630) GREKIY 16D MNAIOD Ao HlN1eEOMSE 1M, af)Ga]d¥0 (VRICWIOS
@RAIM OO @M@ MWD 8e6Mo. BRAIM BB (VOO IMOOWo A ROYHNIIE]
800686 1@ mlmyo qudRMm @6,

English Interpretation
A transcendentalist should always try to concentrate his mind on the Supreme Self; he should live alone in a
secluded place and should always carefully control his mind. He should be free from desires and feelings of
possessiveness.

Chapter 6 Verse 41955
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sucau dese pratisthapya
sthiram asanam atmanah
naty-ucchritam nati-nicam

cailajina-kusottaram

tatraikagram manah krtva
yata-cittendriya-kriyah
upavisyasane yunjyad

yogam atma-visuddhaye

Malayalam Interpretation
GO0 @RE M 106020, 630 GREGIY 16N MNAIDTYE E:INS)Ga I GalddeMo M1RIOM)

#)00)-0 3] 00800112 a (10 63, deerskin GIVIAAQ @M 2SN 6.21QJeMo. MG
AUge QWA Afl§ @IFMM BB 630, ~ReM | MNAIOM) qui o] ¢nlemo. G@IUT]
a0 )B8Wo 00)AU1&@ 186 IMY0 630 &I jo AMMY M BOTYHE], ~llom Aige®
Mo @@ MW eN@ 1860 M@ &eMo MM o e((31WEBRE 0 M@ (M 2] GIN
(aldBSIMY 6.21QjeMo

English Interpretation
To practice yoga, one should go to a secluded place and should lay kusa-grass on the ground and then cover it
with a deerskin and a soft cloth. The seat should neither be too high nor too low and should be situated in a
sacred place. The yogi should then sit on it very firmly and should practice yoga by controlling the mind and the
senses, purifying the heart and fixing the mind on one point.

Chapter 6 Verse 13-14
Chapter Name -Sankhya-yoga
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Sanskrit English
samam kaya-siro-grivam
dharayann acalam sthirah
sampreksya nasikagram svam
disas canavalokayan

prasantatma vigata-bhir
brahmacari-vrate sthitah
manah samyamya mac-citto
yukta asita mat-parah

Malayalam Interpretation
60) EMAEOW @ B30) VD10, HYPYOD), MRIW)o 00.NBILIWYeS

Y0P {15186 B@Y0 860 BN (EHAIMNOAIW | HQIEMIHEM 6.21QJeMo.

&)~ 1hI0, BWo ENRIIOM 63} unagitated mnadgom@%%sgm@oarﬁ DMGAYISo 268,

00elow & Zlflmo MM o) BENAIWY0 MDRMJAIW | B0) w0 YBW D 1T 0 f)GmMIS
WM 186y af)om KlaeOB 1100 @R 00 14 Aldst jo GNeMo.

English Interpretation
One should hold one's body, neck and head erect in a straight line and stare steadily at the tip of the nose. Thus,
with an unagitated, subdued mind, devoid of fear, completely free from sex life, one should meditate upon Me
within the heart and make Me the ultimate goal of life.

Chapter 6 Verse 15
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi niyata-manasah
santim nirvana-paramam
mat-samstham adhigacchati

Malayalam Interpretation
&)~ 10 10@)@0, AMQY (IUBOD &g 1o M1 ameMo al@1ud)allee) ™o,

GO 1@ 65S transcendentalist HOBNUMIR {0 [GROLJES 1T TVEYANAI SN QUDTVMAAI0]
(e le@UOD 102! a0 UM ®) HSABE 0 CRISNE8 i 18mi1ee)H@ieny.

English Interpretation
Thus practicing control of the body, mind and activities, the mystic transcendentalist attains to the kingdom of
God [or the abode of Krsna] by cessation of material existence.

Chapter 6 Verse 16
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
naty-asnatas 'tu yogo 'sti
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na caikantam anasnatah
na cati-svapna-silasya
jagrato naiva carjuna

Malayalam Interpretation
63(00630)S GCD)D(/ﬂ, GCad m(bagm, 63(0) (LG asﬂcmgrmo_l«b, (GTBG)%SSQ(O‘D @rLelalo

@ 1M AUM, GO HOEBRIME(® GRS T A HOEBBIM gNe) GRE 1AM 1HH IR
630 MIW @Yo eNaJ.

English Interpretation
There is no possibility of one's becoming a yogi, O Arjuna, if one eats too much, or eats too little, sleeps too
much or does not sleep enough.

Chapter 6 Verse 17
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yuktahara-viharasya
yukta-cestasya karmasu
yukta-svapnavabodhasya
yogo bhavati duhkha-ha

Malayalam Interpretation
@20 Mo nBaISBID) af)Q)d OBV |8 GOUBM Alnal &@ 180 IM0 e 1@)o

caf1a6m@), Wla{lowy, ezdall aflemismenno emmen udlalesud NIBdERMo GRAOIM.

English Interpretation
He who is temperate in his habits of eating, sleeping, working and recreation can mitigate all material pains by
practicing the yoga system.

Chapter 6 Verse 18
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada viniyatam cittam
atmany evavatisthate

nisprhah sarva-kamebhyo
yukta ity ucyate tada

Malayalam Interpretation
aff)Ga]owoem cwIUS], WO (I SITY, @M OO XMV (o INIROOMMEBRUD (7 1oailaeym;

@R ~aI5O10 16aI1® 66 (i1 ] amMo - af)2)0 06 VM! 1d: AN Y6308 GREINIYENE -
GROUIM CWIN (aldailo]l@ 186 al0eoD).

English Interpretation
When the yogi, by practice of yoga, disciplines his mental activities and becomes situated in Transcendence--
devoid of all material desires--he is said to have attained yoga.
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Chapter 6 Verse 19
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatha dipo nivata-stho
nengate sopama smrta

yogino yata-cittasya
yunjato yogam atmanah

Malayalam Interpretation
63} windless MUORIONM, 630) 18660 GRS1EOE 2] eng), GREBOM GRAIM OO MY
M@0 186 @ transcendentalist, DaOOMI® MVIWo MM OO W IMo af)Gafd¥)o OaRU]
®)S@M),.

English Interpretation
As a lamp in a windless place does not waver, so the transcendentalist, whose mind is controlled, remains
always steady in his meditation on the transcendent Self.

Chapter 6 Verse 20-23
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatroparamate cittam
niruddham yoga-sevaya
yatra caivatmanatmanam
pasyann atmani tusyati

sukham atyantikam yat tad

buddhi-grahyam atindriyam
vetti yatra na caivayam
sthitas calati tattvatah

yam labdhva caparam labham
manyate nadhikam tatah
yasmin sthito na duhkhena
gurunapi vicalyate

tam vidyad duhkha-samyoga-
viyogam yoga-samjnitam

Malayalam Interpretation
aRBYPO®YOS ~aIFo 30 AMQTOM EWIN) (a I SIM AU UM @E6 0D ADOMAV s

(e IOUROOMEBBUD MM alyBeMAI®Yo A MESI AN (UGN, (S20DMY Allga)y,
@Reg)E: 1@ (1680 GReM. N AMAY MIWo EI6eMIND MIWo BEHEMMD IMYGAIME]
MG 1860 630) B 10T @SB @R BB IJBENAIWo MVoMVAIMOND), 3@}
GRAIMNRAIW transcendental MVEAMIHEOMIS)o MA@ | transcendental @0(13 1WEBRGD

98



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

(OO OIeR

English Interpretation
The stage of perfection is called trance, or samadhi, when one's mind is completely restrained from material
mental activities by practice of yoga. This is characterized by one's ability to see the self by the pure mind and to
relish and rejoice in the self. In that joyous state, one is situated in boundless transcendental happiness and
enjoys himself through transcendental senses. Established thus, one never departs from the truth and upon
gaining this he thinks there is no greater gain. Being situated in such a position, one is never shaken, even in the
midst of greatest difficulty. This indeed is actual freedom from all miseries arising from material contact.

Chapter 6 Verse 24
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sa niscayena yoktavyo
yogo 'nirvinna-cetasa
sankalpa-prabhavan kamams
tyaktva sarvan asesatah
manasaivendriya-gramam
viniyamya samantatah

Malayalam Interpretation
63(0) undeviating M AR R0 ANWIDMOMIG CWIV (a126WIUI BHAdW T MOMOMIMD

S lPEIM aldS18]. &Q, CGAUABM B 1NT eNeDaMm, DG ldH 166 H®)0 3@ 151050 0MY
8012 af)2)0 8D |6 GR(UNANOD 11OO™o AMMIM af)2)d BINOM0 ~f)a)d en(13 W EB3d
Mo 1e6emo.

English Interpretation
One should engage oneself in the practice of yoga with undeviating determination and faith. One should
abandon, without exception, all material desires born of false ego and thus control all the senses on all sides by
the mind.

Chapter 6 Verse 25
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sanaih sanair uparamed
buddhya dhrti-grhitaya

atma-samstham manah krtva
na kincid api cintayet

Malayalam Interpretation
(BHGAEM, nJSr]nJSr]GDDCQ)r], ué(be%; GenIOW fo dhOS 63(0 MaNV [OEMIaHEM BIaHOHIMNS

Aol qudlo] accleay leom), Greaem amq) ad(@o MIWo OO laflaleenym
M@ &6eMo 630 aflaoi 166y

English Interpretation
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Gradually, step by step, with full conviction, one should become situated in trance by means of intelligence, and
thus the mind should be fixed on the Self alone and should think of nothing else.

Chapter 6 Verse 26
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yato yato niscalati
manas cancalam asthiram
tatas tato niyamyaitad
atmany eva vasam nayet

Malayalam Interpretation
a{)gjo0 munaisesglonigoo amqylem @r@ a0 Mm@ Gr bW qudldacgalm, T &
(el Yo 30N @R ot lMDEH6I0D GrEMo VoM MW OMEMMD 1@ @ 1@ 1o
OBI6NSYLIIMD MEDUD 166)M.

English Interpretation
From whatever and wherever the mind wanders due to its flickering and unsteady nature, one must certainly
withdraw it and bring it back under the control of the Self.

Chapter 6 Verse 27
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prasanta-manasam hy enam
yoginam sukham uttamam
upaiti santa-rajasam
brahma-bhutam akalmasam

Malayalam Interpretation
M@ af)om M@ 1enmo ¢@I07] @M .2jWIWY0 afJQNRo MEIMIsHo

UM 186 @I6M . (NIARHOD MM OO (VIOJo a0LIAI® ] GRAIM 830D GREM; BRAUM O
M@ MAdWIM GRAUM OO A1E:06080d IO TWOYEAII0AI, MIM aldalOOND.

English Interpretation
The yogi whose mind is fixed on Me verily attains the highest happiness. By virtue of his identity with Brahman,
he is liberated; his mind is peaceful, his passions are quieted, and he is freed from sin.

Chapter 6 Verse 28
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

yunjann evam sadatmanam
yogi vigata-kalmasah
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sukhena brahma-samsparsam
atyantam sukham asnute

Malayalam Interpretation
MI®o MAlEO®8E, ~§)2)d 660! 14 aallaleoemo Afls;@@d ~()G15] Yogi GenIdWo

A RRIROOYE TVGADI o @B perfectional QIS0 QUM Q).

English Interpretation
Steady in the Self, being freed from all material contamination, the yogi achieves the highest perfectional stage
of happiness in touch with the Supreme Consciousness.

Chapter 6 Verse 29
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-stham atmanam
sarva-bhutani catmani
iksate yoga-yuktatma
sarvatra sama-darsanah

Malayalam Interpretation
630 WLIAMN GWIW] GRIDE:ADE) f)oM M1B)HH 186, 83520 af)e)d af)am lad
80282 &I6mM. M3 2|@I®)o, MIWo @ 1@ 1.oJ0V 1600} AMYaH M af)2jd® ISOB0
)6 &Ho6m)am,.

English Interpretation
A true yogi observes Me in all beings, and also sees every being in Me. Indeed, the self-realized man sees Me
everywhere.

Chapter 6 Verse 30
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yo mam pasyati sarvatra
sarvam ca mayi pasyati
tasyaham na pranasyami
sa ca me na pranasyati

Malayalam Interpretation
n.@)%Z)GD’]S(GYZDgo n@O(m & o6mM MM a@)@(m MG RINL o £HI6emM N 63M) DD BHI6MIOO)

8016620 6MOD GROUNM )M B af)IMo MaYAI S

English Interpretation
For one who sees Me everywhere and sees everything in Me, | am never lost, nor is he ever lost to Me.
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Chapter 6 Verse 31
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-sthitam yo mam
bhajaty ekatvam asthitah
sarvatha vartamano 'pi
sa yogi mayi vartate

Malayalam Interpretation
BRIDBAEE) OB 1@ 6MIMo Supersoul 630)Cald021 BROTWINRM CWIUI| af)Om

@ROIWIEHOAS a)2Jd MIa 210 683G 1@ )0 af)Galdw)o AUMIEOMY.

English Interpretation
The yogi who knows that | and the Supersoul within all creatures are one worships Me and remains always in Me
in all circumstances.

Chapter 6 Verse 32
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atmaupamyena sarvatra
samam pasyati yo 'rjuna

sukham va yadi va duhkham
sa yogi paramo matah

Malayalam Interpretation
@ROUM MUIWo @20OA fo O_I&P'], QNS0 MEMMIHL)o MUE:SLYo 6eBLCA

@RARYM @ [)a)0 £1NRI0IBRE 180 WINIBMN @)AI[M &M 63@Q O &6 Yogi GRyen !

English Interpretation
He is a perfect yogi who, by comparison to his own self, sees the true equality of all beings, both in their
happiness and distress, O Arjunal

Chapter 6 Verse 33
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
yo 'yam yogas tvaya proktah
samyena madhusudana
etasyaham na pasyami
cancalatvat sthitim sthiram

Malayalam Interpretation
(GTO@%g(T) alO600)y: AM@) QoD muald mcgm&b’]m(ﬁ; QEaANIGCU Madhusudana, m) 21)0)d6)J0

621 @ GWI (U{ QUMD BB(~I1ICWIW HAIEM f)eM unendurable BB §AIdhyaM).
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English Interpretation
Arjuna said: O Madhusudana, the system of yoga which You have summarized appears impractical and
unendurable to me, for the mind is restless and unsteady.

Chapter 6 Verse 34
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
cancalam hi manah krsna
pramathi balavad drdham

tasyaham nigraham manye
vayor iva su-duskaram

Malayalam Interpretation
{100, GRSEBRIOD (alBH)MNINIHAMIMY0 (B0 123 UBHO RSMAIW WEANIEN OBH1H6o,

@R 10M BRSHS | MOM@IEN, f)omM &G 1am MW (0 1@ BOHIMBE Y S) @
(OB MMM,

English Interpretation
For the mind is restless, turbulent, obstinate and very strong, O Krsna, and to subdue it is, it seems to me, more
difficult than controlling the wind.

Chapter 6 Verse 35
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asamsayam maha-baho
mano durnigraham calam
abhyasena tu kaunteya
vairagyena ca grhyate

Malayalam Interpretation
SHAOMINL alO6O0): MO U ANE@IG1G3-@RLMMELEIW ] ABGEM, CROY

(%]

@RSEBRI OV mm% OS@IM WEla0d UG RV IS, alody MoMmO2dW]
(a2 SIMY @MY@ 2420 Y l0DA@OOD® U AVOW jRD6M.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O mighty-armed son of Kunti, it is undoubtedly very difficult to curb the restless mind, but
it is possible by constant practice and by detachment.

Chapter 6 Verse 36
Chapter Name -Sankhya-yoga
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Sanskrit English
asamyatatmana yogo
dusprapa iti me matih
vasyatmana tu yatata

sakyo 'vaptum upayatah

Malayalam Interpretation
M@ GRM @ OAd® GREM 1M MIWo @ 1@ 1.2J01NT (WMo & YO . AmqY

MW 66O BRIEN uE 1WIW AdBNEBBEROS (WO M 2]y AflR®o M@
a)MO@ @RUMD. nf)M OO @GRE (IO O G

English Interpretation
For one whose mind is unbridled, self-realization is difficult work. But he whose mind is controlled and who
strives by right means is assured of success. That is My opinion.

Chapter 6 Verse 37
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
ayatih sraddhayopeto
yogac calita-manasah
aprapya yoga-samsiddhim
kam gatim krsna gacchati

Malayalam Interpretation
BRARYM o 1OG0OY: of)a026M GRE1W 1T MIWo WILNIBMA o (el 1@ @ 2 PASeM
a)MO@ a1@BEOI2IOD Onf)nl |- 2ised3lomosynllel calengs Ailoa] e @ eneereom
00EIUT 188 a R deRO@GaISE) 6MSIMINL BRI HHE1H6E ™o 6.21Q M
QNwIOMo A O)HUNTOO alD@1?

English Interpretation
Arjuna said: What is the destination of the man of faith who does not persevere, who in the beginning takes to
the process of self-realization but who later desists due to worldly-mindedness and thus does not attain
perfection in mysticism?

Chapter 6 Verse 38
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
kaccin nobhaya-vibhrastas
chinnabhram iva nasyati
apratistho maha-baho
vimudho brahmanah pathi

Malayalam Interpretation
Ga0-@YRVMMED I EHH 1660, AaIOM)16aI®) ©6)) AN 1@ MM (A jo.alefley)
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0 IMNE 1@ 1 B6),)MNy B AMYH (M, B3R GaGIAIR loal WO MNIMOD 10d 630)
188aRNEd& 00 cnntloGaldeal Mudlee)milg)?

English Interpretation
O mighty-armed Krsna, does not such a man, being deviated from the path of Transcendence, perish like a riven
cloud, with no position in any sphere?

Chapter 6 Verse 39
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
etan me samsayam krsna
chettum arhasy asesatah
tvad-anyah samsayasyasya
chetta na hy upapadyate

Malayalam Interpretation
an a)MOO Mold@o WEANICL (OcﬁﬁﬂcﬁQDo, OO0 ﬂédemmacmgo AWM alM CRIDHE))E363

M163B0D 62126 166))(M). af)MIG MVIWo BB eV Moo MUd la{la|20d &Y l@ymMAalem
HONBOMIND BR)dH)M.

English Interpretation
This is my doubt, O Krsna, and | ask You to dispel it completely. But for Yourself, no one is to be found who can
destroy this doubt.

Chapter 6 Verse 40
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
partha naiveha namutra
vinasas tasya vidyate
na hi kalyana-krt kascid
durgatim tata gacchati

Malayalam Interpretation
SHAOMINL aIOEMOY: Prtha a RO, 10)E (IUIROOMEBRE 1@ (B3] 166 630}
transcendentalist §0F) GRID O @3 BRHODIW CRIDHOD 1021 EMMYH: 1@ MIEOMIOS
a1daflenymmla); Mgy, af)MTO0 MO YO 6.21Q M GBIHo f1S].2jsH6Mm) 8@ 166a)o.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Son of Prtha, a transcendentalist engaged in auspicious activities does not meet with
destruction either in this world or in the spiritual world; one who does good, My friend, is never overcome by
evil.
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Chapter 6 Verse 41
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prapya punya-krtam lokan
usitva sasvatih samah
sucinam srimatam gehe
yoga-bhrasto 'bhijayate

Malayalam Interpretation
al2=E]mm0 6IUT], MYsH O ZlIM)8E NI INEBBEOSEWI (NaN6BBRE 1
MELDMYBLo &0 UBHEBBUDEE)) Lo, MM 1ADMIB 63©) B:)So6NIO 1@ BM 1.2,
@RELJE: 1@ ol B30Q &S0 1Td GREM.

English Interpretation
The unsuccessful yogi, after many, many years of enjoyment on the planets of the pious living entities, is born
into a family of righteous people, or into a family of rich aristocracy.

Chapter 6 Verse 42
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atha va yoginam eva
kule bhavati dhimatam
etad dhi durlabhataram
loke janma yad idrsam

Malayalam Interpretation
(GTOQ%EG;]@ @RI LeMmIMEOMIaS allw @ dh) (M) transcendentalists 63(0) &;gsgoau(mﬂ«ﬁ

GROUM OO BMMo af)S)E0)0. B 2jWIW0, BROMMDo BMMo eV GRG0 1@ legadens.

English Interpretation
Or he takes his birth in a family of transcendentalists who are surely great in wisdom. Verily, such a birth is rare
in this world.

Chapter 6 Verse 43
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tatra tam buddhi-samyogam
labhate paurva-dehikam
yatate ca tato bhuyah
samsiddhau kuru-nandana

Malayalam Interpretation
GROM®o BMMo aOM 1 &6))H®Yo @GRAM Afleng)o mMe0 )M KlalloomImeo eecnilse

cerdWo FN o (166 8®0 BRAUM o lyBeNAdW A1RWo, @Y GaH ABOM &13dMEUME]
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& JS;M@ 0 PEOINM | AUOMIND (V8.

English Interpretation
On taking such a birth, he again revives the divine consciousness of his previous life, and he tries to make further
progress in order to achieve complete success, O son of Kuru.

Chapter 6 Verse 44
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
purvabhyasena tenaiva
hriyate hy avaso 'pi sah

jijnasur api yogasya
sabda-brahmativartate

Malayalam Interpretation
@RUOO MaOIWALDOM - OM OO alP® SO OO 1@ 603 1d CandWo adelnd®)]

@R I &AdW | I & OB BB BB 10600 ]S)d®Y0 AIE1H6OME) M.
WO BIaN12)20H06ME 1@ 186))M OOM®o eflan transcendentalist, @ )OO ODHOS
BHO | (A INDEMEBBUD & 1@ )G ]P0 M1@HEOM.

English Interpretation
By virtue of the divine consciousness of his previous life, he automatically becomes attracted to the yogic
principles--even without seeking them. Such an inquisitive transcendentalist, striving for yoga, stands always
above the ritualistic principles of the scriptures.

Chapter 6 Verse 45
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prayatnad yatamanas tu
yogi samsuddha-kilbisah
aneka-janma-samsiddhas

tato yati param gatim

Malayalam Interpretation
IS, @3S0 a REEINAHNMO &)FNIMEN OB JAMD) 1@ MOIMOMIMD

ENSOaISYEMUIP)0 a)2J0 @IB: M af)MN dbPIds | @I60MEMIDE af)MMIM, aflarls
@R 1220, (w128 SIMY alRl®)o alel BMMEBRUD Lo GROLIM AlEANIW
aflemilesysoen.

English Interpretation
But when the yogi engages himself with sincere endeavor in making further progress, being washed of all
contaminations, then ultimately, after many, many births of practice, he attains the supreme goal.
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Chapter 6 Verse 46
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tapasvibhyo 'dhiko yogi
jnanibhyo 'pi mato 'dhikah
karmibhyas cadhiko yogi
tasmad yogi bhavarjuna

Malayalam Interpretation
ewdU’], BWonieZlnilmo uelAIM GRMEOHOUBMIIAB G(U0-H O @R fruitive

£lIm#920M ULl AIM. GROYOBIMS), WENIEN BRABEIM M2 O 12)o
I af)mm.

English Interpretation
A yogi is greater than the ascetic, greater than the empiricist and greater than the fruitive worker. Therefore, O
Arjuna, in all circumstances, be a yogi.

Chapter 6 Verse 47
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yoginam api sarvesam
mad-gatenantar-atmana
sraddhavan bhajate yo mam
sa me yuktatamo matah

Malayalam Interpretation
~{)gJd CWIUI B80S af)2{0® Ga{d$)o transcendental M EMaNM 1BBEAIW® GMUOUMo O

@REIW1e020®, alle AilwidMo af)am UM 1EnM@IDEN GO afQNLo
1@l (a2l @006MQAU af)OMM Al @ HENSINo.

English Interpretation
And of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping Me in transcendental loving service, is
most intimately united with Me in yoga and is the highest of all.

Chapter 7 Verse 1
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy asakta-manah partha
yogam yunjan mad-asrayah
asamsayam samagram mam
yatha jnasyasi tac chrnu
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Malayalam Interpretation
@cgﬁpob, af)Me0 caisla {11588 AMEYIS 0 BQ65S, a)emm MO GendWo GWIN

(a2 SIMY, M16BRUD Mot @o MIMMMEIW | aly@en@dW | af)om GRC1W 0 Af)6BBOM Prtha
QBHEM [BRAR)M], S

English Interpretation
Now hear, O son of Prtha [Arjuna], how by practicing yoga in full consciousness of Me, with mind attached to
Me, you can know Me in full, free from doubt.

Chapter 7 Verse 2
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jnanam te 'ham sa-vijnanam
idam vaksyamy asesatah
yaj jnatva neha bhuyo 'nyaj
jnatavyam avasisyate

Malayalam Interpretation
0Rl40) @cndlaub @R 1O BS)O@ (M0 GUdH 1660 )My GRO MDY (L],
a BRI | M16886EIS) (IO 18IMICDEBO@yo noumenal OO0 €D GRO 1NT
e 1e0.

English Interpretation
I shall now declare unto you in full this knowledge both phenomenal and noumenal, by knowing which there
shall remain nothing further to be known.

Chapter 7 Verse 3
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
manusyanam sahasresu
kascid yatati siddhaye
yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

Malayalam Interpretation
MY §@)0S @S @ G oo MM, ®, alydeRO®Icalds) cOleme]
(& 196 )MLIEB GOUME], ol BERO HOHNIG 12| ©21Q MNYOS, Gl 3@) TV o
~{)om @0 1@)m),.

English Interpretation
Out of many thousands among men, one may endeavor for perfection, and of those who have achieved
perfection, hardly one knows Me in truth.
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Chapter 7 Verse 4
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bhumir apo 'nalo vayuh
kham mano buddhir eva ca
ahankara itiyam me
bhinna prakrtir astadha

Malayalam Interpretation
B30, 8alo, UDW), BRUN, aflOLND, AMQY, BaOM §IEMIHEM 630 1Sa1d52® 10)mM); -

a)220®0 e )32 MO0 CAUR® @2 0OFIC W@ HALR B Iz

English Interpretation
Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego--all together these eight comprise My separated
material energies.

Chapter 7 Verse 5
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
apareyam itas tv anyam
prakrtim viddhi me param
jiva-bhutam maha-baho
yayedam dharyate jagat

Malayalam Interpretation
60D HMabl@ W@ MBI, ANIMIW-MIWIW BRABR)M aR0R, GBI T

(et )@ 1@AIW T 2128610 ISYIM (alalERUOD 1@ MVoMIIOOD 1GRID BadO@o Ail.21doN R0
GRW [)M00, B 0A.2/0a |50 OVABRO DA,

English Interpretation
Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of Mine, which are all living
entities who are struggling with material nature and are sustaining the universe.

Chapter 7 Verse 6
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
etad-yonini bhutani
sarvanity upadharaya
aham krtsnasya jagatah
prabhavah pralayas tatha

Malayalam Interpretation
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a(f)8)o0 8V af)g)2@ a0 0D GRIDGOM EGRORIW, MO GR 1M OO H@EAINY.
EDRMIWEMINS PANE BRI A )My @B 2j@IW] BB 60O B D .

English Interpretation
Of all that is material and all that is spiritual in this world, know for certain that | am both its origin and
dissolution.

Chapter 7 Verse 7
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
mattah parataram nanyat
kincid asti dhananjaya
mayi sarvam idam protam
sutre mani-gana iva

Malayalam Interpretation
MIOD GaD CROIOT [(GTO(b%g(T)], a)eom Q(m(m(rbm(ooce@gce;m)go Mo o 08 D).
mg(omgceaub 63(0) G)L(O)(uﬂ(b‘b @016 21Q )dh®W)o GaldaR] n.g)%Po a)om
SO M@ b lanem.

English Interpretation
O conqueror of wealth [Arjuna], there is no Truth superior to Me. Everything rests upon Me, as pearls are strung
on a thread.

Chapter 7 Verse 8
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
raso 'ham apsu kaunteya
prabhasmi sasi-suryayoh
pranavah sarva-vedesu
sabdah khe paurusam nrsu

Malayalam Interpretation
GaO MV CUO | 0D [BRARM], 6MID 3.2, MY (Mo 21(BMY0 aCUE 2jo, BOCUEH:
D(MEBBUD HEI GRAHOETRUD Om BRGYINY; AMYH|M OB &S 1NT taeNjo GRS

English Interpretation
O son of Kunti [Arjuna], | am the taste of water, the light of the sun and the moon, the syllable om in the Vedic
mantras; | am the sound in ether and ability in man.

Chapter 7 Verse 9
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
punyo gandhah prthivyam ca
tejas casmi vibhavasau
jivanam sarva-bhutesu
tapas casmi tapasvisu

Malayalam Interpretation
6020 €211 1@ WLIB@A ADTVM; MM @@ 1@ MIato BRSYM. 60IM LlOileemm)

a()ajdo €lmo GREYM; MO af))d GREMMIMIMIOM 6@ MEIeMIW e @R M.

English Interpretation
I am the original fragrance of the earth, and | am the heat in fire. | am the life of all that lives, and | am the
penances of all ascetics.

Chapter 7 Verse 10
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bijam mam sarva-bhutanam
viddhi partha sanatanam
buddhir buddhimatam asmi
tejas tejasvinam aham

Malayalam Interpretation
GaO Prtha 0D, 602 Z1N 1 LI MO 0@ nYEYIAIMI®6S enyryIw,o,

RBHOMIW QMY H 005 CR 1VHOAIW | o )My M16BBUD B 1®)0.

English Interpretation
O son of Prtha, know that | am the original seed of all existences, the intelligence of the intelligent, and the
prowess of all powerful men.

Chapter 7 Verse 11
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
balam balavatam caham
kama-raga-vivarjitam
dharmaviruddho bhutesu
kamo 'smi bharatarsabha

Malayalam Interpretation
[3ORIe0] n_ﬂmaamg@o_lm%rboocmgo @GR (NaNo BREINIANYMNE VBDAIW 6eNialo BRYB:M)).

600 O MOM6BR0d AfloEadw] &¥lalle) eealon e glailmo, Bharatas [GRAR)M]
@EANIEU @RS

English Interpretation
| am the strength of the strong, devoid of passion and desire. | am sex life which is not contrary to religious
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principles, O Lord of the Bharatas [Arjuna].

Chapter 7 Verse 12
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
ye caiva sattvika bhava
rajasas tamasas ca ye
matta eveti tan viddhi
na tv aham tesu te mayi

Malayalam Interpretation
MU&AI MoMNIMEBRE 1@ - GRAG M@WLOS, a DU GO 1@ GRLON®

@R 1B1EH66Mo - af)MOO §VBBR0 0G0 S 166My. 0IM, B30) CRANOY 1@,
af)2j20 @R &M - af)IMI@ EMIM MVID(ID GRS, NI END CUMI@Y) (aldh )OS
GROWE 0D &1 1@ Grg.

English Interpretation
All states of being--be they of goodness, passion or ignorance--are manifested by My energy. | am, in one sense,
everything--but | am independent. | am not under the modes of this material nature.

Chapter 7 Verse 13
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tribhir guna-mayair bhavair
ebhih sarvam idam jagat
mohitam nabhijanati
mam ebhyah param avyayam

Malayalam Interpretation
DM GADURS WD [(M@®YeS, GRE 1M eweo GO INTlg P ae @M o] eI 166))8®)o,

CRID o 2YPYOM EAIURHUD B)HE 1M 6MIMD f)OM®)o HRINIOW16RIHe)0
@0 1@y lg].

English Interpretation
Deluded by the three modes [goodness, passion and ignorance], the whole world does not know Me who am
above the modes and inexhaustible.

Chapter 7 Verse 14
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English

daivi hy esa guna-mayi
mama maya duratyaya
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mam eva ye prapadyante
mayam etam taranti te

Malayalam Interpretation
af)100 @07 608018 HVBBR0, OAQIT 1@ (ol ) 1@OS MM GRS BRSEBB,

216650 (A IWITVAIEN. af)M 86 &519S685 1@ 6210 OUICDI alf)Ba |00 1@ BR300
UF1Ga DI OUEMo.

English Interpretation
This divine energy of Mine, consisting of the three modes of material nature, is difficult to overcome. But those
who have surrendered unto Me can easily cross beyond it.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Malayalam Interpretation
@30S GO 10T Al | B8N, BRA BMEBBES M 1@B1WIOMIIE MIBIo alB:d8 1d:g6m

DM | BBEY .eDM), 3QEMIFOM @B GEIAM IR0 6.2/Q OUBIEOI GRAIIW_ oJ6B3al,
)M BRSYEO H1PSEBRIM 6.21QIO) .

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Malayalam Interpretation
mmgnadcg(o"]«sis @O, 63@(3(T)D§(6Y0ﬂ(63 CRIHMMIOE(M 62l LMD @A ldW 92|6BBR], GR)©)6S

al@126emdMo A lin § AU 580G 10D BRB BMEBRE6S MI@1IENIIE MIBI(o
108 18H826M af)EMOIS) &1PSEBRIM 6.21Q|)O

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me
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Chapter 7 Verse 16
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
catur-vidha bhajante mam
janah sukrtino 'rjuna
arto jijnasur artharthi
jnani ca bharatarsabha

Malayalam Interpretation
GaO Bharatas [GRAR)M] A1 2], BHO 1@BE ay©HMIB MILY OO 1288 BHM |
)OS 10)(U0 & - YO |SOUM Bal])001D O I1YOO desirer, YOS I@OEM SAT, BRAUND
@ReNIMARS o i@ 12emIMo BREMI 186, GRA.

English Interpretation
O best among the Bharatas [Arjuna], four kinds of pious men render devotional service unto Me--the distressed,
the desirer of wealth, the inquisitive, and he who is searching for knowledge of the Absolute.

Chapter 7 Verse 17
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tesam jnani nitya-yukta
eka-bhaktir visisyate
priyo hijnanino 'tyartham
aham sa ca mama priyah

Malayalam Interpretation
e 1@ UBYRADW BHD | GTVAUMo UF | af)EIMIS Balf)ds | OV @B 1B 1L6MIMO0) 1@

@AM LHMIM 10 M. 6MIND GRAUEMIS; UKHO (f1@WOnls BRB:RYM; af)em (« il
@R B>)M).

English Interpretation
Of these, the wise one who is in full knowledge in union with Me through pure devotional service is the best. For
| am very dear to him, and he is dear to Me.

Chapter 7 Verse 18
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
udarah sarva evaite
jnani tv atmaiva me matam
asthitah sa hi yuktatma
mam evanuttamam gatim
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Malayalam Interpretation
0D )220 BHDD OdbIAIn IDDMEHEBBE 18T MIGO Gald® af)eM al@12emIMo M)

@ROUM ()0 aIdBafdM @B 2J@WIWo al@ 1M 8. af)MVOO transcendental
EAUMODN@ 2 )RS 186 RS af)om lldmilee)d@oem.

English Interpretation
All these devotees are undoubtedly magnanimous souls, but he who is situated in knowledge of Me | consider
verily to dwell in Me. Being engaged in My transcendental service, he attains Me.

Chapter 7 Verse 19
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bahunam janmanam ante
jnanavan mam prapadyate
vasudevah sarvam iti
sa mahatma su-durlabhah

Malayalam Interpretation
alal MM AMEMEBRE o GUdHo @rO O] Ub((ﬂcquo @RAOIND a@)%:) &HI6EMEBBE Jo n.Q)%Po

HI06Mo af)OmM GRO 1A, Af)M OO BRS)EO@ &PSEBE . BROM®o 630 Aallw @ROMINT
agen Aflegadem.

English Interpretation
After many births and deaths, he who is actually in knowledge surrenders unto Me, knowing Me to be the cause
of all causes and all that is. Such a great soul is very rare.

Chapter 7 Verse 20
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
kamais tais tair hrta-jnanah
prapadyante 'nya-devatah
tam tam niyamam asthaya

prakrtya niyatah svaya

Malayalam Interpretation
@)(0)eS mmq%;g O@QG]CO']CID(O“B O.IADG@D(:_OGGBO@ OJQQ.&]DSW:BS)Q‘?‘:@O_IGDDOGYD(TT) ((¢)(e)

MIOMIQ BRSSO B 1PSEBBIND VIO (aldh YO | BRMYMVD | 2] BRHOIWMM@LOS (aIGM | &>
M AEBRE o al10m)S©) .

English Interpretation
Those whose minds are distorted by material desires surrender unto demigods and follow the particular rules
and regulations of worship according to their own natures.
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Chapter 7 Verse 21
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yo yo yam yam tanum bhaktah
sraddhayarcitum icchati
tasya tasyacalam sraddham
tam eva vidadhamy aham

Malayalam Interpretation
MDD Supersoul a()2J201M0 a0 B 1@ 6MIM. GRAUM 218l (aIGO) | (al®) a0

@OMOMIND & 1oGMH | O 1GRIBEEE BREBZOM HSM 630) MVINMIA BRI 1M O
@R(UNaO186My, 6m20d @RAUM OO A1KI12Mo (I 1Wle: @ 1666 |S2MIW 1@ 188)0.

English Interpretation
I am in everyone's heart as the Supersoul. As soon as one desires to worship the demigods, | make his faith
steady so that he can devote himself to some particular deity.

Chapter 7 Verse 22
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sa taya sraddhaya yuktas
tasyaradhanam ihate
labhate ca tatah kaman
mayaiva vihitan hi tan

Malayalam Interpretation
@BROMMo 630) AT M@B0a|FOUDB BROUND 630 (G| & af)M.af)o.
BRMYNNEBRE 1@ GREM 1186 BRAIM O O YOO 1EMM(NYalddWd. af)MI@
WOILNIAOUDJAI B END BRMEAL[683UD af)OM Ao NUF] BRAUMN MOWDEY.

English Interpretation
Endowed with such a faith, he seeks favors of a particular demigod and obtains his desires. But in actuality these
benefits are bestowed by Me alone.

Chapter 7 Verse 23
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
antavat tu phalam tesam
tad bhavaty alpa-medhasam
devan deva-yajo yanti
mad-bhakta yanti mam api
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Malayalam Interpretation
02101 M 0al2mMM BREIWM aRBYHMIB MVIOMIR BROUDYOS A lPEBRUD
1012120 ®I@H0I2/1H @R, MVINMIB MAM &® 186)M OB MIOMIQ
(DaNEBBENIW ] GaldW], A IE8H af)MTOO BHMD BRM 0D 1HAIW | af)MOO AnOOMIW
(DaNOOD o f)ODIMD.

English Interpretation
Men of small intelligence worship the demigods, and their fruits are limited and temporary. Those who worship
the demigods go to the planets of the demigods, but My devotees ultimately reach My supreme planet.

Chapter 7 Verse 24
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
avyaktam vyaktim apannam
manyante mam abuddhayah

param bhavam ajananto
mamavyayam anuttamam

Malayalam Interpretation
a)om @RO @M unintelligent @AM {©OS OMIM END Galdo (| BO IMIN L0
@RMAIM 1860753 A 210@ 166 M@ . £I06Mo BRNIMOS 210 1W GRG0, BRI
20 §Q0806N8 (UL l@AIM0 )OO &SI (alids )@, GO 1w,

English Interpretation
Unintelligent men, who know Me not, think that | have assumed this form and personality. Due to their small
knowledge, they do not know My higher nature, which is changeless and supreme.

Chapter 7 Verse 25
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
naham prakasah sarvasya
yoga-maya-samavrtah
mudho 'yam nabhijanati
loko mam ajam avyayam

Malayalam Interpretation
e0IM GBIHM o unintelligent 0G0 510 166)M BT 1H6R0 EMIMD. GMIND BRAUDBSE0

eaueng] af)Mme0 Moy @ le@glal aflo joesyo [WIN-Maya] @S] 6m0D; GREBZOM
0O 18000 SHMO GRIDdho BRRIM HOQ Y IQIOMOUMAIEM BBD Af)eMM @GR WM.

English Interpretation
I am never manifest to the foolish and unintelligent. For them | am covered by My eternal creative potency
[yoga-mayal; and so the deluded world knows Me not, who am unborn and infallible.
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Chapter 7 Verse 26
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
vedaham samatitani
vartamanani carjuna
bhavisyani ca bhutani

mam tu veda na kascana

Malayalam Interpretation
GnO GRARYM, HOBUOOMBNIUD MV)(aTlo (| SOV 010 6mIMD & a0 Mo ilaflgiene
r@gdlao ENGA|DPOOD Mo 1EMA af)gjd NUAIMBE M 1™0 B0HO®)0
@RO 1@, 6mIM f)e)d> Al BROTWIMY; af)emm BB 0 @R lwymily.

English Interpretation
O Arjuna, as the Supreme Personality of Godhead, | know everything that has happened in the past, all that is
happening in the present, and all things that are yet to come. | also know all living entities; but Me no one
knows.

Chapter 7 Verse 27
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
iccha-dvesa-samutthena
dvandva-mohena bharata
sarva-bhutani sammoham
sarge yanti parantapa

Malayalam Interpretation
B2® [BRARYM] (B(OEOUWDH)Ga B0 HABAIGA GRMINT WEANIE BRM nNLJM,
a)g)o Al21de0 o BB ONUINAT IV 1B:O®OS CGMILTHOI0M
QUeIMAD(@Ad06MM) 2 2.

English Interpretation
O scion of Bharata [Arjuna], O conqueror of the foe, all living entities are born into delusion, overcome by the
dualities of desire and hate.

Chapter 7 Verse 28
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yesam tv anta-gatam papam
jananam punya-karmanam
te dvandva-moha-nirmukta
bhajante mam drdha-vratah
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Malayalam Interpretation
2 ZONO0m 0} GRS alda l@:8I® MSals1ed M)S2lMe00a]5151e) enl BB A
QUeIM®@es af1s1es 15000 afls)o@ env lallomoe, esm leies @rEIM@ 1.2{lg e
BRE)HE H6) ©O 2] af)MOO GMAUMo MVIWo afBOa]SIM.

English Interpretation
Persons who have acted piously in previous lives and in this life, whose sinful actions are completely eradicated
and who are freed from the duality of delusion, engage themselves in My service with determination.

Chapter 7 Verse 29
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jara-marana-moksaya
mam asritya yatanti ye

te brahma tad viduh krtsnam
adhyatmam karma cakhilam

Malayalam Interpretation
LIV B § o AEMOTD @ M 1Mo G2 MO MBS (LR 1H6M®) 621 (M MNYEYIW)8s

GalO® BHO | CMVLMo )6 tv6eMo. n_l@;(MTDEDGDgo transcendental @D fruitive
(IQUBODMEBBOE )0 2] aff)2)20 GRA W0 GRMIMG WLNIBMNMTN @3 (Sino GRE)T.

English Interpretation
Intelligent persons who are endeavoring for liberation from old age and death take refuge in Me in devotional
service. They are actually Brahman because they entirely know everything about transcendental and fruitive
activities.

Chapter 7 Verse 30
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sadhibhutadhidaivam mam
sadhiyajnam ca ye viduh
prayana-kale 'pi ca mam
te vidur yukta-cetasah

Malayalam Interpretation
(T‘l)g(nj]o d-):(b(OY(DI)O_Ig n.G)G)(TT) (Groo']m)g(m, a@)%ﬁ) M2OMOM® (GTOGT@GCQGDI]GGYS Galleel n.@)%ﬁ)

WINEBRUD MoMIOOD 161D Galdeal af)am GRO WM QUM @HO VD BRYE E: D) LI I6M
o) M@0 660N @@ o, SHA AMEYIS 0 dhS GaldRRo MVAWOo af)Om
M@ 12180 IM0 GRATWIM & lw)o ameMo.

English Interpretation
Those who know Me as the Supreme Lord, as the governing principle of the material manifestation, who know
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Me as the one underlying all the demigods and as the one sustaining all sacrifices, can, with steadfast mind,
understand and know Me even at the time of death.

Chapter 8 Verse 1
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
arjuna uvaca
kim tad brahma kim adhyatmam
kim karma purusottama
adhibhutam ca kim proktam
adhidaivam kim ucyate

Malayalam Interpretation
@RABYM 62123120 160D: (Ein2o af)aMIEN )OO ESH MO, MV (aTo CalFqVem, Gan?
MVI®o af)ADI6M ? Fruitive (alLRODMEBBUD f)ADI6M ? @0 QUMY @) (lBHSMAIEN of)amI6m ?
adlom MI0MIB af)mIem? af)am 60D AN 166),)b>.

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, O Supreme Person, what is Brahman? What is the self? What are fruitive activities?
What is this material manifestation? And what are the demigods? Please explain this to me.

Chapter 8 Verse 2
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhiyajnah katham ko 'tra
dehe 'smin madhusudana

prayana-kale ca katham
jneyo 'si niyatatmabhih

Malayalam Interpretation
a()esem en®) BAOMIANTe0 ol 10 eelnT eniellwyes (INIROD 186)H®)o

af)©® @20 1160 BaO Madhusudana .21Q))MY? af)(® SO | EMVLM O 1@
a)B0a 510166 BB QM MAa®o M16BB3Ud GO I™y0?

English Interpretation
How does this Lord of sacrifice live in the body, and in which part does He live, O Madhusudana? And how can
those engaged in devotional service know You at the time of death?

Chapter 8 Verse 3
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
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aksaram brahma paramam

svabhavo 'dhyatmam ucyate
bhuta-bhavodbhava-karo
visargah karma-samjnitah

Malayalam Interpretation
M(atlo @@ l@IQT MIEM, transcendental AOWIRIAI0 (EIAANR0; BRAUM OO MO | (atd> )@
M1@o QfG186aM) )My aIOEDOY. 0D QUM ®) O Y®EBN630D Afldmumamdilay
enidWlee) 1) GREM &3en, GreLJE: @ fruitive (- IOIBOMMEBRKD ANEle0my.

English Interpretation
The Supreme Lord said, The indestructible, transcendental living entity is called Brahman, and his eternal nature
is called the self. Action pertaining to the development of these material bodies is called karma, or fruitive
activities.

Chapter 8 Verse 4
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhibhutam ksaro bhavah
purusas cadhidaivatam
adhiyajno 'ham evatra
dehe deha-bhrtam vara

Malayalam Interpretation
&2 1 (a1db )] GRODEA I D0M GNIDE BRWIG1860 BRO WA (SHMA. (alalo@io

MeTlo SAOMINNMO0 EBIM A 8> ©gal@d6N aMIM O MY 2/ lOAO® MOM®OSs
a0 B O 1@ o 12BH6M Supersoul (VY2 fla {1660 a )y GRS

English Interpretation
Physical nature is known to be endlessly mutable. The universe is the cosmic form of the Supreme Lord, and | am
that Lord represented as the Supersoul, dwelling in the heart of every embodied being.

Chapter 8 Verse 5
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
anta-kale ca mam eva
smaran muktva kalevaram
yah prayati sa mad-bhavam
yati nasty atra samsayah

Malayalam Interpretation
QUM AEM Ao Ao af)OmM MA@ 166)ME! 1@ GrAIM OO @) EIEON )y,
SR1O@ af)MOO (aldb )@ 1 AT 166N . WIOMI Motd@ A ).

English Interpretation
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And whoever, at the time of death, quits his body, remembering Me alone, at once attains My nature. Of this
there is no doubt.

Chapter 8 Verse 6
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yam yam vapi smaran bhavam
tyajaty ante kalevaram
tam tam evaiti kaunteya
sada tad-bhava-bhavitah

Malayalam Interpretation
63 n@rm n.@(mg@Q(TT)GDDGDDngo MO0 VAo (038'160_1_%]3 o_lrogcz(maub MouAOM

GROUM YO HJSIOM al)em jo B3IBHEOM.

English Interpretation
Whatever state of being one remembers when he quits his body, that state he will attain without fail.

Chapter 8 Verse 7
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
tasmat sarvesu kalesu
mam anusmara yudhya ca
mayy arpita-mano-buddhir
mam evaisyasy asamsayah

Malayalam Interpretation
BRORYEEHIMNSY, BRARYM, M af)Ga|dPI0 TVEYANAIEYM @YalOD) 1@ of)M18s) cOM] 360

Ma®o @AVo M 168380 Ml W (RS ~ ROMBY BIEMENSMmIEN. (T 16B386S
(IQUIBODMEBBOE )0 (IO 120 M 1683805 MY o M OLlRMMY af)em
OQIEMIBNM) OaleWIU 2], M1eBRUDSEY Motd@E lg] af)om alem o.

English Interpretation
Therefore, Arjuna, you should always think of Me in the form of Krsna and at the same time carry out your
prescribed duty of fighting. With your activities dedicated to Me and your mind and intelligence fixed on Me,
you will attain Me without doubt.

Chapter 8 Verse 8
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English

abhyasa-yoga-yuktena
cetasa nanya-gamina
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paramam purusam divyam
yati parthanucintayan

Malayalam Interpretation
@AM OO AMQY af)Ga]dP0 AIBNOD 1@ MM undeviated, af)OM MYA® 166N 1@
EDSaIP )M HOBUOODMENIWD MV(aTlo (L §HO 1o W I 16680 BRI G,
06BLGA Partha [BRAR)M], a)MM o[)ODMIND @M.

English Interpretation
He who meditates on the Supreme Personality of Godhead, his mind constantly engaged in remembering Me,
undeviated from the path, he, O Partha [Arjuna], is sure to reach Me.

Chapter 8 Verse 9
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
kavim puranam anusasitaram
anor aniyamsam anusmared yah
sarvasya dhataram acintya-rupam
aditya-varnam tamasah parastat

Malayalam Interpretation
63(0) AlDO B 6BBUDHE) @)D a@%i) GUoELIMEBREJo MR A IAIEM BRa|JOODI6M @R

af)gJo0 GRW @R 6.2101W 6.210)®I6M BRA BHEEBIBD, BRA, AP dHo BGROUM Galdeal

a{)8Jo0 @RATWINRM 63 MV)(alo GaltFqVeM GAM W [OMH6M GO BB @cﬁwgo

630) (L §HO I@I6M. BRAUM MV® 0D GaldORl @ 18860 GREM, transcendental, 60 OAQ IO @3
MVIBI (Lo @Ra 306N .

English Interpretation
One should meditate upon the Supreme Person as the one who knows everything, as He who is the oldest, who
is the controller, who is smaller than the smallest, who is the maintainer of everything, who is beyond all
material conception, who is inconceivable, and who is always a person. He is luminous like the sun and, being
transcendental, is beyond this material nature.

Chapter 8 Verse 10
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
prayana-kale manasacalena
bhaktya yukto yoga-balena caiva
bhruvor madhye pranam avesya samyak
sa tam param purusam upaiti divyam

Malayalam Interpretation
, DM MVAWo, o @ |B6BBWDSE) AGED | D)W BHO) 1@ e BRAIM OO ZlOUd GRMIWYES

1@ 120206888 0 M(eIlo e ™ Me0 H@EDLMOD G MOMOMINMD
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0D 166 B0, @B 2| @IWWY0 HABAUNOMENIWD M(aTlo (LSO 1o CRISSE
el 60,.

English Interpretation
One who, at the time of death, fixes his life air between the eyebrows and in full devotion engages himself in
remembering the Supreme Lord, will certainly attain to the Supreme Personality of Godhead.

Chapter 8 Verse 11
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yad aksaram veda-vido vadanti
visanti yad yatayo vita-ragah
yad icchanto brahmacaryam caranti
tat te padam sangrahena pravaksye

Malayalam Interpretation
GBS ol (ENUAQOOD BHSTY o ROADD 30D GRIEM VM JIM B8 0 (A 1@ Cailw

afle1nmien GR®, GUBEERYD o 10 ].2]. GROM®O alJREM® BBV 1.2} B NIaaldo
@213 186 g}, 6MIMD @G 20D M1MTOO BRSYHOM 30) ABH (aldal16.2|86)I0 nO €D
(& 1@ 0ES 166 2M 0.21Q)o.

English Interpretation
Persons learned in the Vedas, who utter omkara and who are great sages in the renounced order, enter into
Brahman. Desiring such perfection, one practices celibacy. | shall now explain to you this process by which one
may attain salvation.

Chapter 8 Verse 12
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sarva-dvarani samyamya
mano hrdi nirudhya ca
murdhny adhayatmanah pranam
asthito yoga-dharanam

Malayalam Interpretation
MW MIa0 210 o af)8)d (oD Yo IMWMEBBE @M 1Mo 0100 CD GReN.

(3 lweaRg 10 af)g)d I RS0 BRSM 86 HWIEM MAIW &) 008 188E
a038@O0 1Mo Kl 1Mo Air LREE MY BOOREE | B30 EWIN MOMODIM
mu0daileem),.

English Interpretation
The yogic situation is that of detachment from all sensual engagements. Closing all the doors of the senses and
fixing the mind on the heart and the life air at the top of the head, one establishes himself in yoga.
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Chapter 8 Verse 13
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
om ity ekaksaram brahma
vyaharan mam anusmaran
yah prayati tyajan deham
sa yati paramam gatim

Malayalam Interpretation
80} 0(a 18D Q My(tlo U§HO Do BBYOYH®Io BRAUM OO VAo @ILK]NI)) 60D

GO (D& SIM) MATE)] o 6N | CRAHOEBRUD 6320 OHHOISIM GUDHo GRHAEBIUD
M (aNlo Moo MW @R @A 2 j@WIW0 BRORIW (NaNEBBUD af)OD)yo.

English Interpretation
After being situated in this yoga practice and vibrating the sacred syllable om, the supreme combination of
letters, if one thinks of the Supreme Personality of Godhead and quits his body, he will certainly reach the
spiritual planets.

Chapter 8 Verse 14
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
ananya-cetah satatam
yo mam smarati nityasah
tasyaham sulabhah partha
nitya-yuktasya yoginah

Malayalam Interpretation
QU(HO®)o aQ)G)(m GD(’b@chG)gtﬁaGDgo 63, QMM HI6Mo BHD | GIVLMo MM OO

MEIMMOAIW NSO IS@?, Prtha GaO) ABOM RIE 1660 af)8a]@6M @R d:M;.

English Interpretation
For one who remembers Me without deviation, | am easy to obtain, O son of Prtha, because of his constant
engagement in devotional service.

Chapter 8 Verse 15
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
mam upetya punar janma
duhkhalayam asasvatam
napnuvanti mahatmanah
samsiddhim paramam gatah
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Malayalam Interpretation
af)oa a1 1666000 n Y&].2]20 268 1@ 1660 CGWIUI 1 0d MOI@MIDYOS
6801808, BGEAUG QWAM o yAeNO® Ealds) (aldallafl@]enm &0emoe, 8@ 1meesud
M 10600 @186, 60D MI@HHI2/ 1B @10 12§26 108200 B3© 16ea)o.

English Interpretation
After attaining Me, the great souls, who are yogis in devotion, never return to this temporary world, which is full
of miseries, because they have attained the highest perfection.

Chapter 8 Verse 16
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abrahma-bhuvanal lokah
punar avartino 'rjuna
mam upetya tu kaunteya
punar janma na vidyate

Malayalam Interpretation
@IPOOD eNO6BE | 0GR 1@ GAIDE&OM 1081 a)QNR0 (NaO®B 1@ alam)o, af)gyd

@ROUBOD |2} BNM AEEM MSHOMO HUDOE:IBEIM draYfn |5 E0SWo MUNAIBBMD.
af)MI@ af)MOO BAUMOD 1GRISE) (aldaf186H@Y0 BUM MV §AUM | A:EM, Aflens)o
2MMo o [)SH60M) B0 18ea)o.

English Interpretation
From the highest planet in the material world down to the lowest, all are places of misery wherein repeated
birth and death take place. But one who attains to My abode, O son of Kunti, never takes birth again.

Chapter 8 Verse 17
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahmano viduh
ratrim yuga-sahasrantam

te 'ho-ratra-vido janah

Malayalam Interpretation
al o, al o
QM | HOMON) )M (AldHI0, B0CA 1001 BRYR 1Mo @)NEBERIW | (ANlndi1Me0 63w,

Slumo &221E80T. BROMmEo MO0 BI(® | HoeIwaAT.

English Interpretation
By human calculation, a thousand ages taken together is the duration of Brahma's one day. And such also is the
duration of his night.
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Chapter 8 Verse 18
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyaktad vyaktayah sarvah
prabhavanty ahar-agame
ratry-agame praliyante
tatraivavyakta-samjnake

Malayalam Interpretation
(nla2dflMe0 Glvo QSR AUGIEMUIWD Q121D o eV dhYFo MOM@YES

QUYEMIIGD, (DM (@0 MO (@] AT BROU®D A()QJ2B)0 HOBNB U .

English Interpretation
When Brahma's day is manifest, this multitude of living entities comes into being, and at the arrival of Brahma's
night they are all annihilated.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
bhuta-gramah sa evayam
bhutva bhutva praliyate
ratry-agame 'vasah partha
prabhavaty ahar-agame

Malayalam Interpretation
"aflemsgo Aflensyo BlAumo QAIGIM) aldal @00 Ga0dQY qUElAIAd6N Aflens)o @@

WBEANIGU Partha OCUBE 21250, BB MANIMIW| O 1Ga I EMIDE.

English Interpretation
Again and again the day comes, and this host of beings is active; and again the night falls, O Partha, and they are
helplessly dissolved.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
paras tasmat tu bhavo 'nyo
'vyakto 'vyaktat sanatanah

yah sa sarvesu bhutesu
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nasyatsu na vinasyati

Malayalam Interpretation
af)@1eRo Mo moeny end AfB® | unmanifested &0 o GRIHEBE transcendental AOQI)
(addb \ @], @DQJ. BROY MOM®IEN AaOOMIW GREM Od:AHEEH:W o BA 8O0, e
GRIDH O 1081 af)2]0 MBABE)H™Y0 6.21QEMIDUD, B BINo BR) GaldOAI MISMM.

English Interpretation
Yet there is another nature, which is eternal and is transcendental to this manifested and unmanifested matter.
It is supreme and is never annihilated. When all in this world is annihilated, that part remains as it is.

Chapter 8 Verse 21
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyakto 'ksara ity uktas
tam ahuh paramam gatim
yam prapya na nivartante
tad dhama paramam mama

Malayalam Interpretation
BRMO(M AaOOMIW MIEH:-Mo unmanifested OOQ 2alQIOOICLIMIAIEM Oﬂ@’]_&]g, @0

@OM@IEN AaOOMIW G&H(BAEM GREM . GRS GREREMIIMD GRAIM GRLJ. MO0
DaOOMIW MVEHMo.

English Interpretation
That supreme abode is called unmanifested and infallible, and it is the supreme destination. When one goes
there, he never comes back. That is My supreme abode.

Chapter 8 Verse 22
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
purusah sa parah partha
bhaktya labhyas tv ananyaya
yasyantah-sthani bhutani
yena sarvam idam tatam

Malayalam Interpretation
af)ejou@lego alellwAlm R M 60BAINOMEN I, M(allo (1§ &I 1Mo, unalloyed GHO)]

U NEMMI. @R GRAIM OO ALDTVMNAI GRO L] o) 180, BROUIM af)8ldo
@R 10 B HO@IOMIEM GR6eN af)gjdo muala].

English Interpretation
The Supreme Personality of Godhead, who is greater than all, is attainable by unalloyed devotion. Although He is
present in His abode, He is all-pervading, and everything is situated within Him.
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Chapter 8 Verse 23
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yatra kale tv anavrttim
avrttim caiva yoginah
prayata yanti tam kalam
vaksyami bharatarsabha

Malayalam Interpretation

Bharatas a()Q(1R0 212§ ©0BOUGH, 6D ENGa WD 630} 6.2IQYIHEWD @ 1@ lad: QM) ene,
60 BRI GMD M 1Mo HSM) @ M ledregds) Allailw mauem alliueaniwlen)mmoem.

English Interpretation
O best of the Bharatas, | shall now explain to you the different times at which, passing away from this world, one
does or does not come back.

Chapter 8 Verse 24
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
agnir jyotir ahah suklah
san-masa uttarayanam
tatra prayata gacchanti
brahma brahma-vido janah

Malayalam Interpretation
MVR0§ 0D USHE) MVERUM 186G D (T)(alo (IAAINRAIWBE 21MBM OO ENSIY 2l BRHNY
20MVEBRE 1@, B3©) 1V)E M e lato OGO 1@, wf)® 1WYM CBAIM OO MVIDUWIMo &ILIOD
can&em0 Aflgy 4#sm) eealallepomalo)es.

English Interpretation
Those who know the Supreme Brahman pass away from the world during the influence of the fiery god, in the
light, at an auspicious moment, during the fortnight of the moon and the six months when the sun travels in the
north.

Chapter 8 Verse 25
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
dhumo ratris tatha krsnah
san-masa daksinayanam
tatra candramasam jyotir
yogi prapya nivartate
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Malayalam Interpretation
MR J 0D OMEH6IFY BT 2I(MBM [NaOOD MO0 af)@TRIN) MVMBAGO o d MVAW O eND
GRIDHOTD) M 1Mo BSMYGaIIE)M B1OU§ OV (6830D @I(® ], GRd08 @S al,
@ReLJE: 1@ GRY AIMVo, Oflens)o @M.

English Interpretation
The mystic who passes away from this world during the smoke, the night, the moonless fortnight, or in the six
months when the sun passes to the south, or who reaches the moon planet, again comes back.

Chapter 8 Verse 26
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sukla-krsne gati hy ete
jagatah sasvate mate
ekaya yaty anavrttim
anyayavartate punah

Malayalam Interpretation
olg 2o B30) V@5 1M 6@, - CUREBBRUD (aldhIBo 0D GRIDHOD M 1MMo &HSAM, EENS)
UL B8 6. 630 6UE 2 OD 1@ HSIMNYCAldEEMIdUD BROIM (LM)MDY; E3®) NS 1@
HSMMNYCAlDEYEMUILIEN BRUND M@ LM,

English Interpretation
According to the Vedas, there are two ways of passing from this world--one in the light and one in darkness.
When one passes in light, he does not come back; but when one passes in darkness, he returns.

Chapter 8 Verse 27
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
naite srti partha janan
yogi muhyati kascana
tasmat sarvesu kalesu
yoga-yukto bhavarjuna

Malayalam Interpretation
8N EANGY A DD dEUD, e @RAR)M GRO WM A1KBIdMI&:0d, ABTVEEWHo B® 18O )o.

@ROYO IS a)Ga o0 BSO | al@ lnO@|EeEMo.

English Interpretation
The devotees who know these two paths, O Arjuna, are never bewildered. Therefore be always fixed in
devotion.
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Chapter 8 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
vedesu yajnesu tapahsu caiva
danesu yat punya-phalam pradistam
atyeti tat sarvam idam viditva
yogi param sthanam upaiti cadyam

Malayalam Interpretation
BSO | GTVUMo o IDOW @ GRo U@ 186 B3@) (1§ HO) ], BdIMUdIAlo Gragle; 1@

B2BM &0 fruitive (- IQIBOMMEBBUD o 100D &0 IMAMy-3 §OD WINEBRUD
MSODYM D), GUREBRUD 10 186))M HLOHE 1W)YOS 02IEBRUD CaldO®)o @REN . BRUMIMo
BROLUM AaOOMI® MVEEMo af)OD)M®.

English Interpretation
A person who accepts the path of devotional service is not bereft of the results derived from studying the Vedas,
performing austere sacrifices, giving charity or pursuing philosophical and fruitive activities. At the end he
reaches the supreme abode.

Chapter 9 Verse 1
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
idam tu te guhyatamam
pravaksyamy anasuyave
jnanam vijnana-sahitam
yaj jnatva moksyase 'subhat

Malayalam Interpretation
M eTlo SAOMINY lO6OY: M6BRUD o )0 BRMY® B@ 8O0 )M OO (ot 1w GRRR)M,

e0IM @OB0d BRIV IO MO0 Q@ 1m@d6m ©Ys@ lgjow1emmenm) afala Neeym
@A 1600, M1168B0d 60D aQR0 BNV | LEMIMo M@EM@Yo .21QJo.

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear Arjuna, because you are never envious of Me, | shall impart to you this most
secret wisdom, knowing which you shall be relieved of the miseries of material existence.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam
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Malayalam Interpretation
609 @RO1NT Q18§26 (20 EIRINY a)2Jd OV (68380 ~f)QNLR0 BN jo. BROY
@O 10160102® BROINT, BROY d:SIMYo MIWo EMB 15 CRBBEUN MMM
$I6Mo, BRM) AMo GBAUGWIS. MM §OM®YOS GREN, BRO MIEINIHEODMINS MSa_[ddhio.

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Malayalam Interpretation
609 @RO1NT Q18§26 (21 EIRINY a)2J0 ANV (68380 ~f)QNLR0 AN jo. BROY
@O 1160 10I® BRO AT, BROY d:SIMYo MIWo EMB 1588 CBEUN M@ M
$26Mo, BRM) AMo GBAUGWIS. MM §M®YOS GREN, BRM MIGINIHECODMINS MSa_[ddhio.

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 3
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
asraddadhanah purusa
dharmasyasya parantapa
aprapya mam nivartante
mrtyu-samsara-vartmani

Malayalam Interpretation
B0 | GTVAUMo o DO @ A lvoIM ®62 8 1@ 6210 MNUGIEOI V(OB B 1860

006U A12® w)oM of)ODYMEM, alGBYH 60 QUM @) CRIDEHOD 1021 BMM, AD6M
@ @lod &l

English Interpretation
Those who are not faithful on the path of devotional service cannot attain Me, O conqueror of foes, but return
to birth and death in this material world.
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Chapter 9 Verse 4
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
maya tatam idam sarvam
jagad avyakta-murtina
mat-sthani sarva-bhutani
na caham tesv avasthitah

Malayalam Interpretation
a)om U], af)ATOO unmanifested ©a IO} 1@ @)D (alalo@io &1 0|10 1S 1@ 166)m

@en. af)a) glairdaleasglalo af)om, af)mI@ emdd @U@ 1@d amIa).

English Interpretation
By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All beings are in Me, but | am not in them.

Chapter 9 Verse 5
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mat-sthani bhutani
pasya me yogam aisvaram
bhuta-bhrn na ca bhuta-stho
mamatma bhuta-bhavanah

Malayalam Interpretation
af)mlg0 M ya 1.2 af)@)o0 af)mM 1@ MiMoO@g]. af)MO0 e lqyle: myaIdemddalo eD@O!
6020 af)g)d Ail21de0 o GRW; MMM of)a)oW SO0 BRE:YM) NMIONS: a0
ENGAD¥0 af)MOO MIWo M1 QIO 9O IS0. BReEME: a0

English Interpretation
And yet everything that is created does not rest in Me. Behold My mystic opulence! Although | am the
maintainer of all living entities, and although | am everywhere, still My Self is the very source of creation.

Chapter 9 Verse 6
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yathakasa-sthito nityam
vayuh sarvatra-go mahan
tatha sarvani bhutani
mat-sthanity upadharaya

Malayalam Interpretation
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NIBIYBE B IQ G108, ()P s@my0 (ilvoym af)Ga]d¥20 NGO dlo b af)g)o
glaugdeieerglalo Afltadao @ROTWYMY 1eMAdEM M Ealm) @RUMI1HE M.

English Interpretation
As the mighty wind, blowing everywhere, always rests in ethereal space, know that in the same manner all
beings rest in Me.

Chapter 9 Verse 7
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sarva-bhutani kaunteya
prakrtim yanti mamikam

kalpa-ksaye punas tani
kalpadau visrjamy aham

Malayalam Interpretation
GaO VO § LD | 0D MaO(TIENOB 11TOO GRAUMIMo af)2d OBV 1d> (aldSMAD6N
a)MOO MIBIOo (+IENUUE186QEIUIW, AOGID) MVAN(MVINJOD M OO BRGSO @B,
a)Me0 eam 1@ emdad fletsio M yadloem;.

English Interpretation
O son of Kunti, at the end of the millennium every material manifestation enters into My nature, and at the
beginning of another millennium, by My potency | again create.

Chapter 9 Verse 8
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
prakrtim svam avastabhya
visrjami punah punah
bhuta-gramam imam krtsnam
avasam prakrter vasat

Malayalam Interpretation
290D eHIM A BOBWR af)am &1 laiden. af)Men g @em) Aflengo Aflens)o

QU SORI6N; af)MO0 UY ] B GRAIMIMo M dE:AHNE:Wo 6.2IQYIMMOIEM 6.21Q)o.

English Interpretation
The whole cosmic order is under Me. By My will it is manifested again and again, and by My will it is annihilated
at the end.

Chapter 9 Verse 9
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
na ca mam tani karmani
nibadhnanti dhananjaya
udasina-vad asinam
asaktam tesu karmasu

Malayalam Interpretation
Ga0) Dhananjaya, @09 MV a1 af)om 61w 2)o@ &1 g). 600D af)eM B0 (Ml ol

@2 1@ eN®Y)MM, A lO®o.

English Interpretation
O Dhananjaya, all this work cannot bind Me. | am ever detached, seated as though neutral.

Chapter 9 Verse 10
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mayadhyaksena prakrtih
suyate sa-caracaram
hetunanena kaunteya
jagad viparivartate

Malayalam Interpretation
600 QUM@Y) (a b @], af)M OO 1B (OB 186 TV@ UG A EM, BROY f))d

MEOY0 (@20 | Zl1dgoem m1dex eemMo GREN. GRM MO BeMo e
(el sM@6M (VY166 @0 Qflenso ANeNs)o @D H6 B0 ©21QYMMOEN.

English Interpretation
This material nature is working under My direction, O son of Kunti, and it is producing all moving and unmoving
beings. By its rule this manifestation is created and annihilated again and again.

Chapter 9 Verse 11
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
avajananti mam mudha
manusim tanum asritam
param bhavam ajananto

mama bhuta-mahesvaram

Malayalam Interpretation
[A(OW1e0) mmg&(;ro&um’]mg@g eNNO6BB 0 o_lrogccmocfb AUOMI©0S a@)o(m

a1@laOMI196(M). BRAUD )M OO transcendental (aldh Y@ 1 @RO1AN1L] af)2jo0 CGAM
DaOOMI® CRWla IO fo.

English Interpretation
Fools deride Me when | descend in the human form. They do not know My transcendental nature and My
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supreme dominion over all that be.

Chapter 9 Verse 12
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
moghasa mogha-karmano
mogha-jnana vicetasah
raksasim asurim caiva
prakrtim mohinim sritah

Malayalam Interpretation
ANEBREM @REILIAMW, 0 6210 OO HE) @32 MR WIOOUIB &Y 2ldh0d

@R D H 866 S3M@. BB eI 860603 GRAIMNW G A2 1IN OO IMNY8E GRS
(@ BHE0D, BROUYOS fruitive (aIIBODMEBBUD al@ 126MIMOLo MM &I® IHAIW
a10IBWEA[SM.

English Interpretation
Those who are thus bewildered are attracted by demonic and atheistic views. In that deluded condition, their
hopes for liberation, their fruitive activities, and their culture of knowledge are all defeated.

Chapter 9 Verse 13
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mahatmanas tu mam partha
daivim prakrtim asritah
bhajanty ananya-manaso
jnatva bhutadim avyayam

Malayalam Interpretation
GO Prtha AdhMI® AIWINIAIWOD 1@ @GR @R (Ial® ¢Ba0 1868, 0080 e

(el )@ @0 Mo@BHEMo &1 103, BRAUD §0BAUOOMENIWD M(aTlo QS 1010
a)M66) BRI H@I@ GRO o lYBRAdW], 8HG] cMUAIMo B 1ZIMmayo
HRINIO@ERIEN)o ALY 1NNP)B®)0 6.21Q) )M,

English Interpretation
O son of Prtha, those who are not deluded, the great souls, are under the protection of the divine nature. They
are fully engaged in devotional service because they know Me as the Supreme Personality of Godhead, original
and inexhaustible.

Chapter 9 Verse 14
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
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satatam kirtayanto mam
yatantas ca drdha-vratah
namasyantas ca mam bhaktya
nitya-yukta upasate

Malayalam Interpretation
a)Gad%0 af)MYOO MV@NAMEBEE 0 HYEOY | 2] (Bl HO o] (A 1E)MD, af)TOO
@)MUD6EH MAM &© 1.2J@), 600 el 6BaN 1808 BEM | af)em GRIW1ee)m);.

English Interpretation
Always chanting My glories, endeavoring with great determination, bowing down before Me, these great souls
perpetually worship Me with devotion.

Chapter 9 Verse 15
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
jnana-yajnena capy anye
yajanto mam upasate
ekatvena prthaktvena
bahudha visvato-mukham

Malayalam Interpretation
@O 1T & YA 1 1086)M, af)B30al51E 166 010880, NS0 ENRJIOM, Al

eecuilav j@den IR 1d ©alto b q)(ello e lmoilom @R IWIeanE™o.

English Interpretation
Others, who are engaged in the cultivation of knowledge, worship the Supreme Lord as the one without a
second, diverse in many, and in the universal form.

Chapter 9 Verse 16
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham kratur aham yajnah
svadhaham aham ausadham
mantro 'ham aham evajyam
aham agnir aham hutam

Malayalam Interpretation
a)MO@ BROY GR-212IEAIW, AMIM WINo, algBQ1dd CaIee88 ¥ lalds),

GEINWIT | VTV jo, transcendental a120a RPN MEBAIHE B0 BRI OOIMD @R d:MN,.
600D OGN @1@Y0 (U n 138) BRI

English Interpretation
But it is | who am the ritual, | the sacrifice, the offering to the ancestors, the healing herb, the transcendental
chant. I am the butter and the fire and the offering.
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Chapter 9 Verse 17
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
pitaham asya jagato
mata dhata pitamahah
vedyam pavitram omkara
rk sama yajur eva ca

Malayalam Interpretation
EmIM G0 (alale@UOD MO0 allmIOT, 22®IAT, allamyem, grandsire @RE)M,. OO

al@12am2Mo cM @ lomm@yo 18RV INIMBTRYMAUOMEA_20RI™Y0 GR DU GRHHEBBUD
6320 @R EHY)M. EMIM RG, 2@ EM, Bajo WRYD [ENUBEBRUD] BRE:)M.

English Interpretation
| am the father of this universe, the mother, the support, and the grandsire. | am the object of knowledge, the
purifier and the syllable om. | am also the Rg, the Sama, and the Yajur [Vedas].

Chapter 9 Verse 18
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
gatir bharta prabhuh saksi
nivasah saranam suhrt
prabhavah pralayah sthanam
nidhanam bijam avyayam

Malayalam Interpretation
eI BIHH {0, TVoEBHHMAIW, mg}%@, M2 {0, QDTVMNAIS, TIEBDQR0 a0
(ot 1@ M0 YOO @REBMY. 6D MV ey 186M D0 a0 N6V af)g)d0, Ailemrunelo,
Mo Zluad Moo | Grs lmadm oo 1od @ ;.

English Interpretation
| am the goal, the sustainer, the master, the witness, the abode, the refuge and the most dear friend. | am the
creation and the annihilation, the basis of everything, the resting place and the eternal seed.

Chapter 9 Verse 19
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
tapamy aham aham varsam
nigrhnamy utsrjami ca
amrtam caiva mrtyus ca
sad asac caham arjuna
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Malayalam Interpretation
00BNUGA GRARYM, 6MIM 21)S, AY AUUD_] M@ 186N, BRMUBIR GRE:)MY; NI

DE6Mo (LSO IOIAI® 6MmID. NI o@D 1@ nonbeing af)OM GRS

English Interpretation
O Arjuna, | control heat, the rain and the drought. | am immortality, and | am also death personified. Both being
and nonbeing are in Me.

Chapter 9 Verse 20
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
trai-vidya mam soma-pah puta-papa
yajnair istva svar-gatim prarthayante
te punyam asadya surendra-lokam
asnanti divyan divi deva-bhogan

Malayalam Interpretation
GOUBEBBUD a0 186)2MY0 MIBWI® (NaNEBRUD GOMS10ENINS GTVIA 8 (M &S 18

021 OUEIEDD alERIGHAIW ] af)omm GRIW1EN)M. BRMUD BLD 18IS
(~1GRIBAIEYM BRMIE 1800 af)1eS (B, (NaNOD MO (AN o])S)O0)).

English Interpretation
Those who study the Vedas and drink the soma juice, seeking the heavenly planets, worship Me indirectly. They
take birth on the planet of Indra, where they enjoy godly delights.

Chapter 9 Verse 21
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
te tam bhuktva svarga-lokam visalam
ksine punye martya-lokam visanti
evam trayi-dharmam anuprapanna
gatagatam kama-kama labhante

Malayalam Interpretation
@ROUM gEBROM MIBUWI® GRAMAMD! 1T en-Yo GBMIA]2)Y, GRAUM A flonsio e

QRO JRIWD (NaOo @ 1310 d:. eD(aldI00, 90NUE TH: MMIEBBUD OUF | A(@DI6M GROU®D
MVEM Do BROMM GMSIM.

English Interpretation
When they have thus enjoyed heavenly sense pleasure, they return to this mortal planet again. Thus, through
the Vedic principles, they achieve only flickering happiness.
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Chapter 9 Verse 22
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ananyas cintayanto mam
ye janah paryupasate
tesam nityabhiyuktanam
yoga-ksemam vahamy aham

Malayalam Interpretation
a)MO@ )M OO transcendental GaNdo W IM1BEYM@, H51F LUEMEN0 af)Oa
@RIW1HHMAUM - BRAUIBSE AMIM EONRBBOY )00} OBINSICA I &0 fo
BROU®M al®laltdeilsee;o.

English Interpretation
But those who worship Me with devotion, meditating on My transcendental form--to them | carry what they lack
and preserve what they have.

Chapter 9 Verse 23
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ye 'py anya-devata-bhakta
yajante sraddhayanvitah
te 'pi mam eva kaunteya
yajanty avidhi-purvakam

Malayalam Interpretation
63(0) mmgnsu(gnb @M j00BNI6BRE (TU(O)JO_I(Oﬂ Ca) AHM WIWo mQ)(TODCQ)r](Og(TT)Z)QIgo

0@ 1660 )M QM0 HEGUE 121288, ~f)MIT WIEM ENEJIO® 63Da(.

English Interpretation
Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really meant for Me alone, but it is offered
without true understanding.

Chapter 9 Verse 24
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham hi sarva-yajnanam
bhokta ca prabhur eva ca

na tu mam abhijananti
tattvenatas cyavanti te

Malayalam Interpretation
emO0D A (Mo COMOIQMIEM WIWo AJ(Mo 636N R Q) BRYHAM. a)man @LODBOL0

transcendental MI@I(o @ 1@ 1.2J01@IM 621 ®UEIED Aflem).
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English Interpretation
I am the only enjoyer and the only object of sacrifice. Those who do not recognize My true transcendental
nature fall down.

Chapter 9 Verse 25
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yanti deva-vrata devan
pitrn yanti pitr-vratah
bhutani yanti bhutejya
yanti mad-yajino 'pi mam

Malayalam Interpretation
muoOMIM MAMY ceafo’]cﬁog(mm(b MOOMIB KOMM 1R H6) 8-21Qjo; GNIAV MV

BRORIHOEBIS)o MAMY &M 1BE)MUOE®)o BROMM®o SN {18 0s ens @ 2mo
a)S3010); a 3B ED MAM BB 186MAUD 03B D Galddr)o; af)em
@RIW 1B MU af)emIs Klaf1ee);o.

English Interpretation
Those who worship the demigods will take birth among the demigods; those who worship ghosts and spirits will
take birth among such beings; those who worship ancestors go to the ancestors; and those who worship Me will
live with Me.

Chapter 9 Verse 26
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
patram puspam phalam toyam
yo me bhaktya prayacchati
tad aham bhakty-upahrtam
asnami prayatatmanah

Malayalam Interpretation
63(0) M GMaNo @ce@’kmgo 63(0) DA, 63(0) aly, A lP6eRU, U880 IS a@@(m (ndB2Mo

()& 1@ emd0d @R MVNd> @ 186),0.

English Interpretation
If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, | will accept it.

Chapter 9 Verse 27
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
yat karosi yad asnasi
yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
tat kurusva mad-arpanam

Malayalam Interpretation
GaO MV §UO | 0D M) .21Q4 M ML, M16BBWEE); @ 1Mo BeLOM™Yo M7 16831D
@M [16H606Mo 2)$P)1IM0 M@0 Galderl M6BBUD MSa{laIEn I TUdAI austerities,
a)MO0 BRSYEO@ 63©) (Y 1a1dS) 621QJeMo.

English Interpretation
O son of Kunti, all that you do, all that you eat, all that you offer and give away, as well as all austerities that you
may perform, should be done as an offering unto Me.

Chapter 9 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
subhasubha-phalair evam
moksyase karma-bandhanaih
sannyasa-yoga-yuktatma
vimukto mam upaisyasi

Malayalam Interpretation
609 flwoo 1@ M6e81d MMM &8 M@EHBINEBRUD af)Q)d &OINGBEo M lam

¢2dalla {1660a15 ©21QJ30, O 21OOM®Y0 0D M@ o (7160808 MW {l2)g af)EmMIE QLI

English Interpretation
In this way you will be freed from all reactions to good and evil deeds, and by this principle of renunciation you
will be liberated and come to Me.

Chapter 9 Verse 29
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
samo 'ham sarva-bhutesu
na me dvesyo 'sti na priyah
ye bhajanti tu mam bhaktya
mayi te tesu capy aham

Malayalam Interpretation
@0 BRMVY® aMIM GRAH0 BIUY & BRI, EMIMD af)2JINUG &0 MEL| BB M.
o) MO@ @R 120 BLM | )M 186, GTVOLIMo HOMWM, M EMa 1M af)am lalo emOM
@R LM 63 Va0 YO0 GRdh)M).

English Interpretation
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| envy no one, nor am | partial to anyone. | am equal to all. But whoever renders service unto Me in devotion is a
friend, is in Me, and | am also a friend to him.

Chapter 9 Verse 30
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
api cet su-duracaro
bhajate mam ananya-bhak
sadhur eva sa mantavyah
samyag vyavasito hi sah

Malayalam Interpretation
8Q Q0 (YO 10D (RO 1H6MYO LB 1@ GaldELo GRAIM GHO)]
GAUMOD @ a B0 |33 186 af)@: 1@, Grrm e IO ] Mo &doemo
HMEOM® (RY]EH NS BREN.

English Interpretation
Even if one commits the most abominable actions, if he is engaged in devotional service, he is to be considered
saintly because he is properly situated.

Chapter 9 Verse 31
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ksipram bhavati dharmatma
sasvac-chantim nigacchati
kaunteya pratijanihi
na me bhaktah pranasyati

Malayalam Interpretation
@RUM LMo M@ 1220 @20y Mlaim 1@ eem aadwIMe A e:M 16 H@IeM. ¢ad

MO U 20D )OO BSOMIW B 1BOEL0 MUB1ENIMMOAIW (aIDNOB | EOMINS
MoMII® 186)) .

English Interpretation
He quickly becomes righteous and attains lasting peace. O son of Kunti, declare it boldly that My devotee never
perishes.

Chapter 9 Verse 32
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English

mam hi partha vyapasritya
ye 'pi syuh papa-yonayah
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striyo vaisyas tatha sudras
te 'pi yanti param gatim

Malayalam Interpretation
Ga0 Prtha Ad0d GROUG MIF M BMM BRWILY0, )OI GRE®Oo 62IQ MAIBICDD -
M (@D, vaisyas [(U§ 2a D@ 1], BROYEAIINR] sudras (DI 1210 16 D] - M TloGdH IS ]
216 | MNdMo VAl 18650 & lmgo.

English Interpretation
O son of Prtha, those who take shelter in Me, though they be of lower birth--women, vaisyas [merchants], as
well as sudras [workers]--can approach the supreme destination.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
kim punar brahmanah punya
bhakta rajarsayas tatha
anityam asukham lokam
imam prapya bhajasva mam

Malayalam Interpretation
)@ @RW o aflom (ENIDeemeBRwd, 80 I@ a0l 18> 2O GRIDEOD 1@ nf)emMIS

M'EMaOD)SS CTVNMo QP& IO M@ 120m@dd AfltdM8:0d eHmMeaD )y
@IRIHOMMIOD EbYO 186)),.

English Interpretation
How much greater then are the brahmanas, the righteous, the devotees and saintly kings who in this temporary
miserable world engage in loving service unto Me.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi yuktvaivam
atmanam mat-parayanah

Malayalam Interpretation
a{)Om M JOO® af)Gald¥)o M16BBEES AMMT MA® 166 E@Y0, (@ 126D af)Om
@R IW 1B al)BENAIW0 ~f)OM GRUI Mo, @M 2jIWo MT1683UD af)MT 00
@RS)HO@ (LM)o.

English Interpretation
Engage your mind always in thinking of Me, offer obeisances and worship Me. Being completely absorbed in Me,
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surely you will come to Me.

Chapter 10 Verse 1
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bhuya eva maha-baho
srnu me paramam vacah
yat te 'ham priyamanaya
vaksyami hita-kamyaya

Malayalam Interpretation
M(atlo SAOMINY alOBDOY: af)MOO (n11® MV YO (n B 1®)0-@RVMMENEIW]
BRAR)M, MO M168RE S («leIRMOD IMIW ] M16BRe8 B3VAM | 2j 0 HI6M8) M 16836 H6))
efl® MEmmdaHo M@E:)M af)MO0 AaOOMI® (U.alMo, Aflens)o 8 UdHOHIM.

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear friend, mighty-armed Arjuna, listen again to My supreme word, which I shall
impart to you for your benefit and which will give you great joy.

Chapter 10 Verse 2
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
na me viduh sura-ganah
prabhavam na maharsayah
aham adir hi devanam
maharsinam ca sarvasah

Malayalam Interpretation
moOMO© G)G)(TD(T')AGGYBU?) Qeemd o_ﬂemms)rocmgo @% 63062 cBaZ)(OA(OYGﬂ(O‘Z MmO

MI0MIG WIUTINIR§MAd0 HONIISAdIE wf)MO0 QOB GRO WM, GOE].

English Interpretation
Neither the hosts of demigods nor the great sages know My origin, for, in every respect, | am the source of the
demigods and the sages.

Chapter 10 Verse 3
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yo mam ajam anadim ca
vetti loka-mahesvaram
asammudhah sa martyesu
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sarva-papaih pramucyate

Malayalam Interpretation
@RROM ag')m’]ceog @R (GYO(ﬂGDg&:@)go, @rge’]mg«»alg@@mam GnlO0R] GRIDH6836360S

M(adlo &:BOMOINY - GRAIND AMYaH [0S eNS® 1@ undeluded a)2D aldalEBBE0 MM
GAd2lMo.

English Interpretation
He who knows Me as the unborn, as the beginningless, as the Supreme Lord of all the worlds--he, undeluded
among men, is freed from all sins.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
buddam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam
matta eva prthag-vidhah

Malayalam Interpretation
enmoeflzadmi, @ea1NT, Mot®MB1eo AARUMAD@AIOEMM M 1M VDo,

124162 21Mo, MO §dNUMA, (B IWR®o KIMMO@Y0, (@] GAIBM®@Y0, BMMo, ABEMo,
BWo, @], B0 loM@Ys, eaoglElnlmomnen, Mom yaTo 1®)o,
02181012 ROYBO@, M EMaNo (MG 1860 GRUDEMM )OS Mo M Y12 af)my .

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
Sanskrit English
jnanam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis

tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam
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matta eva prthag-vidh

Malayalam Interpretation
enmoeflgmmy, @ea1nT, Mow@®B) 8o AURIMAd(@@daeMM) MM MVIXG0) (o,
a12a1G@2.21Mo, M@ § 20N, N(MF1WR®o WIMMO®0, (~Il0T] GABMM@Yo, RMMo, A®EMo,
BWo, PIE], BB loM®@6S, ¢Hogl@ZlN oo 1N a0, Mo® el 1@yo,
0218101 2 ROYBO@, MY EMaNo (I O 1660 BRUIEMDINS A(o M) o 1.2JO) af)m)

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone

Chapter 10 Verse 6
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsayah sapta purve
catvaro manavas tatha
mad-bhava manasa jata
yesam loka imah prajah

Malayalam Interpretation
aQ¥) Alefl afleidmien @rAIes eymilmd moel alellw afleldmIe®)o, Manus
(@M § @@ KM &H@I©608] af)M o0 amq@yled My 2MoJAIB1G 09 (NaOO MO
BRI BASE) BROUOMD M 1M).

English Interpretation
The seven great sages and before them the four other great sages and the Manus [progenitors of mankind] are
born out of My mind, and all creatures in these planets descend from them.

Chapter 10 Verse 7
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
etam vibhutim yogam ca
mama yo vetti tattvatah

so 'vikalpena yogena
yujyate natra samsayah

Malayalam Interpretation
@R unalloyed @80 | GMVMo QNS lPdh)M) (fU@J(OYGﬂ(Z)‘Z n@)m 00 ANV AOMINo

RSO 10 @R IWAM); WIOMI Motd@A A lg.

English Interpretation
He who knows in truth this glory and power of Mine engages in unalloyed devotional service; of this there is no
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doubt.

Chapter 10 Verse 8
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham sarvasya prabhavo
mattah sarvam pravartate

iti matva bhajante mam
budha bhava-samanvitah

Malayalam Interpretation
e0OM af)8)> GROBIWRo OBVM 1ENRYAIW GRIDE:OHH MINI® HOA(lsSadem. af)ajoo

af)om m1m)o HSOLIS)EN)M. eI @ |db.2])o af)M OO BH | GTVOLM O 1@
EDSa I &M@ 1Mo MEBBGYOS a0 JBWEBBOE )M GRIW 1H6,IM @RA lwym
26mOM 1B 0.

English Interpretation
I am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates from Me. The wise who know this
perfectly engage in My devotional service and worship Me with all their hearts.

Chapter 10 Verse 9
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mac-citta mad-gata-prana
bodhayantah parasparam

kathayantas ca mam nityam
tusyanti ca ramanti ca

Malayalam Interpretation
a)Me0 11)rRL2O® AN 1B (121068 af)om AMenM, BRMEeS Zladlmo

af)om &l¢ses] @rAIR AIall® oM yaT@ ™o GRMYNaNAIJBERAIW af)S)dh 80
@REM §OM o EGMS1OWSHM ()M &) 2] MoBIHAMOOMEN)V 2] 6.1 2N,

English Interpretation
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are surrendered to Me, and they derive great
satisfaction and bliss enlightening one another and conversing about Me.

Chapter 10 Verse 10
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English

tesam satata-yuktanam
bhajatam priti-purvakam
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dadami buddhi-yogam tam
yena mam upayanti te

Malayalam Interpretation
M MMmEo @RMY(N-N12{15880 MIEMaNo af)OMM GRIW B MMM CRIHBE, EMIM

a)MOO BRSYHO@ LI & WM enyey] melesemean.

English Interpretation
To those who are constantly devoted and worship Me with love, | give the understanding by which they can
come to Me.

Chapter 10 Verse 11
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam evanukampartham
aham ajnana-jam tamah
nasayamy atma-bhavastho
jnana-dipena bhasvata

Malayalam Interpretation
@RAUG 1@ amquailaomy MMy, 6mI0d GRS a0 YBW O 1@ aIdDEEoM

aflesmomoni lnfen alflgss) i creem Rl N5 Mud 1o [166)0.

English Interpretation
Out of compassion for them, I, dwelling in their hearts, destroy with the shining lamp of knowledge the darkness
born of ignorance.

Chapter 10 Verse 41986
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
arjuna uvaca
param brahma param dhama
pavitram paramam bhavan
purusam sasvatam divyam
adi-devam ajam vibhum

ahus tvam rsayah sarve

devarsir naradas tatha
asito devalo vyasah

svayam caiva bravisi me

Malayalam Interpretation
(Gro('bagm alO600)): meBrud (Tl)g(nj]o (U2~ 2EMMOW @R § m»’]eea, A OO LDVMLALIo

10—V 1O M LS MEa|IORIW 0, TVMIBER MM jo MM M0 00BN d: (1§ oG] ens.
MeaR0d A0all&Had® 0080, transcendental @LNIBMA GREIMY; M GRRIM [)QJd
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SHF10NHBI880 M0 OTVDMBD o HENS. BRMOM@o MIOBIYM IO Myo, Asita, Devala, (1§ ITVD
80000 (el aflginmdieo Mm1easud e Granalaly, e0Ea]d0d Ml af)m ey GOy
(adeu§Daf1.0] 0214y

English Interpretation
Arjuna said: You are the Supreme Brahman, the ultimate, the supreme abode and purifier, the Absolute Truth
and the eternal divine person. You are the primal God, transcendental and original, and You are the unborn and
all-pervading beauty. All the great sages such as Narada, Asita, Devala, and Vyasa proclaim this of You, and now
You Yourself are declaring it to me.

Chapter 10 Verse 14
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarvam etad rtam manye
yan mam vadasi kesava
na hi te bhagavan vyaktim
vidur deva na danavah

Malayalam Interpretation
00BN B 860, MMIM @ Id>2]20 MM jo Galdeal M3l ()M alOa0D, af)eld

M Il6>@ 166 20d. GBAMIAD BRYOY BMEBRUD DA BAOMIGU, MIMOO Ol { SO Do
@RO M.

English Interpretation
O Krsna, | totally accept as truth all that You have told me. Neither the gods nor demons, O Lord, know Thy
personality.

Chapter 10 Verse 15
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
svayam evatmanatmanam
vettha tvam purusottama

bhuta-bhavana bhutesa
deva-deva jagat-pate

Malayalam Interpretation
@B 2] @I®)0, M afdMIW] M6BBEOS MVIMo potencies af)2JIUDBSHE0 Gad @S Lo,
a()2)2 aldal, GBAIMIAB G HOBNAIAIW WENIEU MY(aTlo GalFMVEND (alale@IMIIMI®
MI®o @ROTWM,!

English Interpretation
Indeed, You alone know Yourself by Your own potencies, O origin of all, Lord of all beings, God of gods, O
Supreme Person, Lord of the universe!
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Chapter 10 Verse 16
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vaktum arhasy asesena
divya hy atma-vibhutayah
yabhir vibhutibhir lokan
imams tvam vyapya tisthasi

Malayalam Interpretation
M 16830 @D GRIIBEBBEOS («IUIaNAIEM GRS MMM B8R 1B 1860 ()

m e3R8 0 6080H WHM 168265 ANEAIW ] alo®do.

English Interpretation
Please tell me in detail of Your divine powers by which You pervade all these worlds and abide in them.

Chapter 10 Verse 17
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
katham vidyam aham yogims
tvam sada paricintayan
kesu kesu ca bhavesu
cintyo 'si bhagavan maya

Malayalam Interpretation
6020 MM af)sBram W IM 8O0 6.21QeMo? AW Gandeys:ud M),

1@ 10em1.2{1526nE a )M WEANIEN SHAOMINLY) @REYM)?

English Interpretation
How should | meditate on You? In what various forms are You to be contemplated, O Blessed Lord?

Chapter 10 Verse 18
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vistarenatmano yogam
vibhutim ca janardana
bhuyah kathaya trptir hi

srnvato nasti me 'mrtam

Malayalam Interpretation
M16BRE6S ambrosial LB 8HS13) 6MIM @ 18620 S erung], Aflead® ] afleng)o

Mo 0 enieley8a potencies @R AaO 1DO @0 WE-NIEM Janardana [@BH 186)I0]
a)8MMIS) alOd.
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English Interpretation
Tell me again in detail, O Janardana [Krsna], of Your mighty potencies and glories, for | never tire of hearing Your
ambrosial words.

Chapter 10 Verse 19
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
hanta te kathayisyami
divya hy atma-vibhutayah
pradhanyatah kuru-srestha
nasty anto vistarasya me

Malayalam Interpretation
HAOMIN 100D BROM, MIND af)M OO MV)CUBEME:I2lo GOLMNE | BRMMDADIW®

@RLJEWI BRARYM, af)M OO splendorous (1O § &, D@0 M alyA6m @R M 168368
@R 1 186)o.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Yes, | will tell you of My splendorous manifestations, but only of those which are
prominent, O Arjuna, for My opulence is limitless.

Chapter 10 Verse 20
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham atma gudakesa
sarva-bhutasaya-sthitah
aham adis ca madhyam ca
bhutanam anta eva ca

Malayalam Interpretation
6020 ()22 £l N&g820S a0 yBWERE @ eN®M) MVIWoROEM WEANIGU Gudakesa

@R dH)M). 6O 0)Sd6)0, NSO (0 @raquﬂmg@@mrogo @RCUMIMo @RYLHY)M,.
English Interpretation

| am the Self, O Gudakesa, seated in the hearts of all creatures. | am the beginning, the middle and the end of all
beings.

Chapter 10 Verse 21
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
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adityanam aham visnur
jyotisam ravir amsuman
maricir marutam asmi
naksatranam aham sasi

Malayalam Interpretation
Adityas 60 Visnu 600D CORY Q@0 @B )M AB86)80d, aMID Maruts 63Dl Marici

@R &M 6D MSHU(MEBRR YOS NS 1@ 2I(BOM @RS

English Interpretation
Of the Adityas | am Visnu, of lights | am the radiant sun, | am Marici of the Maruts, and among the stars | am the
moon.

Chapter 10 Verse 22
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vedanam sama-vedo 'smi
devanam asmi vasavah
indriyanam manas casmi
bhutanam asmi cetana

Malayalam Interpretation
GOLUBEBRUD EMIMD 2| H6))M)-BRQ 100 @R E:)MY; AMIM GN(MB BRE:YM) MIOMIM 631y;
(3w evsged em0d am@ O @R dymMy; Hlaileges emdm Llm)es e | (@O 10T
@R HM,.

English Interpretation
Of the Vedas | am the Sama-veda; of the demigods | am Indra; of the senses | am the mind, and in living beings |
am the living force [knowledge].

Chapter 10 Verse 23
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
rudranam sankaras casmi
vitteso yaksa-raksasam
vasunam pavakas casmi
meruh sikharinam aham

Malayalam Interpretation
600 13 1UM af)QJ2NUD H6)0 Rudras 63Dall; Yaksas @R Raksasas 60D WMo OSH @I

[Kuvera] @Qdh)aMy; Vasus 6MIM @) [@RUT 1] @Rdh)My; DRI E 1@ 6mID Meru @R dh) M.

English Interpretation
Of all the Rudras | am Lord Siva; of the Yaksas and Raksasas | am the Lord of wealth [Kuvera]; of the Vasus | am
fire [Agni], and of mountains | am Meru.
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Chapter 10 Verse 24
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
purodhasam ca mukhyam mam
viddhi partha brhaspatim
senaninam aham skandah
sarasam asmi sagarah

Malayalam Interpretation
nJg(B(ODn_(ﬂ(G)OZD(OgG)S WECANIGMU @Ta(bagm, aQ)G)(m @elnm, U 2ldhoGald)eAd,

BHO 1WYOS WRAIMMD BRO 1WIo. BMOAT eMIMD M B3, WYEDo WEANIL BRE)MM,;
OQUBB0 VOUEBBG o AMIM MUAY(Bo @RS

English Interpretation
Of priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Brhaspati, the lord of devotion. Of generals | am Skanda, the lord
of war; and of bodies of water | am the ocean.

Chapter 10 Verse 25
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsinam bhrgur aham
giram asmy ekam aksaram
yajnanam japa-yajno 'smi

sthavaranam himalayah

Malayalam Interpretation
600D Bhrgu @R &M Alall® c@IUIlNI® jMRI®)0; e UoeNjo 6D transcendental Om
@R &)(M). WINEBBUD 6N [NA] HMIND oY 1AIQIW Gy d:)MY MDD I 683D Li100)a0
MOQ6BBUD & Q) #6200 1)) BR )M

English Interpretation
Of the great sages | am Bhrgu; of vibrations | am the transcendental om. Of sacrifices | am the chanting of the
holy names [japa], and of immovable things | am the Himalayas.

Chapter 10 Verse 26
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
asvatthah sarva-vrksanam
devarsinam ca naradah
gandharvanam citrarathah
siddhanam kapilo munih
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Malayalam Interpretation
MdHAl QL) SH6BBEG 0 6MIM Qf100EY BRO N ydHo @R M) 2EMIM 1Eha8®o MVINMIG
NS 1@ eMmID MIEBEYM 1O M@0 @R E:)M. EBNUMIMOS NIW&HMIW 1M, [Gandharvas]
eI Citraratha @R dE)MMy; @ 1&60m 1@ 186, Zlnieg 05 ens@ @b emomd M1 &ailel

@R M.

English Interpretation
Of all trees | am the holy fig tree, and among sages and demigods | am Narada. Of the singers of the gods
[Gandharvas] | am Citraratha, and among perfected beings | am the sage Kapila.

Chapter 10 Verse 27
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
uccaihsravasam asvanam
viddhi mam amrtodbhavam
airavatam gajendranam
naranam ca naradhipam

Malayalam Interpretation
H)0 N0 BHG0S af)Omm @RMUIOAIW GRAUM BM 1 9jIMIW ] quey(Bo mlmm
O 1BOOMLEMQ Uccaihsrava, af)aMg GRO1@YMNY; £ @)Y GRMEUD 6MIM Airavata
@R &)(MY, DM 0265 NS 1@ 6OIM GMV12JoW ln @) Gy MY.

English Interpretation
Of horses know Me to be Uccaihsrava, who rose out of the ocean, born of the elixir of immortality; of lordly
elephants | am Airavata, and among men | am the monarch.

Chapter 10 Verse 28
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
ayudhanam aham vajram
dhenunam asmi kamadhuk
prajanas casmi kandarpah
sarpanam asmi vasukih

Malayalam Interpretation
BRWWEBBD 6mID NS OTD] @R d)My; alUB)B WD NS @ EMIMD MO VAW A II@

Surabhi, (T)«S%ceag(TT)O_I(T)I)cB:g(TT)g @R dh)(M),). Procreators MO Kandarpa MIEMaOOD 1M a0
00BUAIOEMM) TVDa_|63BEI@ 6MIM QLUIME: ], SMIAM.

English Interpretation
Of weapons | am the thunderbolt; among cows | am the surabhi, givers of abundant milk. Of procreators | am
Kandarpa, the god of love, and of serpents | am Vasuki, the chief.
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Chapter 10 Verse 29
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
anantas casmi naganam
varuno yadasam aham
pitrnam aryama casmi

yamah samyamatam aham

Malayalam Interpretation
amOM Ananta @R ELUGNIG MIM aldMYEHEOS; BRI 1021 00BNIEBRUD 6MIM Varuna
BRE)M. GaldW] o RAQED MIM Aryama @R AN, M §IW(AINIEM al0a]J@ e0S® 1@
MO WA, AEMo WEANIU BRYdE:)M.

English Interpretation
Of the celestial Naga snakes | am Ananta; of the aquatic deities | am Varuna. Of departed ancestors | am Aryama,
and among the dispensers of law | am Yama, lord of death.

Chapter 10 Verse 30
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
prahladas casmi daityanam
kalah kalayatam aham
mrganam ca mrgendro 'ham
vainateyas ca paksinam

Malayalam Interpretation
Daitya 83@63B0d eNS 1@ 6MIM a1 ].2] (alnQIBM @R EYM; subduers NS 1@d 6OIM
Mo BRHMY; 2 YN6BRE 1@ 6MIM MIloaOOD MO BREM, aldH ] gns® 1@ emONd
YW, Visnu af)aM EENIDWAD SOEMAIW @M B> 1B @RE:M.

English Interpretation
Among the Daitya demons | am the devoted Prahlada; among subduers | am time; among the beasts | am the
lion, and among birds | am Garuda, the feathered carrier of Visnu.

Chapter 10 Verse 31
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
pavanah pavatam asmi
ramah sastra-bhrtam aham
jhasanam makaras casmi
srotasam asmi jahnavi
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Malayalam Interpretation
1§30 laD@ OG0 OMIM BIQQ BRYE:M; HMIM BIA BR (M) CRWIWEBIUD
B(B2aN6BBMD 630al; Mo AMIM (MVIAT @R B ME1B:0d AMIM oD BRYE:)M.

English Interpretation
Of purifiers | am the wind; of the wielders of weapons | am Rama; of fishes | am the shark, and of flowing rivers |
am the Ganges.

Chapter 10 Verse 32
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarganam adir antas ca
madhyam caivaham arjuna
adhyatma-vidya vidyanam
vadah pravadatam aham

Malayalam Interpretation
o)) M)yl ojomedo 6mIM GRE1W 0 GRANNYo AWM WEANIEN BRABRM @R E:YM),.

a{)J2 IM (@Yo AMIM MIWo GROBIW UBIM (o @R d:AM logicians NSW 1@ 6D
O 1HORY MO Jo BRSM.

English Interpretation
Of all creations | am the beginning and the end and also the middle, O Arjuna. Of all sciences | am the spiritual
science of the self, and among logicians | am the conclusive truth.

Chapter 10 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aksaranam akaro 'smi
dvandvah samasikasya ca
aham evaksayah kalo
dhataham visvato-mukhah

Malayalam Interpretation
GRSAEBBUD AMIM O 30) CRBYIMY; TVoWHEB3UD ENS® 1@ 6D W (3D 6MIMD.

emOM MIAABLA|ARERES MVAWo BRI (TVYIHOGIOSW0 aMID MIMINTTwad®
6o ()22 IS0 @ 1@ 16010 (ind), @R E:)M;.

English Interpretation
Of letters | am the letter A, and among compounds | am the dual word. | am also inexhaustible time, and of
creators | am Brahma, whose manifold faces turn everywhere.
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Chapter 10 Verse 34
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mrtyuh sarva-haras caham
udbhavas ca bhavisyatam

kirtih srir vak ca narinam
smrtir medha dhrtih ksama

Malayalam Interpretation
600D af)2j20 MIWEHOAIW AMEMo; HMIMD M IW0 af)Q)d UM OREOEOSWIo KMEOQD
@R &M, V(@& 1@ 6md0d (L@ ], I Jo, MM, HRENG], ena Oaflemmy,
QNI OO M0 1 6M)® @R B>)M,).

English Interpretation
I am all-devouring death, and | am the generator of all things yet to be. Among women | am fame, fortune,
speech, memory, intelligence, faithfulness and patience.

Chapter 10 Verse 35
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
brhat-sama tatha samnam
gayatri chandasam aham

masanam marga-sirso 'ham
rtunam kusumakarah

Malayalam Interpretation
M'©0)0 18220 6MIM Brhat-Sama EN(M3M CLIHE) S8 GBI 2J0 60O, Hil emOnd
NI(@ ] LI § OO 1@ @R BN, (ErUI26MEBRUD ©0BMoB 1M BRAIA{1.2J@). AdMo eI
MOUo6NIB AW ITMVoENIR BRE:RINY; LOIBOSIOS eI al)HOUD (a0 M (aflot) @R M.

English Interpretation
Of hymns | am the Brhat-sama sung to the Lord Indra, and of poetry | am the Gayatri verse, sung daily by
Brahmanas. Of months | am November and December, and of seasons | am flower-bearing spring.

Chapter 10 Verse 36
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dyutam chalayatam asmi
tejas tejasvinam aham
jayo 'smi vyavasayo 'smi
sattvam sattvavatam aham

Malayalam Interpretation
emOM MaYRENSIBEM UDOS 63(0) 213 MIFN o BRYdEHYANY aIdOMIM (1Yo MmO
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1D EO@)O BRBYM,). FMIM B®o, MIM MIaOMV &M@ o @R EYM); AN EMAIW
enielo @R ).

English Interpretation
| am also the gambling of cheats, and of the splendid | am the splendor. | am victory, | am adventure, and | am
the strength of the strong.

Chapter 10 Verse 37
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vrsninam vasudevo 'smi
pandavanam dhananjayah
muninam apy aham vyasah
kavinam usana kavih

Malayalam Interpretation
Vrsni MDY 166 1@ 6mI0d QLDTVIER @RE)MMy; aldeMLLM 6mINd BRAR)M @R E:M,).

@031 §MDRID0 DI L ITVM BREYM, Aeil® BI8IW amIM Usana GRy@:)M.

English Interpretation
Of the descendants of Vrsni | am Vasudeva, and of the Pandavas | am Arjuna. Of the sages | am Vyasa, and
among great thinkers | am Usana.

Chapter 10 Verse 38
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dando damayatam asmi
nitir asmi jigisatam
maunam caivasmi guhyanam
jnanam jnanavatam aham

Malayalam Interpretation
B BHB 0D eNS@ 1@ emIM (3 1BH (US| BRB:YMY ALNBWN Yo @REMI 1B MOI®)6S emIM

(026Mald0BLWIW] B d:)(My. DO 1@ 166 I B> §6BBGD HMIND HADMo Gy
2EMOM SHG0S LEMIMo BRYd>)M,.

English Interpretation
Among punishments | am the rod of chastisement, and of those who seek victory, | am morality. Of secret things
| am silence, and of the wise | am wisdom.

Chapter 10 Verse 39
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
yac capi sarva-bhutanam
bijam tad aham arjuna
na tad asti vina yat syan
maya bhutam caracaram

Malayalam Interpretation
& JSI0M, 00BNOLICA @Ya(bagm, oM Kl 1o ORI~ I2BM o) @R dh)M). _oJQﬂcﬁG)g(m

@ROLJE: 1@ (g OAIW] - - af)OMN dhSIOM & 1@ WIOMIB) MOM®YOS GNA.

English Interpretation
Furthermore, O Arjuna, | am the generating seed of all existences. There is no being--moving or unmoving--that
can exist without Me.

Chapter 10 Verse 40
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
nanto 'sti mama divyanam
vibhutinam parantapa
esa tuddesatah prokto
vibhuter vistaro maya

Malayalam Interpretation
GaO) WO(@)8008 nILIYEE8 A 18W], af)1Y00 00BN d: («1dhS CRISESE Bemes) 18], 6mID
M163REES) MoMIE 1 2{1@166MM) )M OO GRMANAIW opulences HOQUNo TV 2IM
Q@A .

English Interpretation
O mighty conqueror of enemies, there is no end to My divine manifestations. What | have spoken to you is but a
mere indication of My infinite opulences.

Chapter 10 Verse 41
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yad yad vibhutimat sattvam
srimad urjitam eva va
tat tad evavagaccha tvam
mama tejo-'msa-sambhavam

Malayalam Interpretation
()220 AEMIANOAIW AaOMIMSS NIAICYEE M Yo 1dh0d af)MOO Ao B0}
HLAM a18BH 0aldS] )M @RO I®YmM).

English Interpretation
Know that all beautiful, glorious, and mighty creations spring from but a spark of My splendor.
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Chapter 10 Verse 42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
atha va bahunaitena
kim jnatena tavarjuna
vistabhyaham idam krtsnam
ekamsena sthito jagat

Malayalam Interpretation
af)MO@ )0 BROUW jo e Qilteend® BROINIM GrAiles GRMRYM GREM?

a)omM &0 12 B HIo MM (AIDANAIEM END (alale@UOD IO
adlomyemay @6y ;.

English Interpretation
But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a single fragment of Myself | pervade and
support this entire universe.

Chapter 11 Verse 1
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
mad-anugrahaya paramam
guhyam adhyatma-samjnitam
yat tvayoktam vacas tena
moho 'yam vigato mama

Malayalam Interpretation
@RABYM ~IOGO10Y: 6MIM eNEBREM @R Tmval af)ela lofl@1eenm, af)meo alin
E)GA 00D &)PSEHEYBWY0 O BaNV | GROIW &I (683U M16BREOS (IGMNIDWMo
BTy

English Interpretation
Arjuna said: | have heard Your instruction on confidential spiritual matters which You have so kindly delivered
unto me, and my illusion is now dispelled.

Chapter 11 Verse 2
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhavapyayau hi bhutanam
srutau vistaraso maya
tvattah kamala-patraksa
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mahatmyam api cavyayam

Malayalam Interpretation
GaD MIAR-MEHOIN12DM® 6), 6mId MM B2 B UM AnO D@0
2RELDMMO Galdel MdRl ZlN16e8®)0 nf)M 1G] &:dF 2o @ 16MIWIMo B0 1]
QNwwe@d ] M) eH 510 1eam),).

English Interpretation
O lotus-eyed one, | have heard from You in detail about the appearance and disappearance of every living entity,
as realized through Your inexhaustible glories.

Chapter 11 Verse 3
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
evam etad yathattha tvam
atmanam paramesvara
drastum icchami te rupam
aisvaram purusottama

Malayalam Interpretation
of)m o6y emi enafles MBrEes WNIBMA MUOIMo BIEMIND Gald (| BN OIEBBUD,

GaD DaDOMIW Gando AW, MMIMD 9 GBHIM A |8 8CUE 10 |SOMmQUDND
SO G166 of)6B30M 0o f166)M,. BRMD GR ©alo EENSY R 1H6)TY.

English Interpretation
O greatest of all personalities, O supreme form, though | see here before me Your actual position, | wish to see
how You have entered into this cosmic manifestation. | want to see that form of Yours.

Chapter 11 Verse 4
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
manyase yadi tac chakyam
maya drastum iti prabho
yogesvara tato me tvam
darsayatmanam avyayam

Malayalam Interpretation
MmO (TﬂGGY:}QgG)S CHIMIA 85 Caldo A8[()e) ce;sﬂco)go a@)(mg cﬁg(og«»gmgamaa{]mz, n.@(TbQO

@& 0260, a()2)d WIS LBM 1@OS MILND, af)TNIM GREBYIM, TVIBO(@ 1>
MI®o af)OM &I6m1.a)).

English Interpretation
If You think that | am able to behold Your cosmic form, O my Lord, O master of all mystic power, then kindly
show me that universal Self.
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Chapter 11 Verse 5
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
pasya me partha rupani
sataso 'tha sahasrasah
nana-vidhani divyani
nana-varnakrtini ca

Malayalam Interpretation
SHBOMIN alOE00: af)MOO (« 1@ GRALERYM, Prtha ABEM, DG [IUd af)M OO opulences

SN2, V2Y(BoGa 0.l 6NlaNYOUDER 00 UAW (ADBM 608N d ©galeBrwd,
@R R86MES M.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, O son of Prtha, behold now My opulences, hundreds of thousands of
varied divine forms, multicolored like the sea.

Chapter 11 Verse 6
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pasyadityan vasun rudran
asvinau marutas tatha
bahuny adrsta-purvani
pasyascaryani bharata

Malayalam Interpretation
GaO) Bharatas aJQ01 0 @ 1dba), n2{16S Adityas, Rudras, a()@)2 MI0M@IE AW MY alyardem

HI6M) . BR®)0 BD 8O0 AYMT HIEM)BHEWD CBS alRI®)o BHeNSY.

English Interpretation
O best of the Bharatas, see here the different manifestations of Adityas, Rudras, and all the demigods. Behold
the many things which no one has ever seen or heard before.

Chapter 11 Verse 7
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ihaika-stham jagat krtsnam
pasyadya sa-caracaram
mama dehe gudakesa
yac canyad drastum icchasi

164



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Malayalam Interpretation
M163B08 &6mdM 6N .2 166MOY af)2jd0 eND BB MY 1T B@ 16O @ B>I6eMIM & 1w)o.
6D BRENIE Gado M6BBUD @G [IUd BRI 186 L BOEOWo &M 186IM & lw)o,
¢altdeal Mmleanud 82N 1@ 0@ 166 ao®I®;. af)gjdo aly@enadmyo e fles.

English Interpretation
Whatever you wish to see can be seen all at once in this body. This universal form can show you all that you now
desire, as well as whatever you may desire in the future. Everything is here completely.

Chapter 11 Verse 8
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
8

na tu mam sakyase drastum
anenaiva sva-caksusa
divyam dadami te caksuh
pasya me yogam aisvaram

Malayalam Interpretation
a)MI@ 3l MIMOO @EaILOOD &eM) f)Oom &IeMIM & 1w lg). GrOYOE:INS) 6MIND

638G )M OO cWIUI YOS MOUBEMEIRI0 DI &y I o038 1d: dem)
OBIS)d0)0.

English Interpretation
But you cannot see Me with your present eyes. Therefore | give to you divine eyes by which you can behold My
mystic opulence.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva tato rajan
maha-yogesvaro harih
darsayam asa parthaya
paramam rupam aisvaram

Malayalam Interpretation
Sanjaya a_lO01): oM@ .20 I6NE 1@ 166)6MId0D @I8IGN, My(aflo af)a)d c@IUTI®y6s

MloaN2MMOB MO0 MILIM HOBUOODHNIWD (L | SO 0o, BRARYM MO
MIBOU(® 1 HAI® GaNdo (« 188 1),
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English Interpretation
Sanjaya said: O King, speaking thus, the Supreme, the Lord of all mystic power, the Personality of Godhead,
displayed His universal form to Arjuna.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-vaktra-nayanam
anekadbhuta-darsanam
aneka-divyabharanam
divyanekodyatayudham

divya-malyambara-dharam
divya-gandhanulepanam

sarvascarya-mayam devam
anantam visvato-mukham

Malayalam Interpretation
@RABYM @R MVIBU® |d> GaNdo al® 12110 &6 1820 AIIW i@ 1210 g8

8311 @ &6n8). G, &eMBE 1@ G 10aM). Gado 008 1d: GRM) § BB HHNYAIW
@R BO6Mo BRAIED 1.2 alBl garbs GeMSHM @ 62100y BROUM ACAOIMDM AL,
GRAIMOO OYMEBaN0 al)Ud] a8l AEMIYEE NSO YMA. af)2J21Id0 AEGMIANOAIW
af)g)o-fleMila {1af, a 1@ 1210 16 & lg)o 0 @@ 1M, E0D GRARYM (Al | HHMIW]

English Interpretation
Arjuna saw in that universal form unlimited mouths and unlimited eyes. It was all wondrous. The form was
decorated with divine, dazzling ornaments and arrayed in many garbs. He was garlanded gloriously, and there
were many scents smeared over His body. All was magnificent, all-expanding, unlimited. This was seen by
Arjuna.

Chapter 11 Verse 12
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
divi surya-sahasrasya
bhaved yugapad utthita
yadi bhah sadrsi sa syad
bhasas tasya mahatmanah

Malayalam Interpretation
32600 GRW REEMHS 11 BRGIWOD) 6@ 18O f)PIEMQQ )85 10 GRAUD MDA 1>

Qo100 1@ ()(aTlo (1§ SO IO M0 effulgence VOB YUo§2BBMIEM GOENE .

English Interpretation
If hundreds of thousands of suns rose up at once into the sky, they might resemble the effulgence of the
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Supreme Person in that universal form.

Chapter 11 Verse 13
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatraika-stham jagat krtsnam
pravibhaktam anekadha
apasyad deva-devasya
sarire pandavas tada

Malayalam Interpretation
@) BJLIM0) GRARYM &AOMI MO0 MIABCU® |BHAIW ©a IO 1@ el
@R H66M#e) 107 Aleg].aly M yaxs].ef muoeiom) qudlo (alaleRuom M0
a1 |06 g lg)o0m Qila palleema 1y @26mdom & e lg).

English Interpretation
At that time Arjuna could see in the universal form of the Lord the unlimited expansions of the universe situated
in one place although divided into many, many thousands.

Chapter 11 Verse 14
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatah sa vismayavisto
hrsta-roma dhananjayah
pranamya sirasa devam
krtanjalir abhasata

Malayalam Interpretation
adlomm @RAIMIMo MMMy EIM0 Ealdeo AlMa®1a)) @edE)M MV llo
WBEANIBOUSHE ENUIHNSYOD (LIUIBIMo 251665 1WMIW D00 H6d:6d:>I6NS)
(0B B2 @Ys6as ).

English Interpretation
Then, bewildered and astonished, his hair standing on end, Arjuna began to pray with folded hands, offering
obeisances to the Supreme Lord.

Chapter 11 Verse 15
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
pasyami devams tava deva dehe
sarvams tatha bhuta-visesa-sanghan
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brahmanam isam kamalasana-stham
rsims ca sarvan uragams ca divyan

Malayalam Interpretation
BRARYM a1060}: )1V O0 (a11® &HAOMINY @O 860, aMIM MO0 t0@1D0 wf)e)>

m20@d@ aflaflw aflenoaye aoyala] Allglalyey s &:26m)my. 0 Ein@dOT Lotus
flower EN@ 1660 GaldOAI MOM alEA INIM0 18l RM 008 1 MBA (3868
&6MDo.

English Interpretation
Arjuna said: My dear Lord Krsna, | see assembled together in Your body all the demigods and various other living
entities. | see Brahma sitting on the lotus flower as well as Lord Siva and many sages and divine serpents.

Chapter 11 Verse 16
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-bahudara-vaktra-netram
pasyami tvam sarvato 'nanta-rupam
nantam na madhyam na punas tavadim
pasyami visvesvara visva-rupa

Malayalam Interpretation
o 1W) slSTRlly Afemila{lay) - U@ QD @, &6 - (e leRUOD MO WENIEA,

emIM MM OO MIABOU(® 18 VD10 ARl aNdIPB0d HI6MYM,). BROUMVIMo B30 M)SEN o
enQJ, engJ, eND GAIBEBE PENE 1M OO0 enaJ.

English Interpretation
O Lord of the universe, | see in Your universal body many, many forms--bellies, mouths, eyes--expanded without
limit. There is no end, there is no beginning, and there is no middle to all this.

Chapter 11 Verse 17
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakrinam ca
tejo-rasim sarvato diptimantam
pasyami tvam durniriksyam samantad
diptanalarka-dyutim aprameyam

Malayalam Interpretation
aflafw &1@)so genflayoe WM @)dg o GrAI®:@ 1800q 310 166y M6BBE S Gando,

#6Mo MO M GaldeRl af)@ @M GRMMW E1MOEH08 GREM GRGIME0 HNAIW
effulgence, §26M)M@ 10) (aI@IMAIENM.

English Interpretation
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Your form, adorned with various crowns, clubs and discs, is difficult to see because of its glaring effulgence,
which is fiery and immeasurable like the sun.

Chapter 11 Verse 18
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam aksaram paramam veditavyam
tvam asya visvasya param nidhanam
tvam avyayah sasvata-dharma-gopta
sanatanas tvam puruso mato me

Malayalam Interpretation
M 638D AaOOMIW IGNSWYSE AlHM {0 BB EYMY; M16BBUD af)2)0 CRIDGHOESHH|MINIDIW
2 1.2 BRB)MY; M6BRUD BBAW M M) AL SO B BRE:M); AMo CATEMITo,

00BN IUD M 1M § UM Q| SOV lo NS

English Interpretation
You are the supreme primal objective; You are the best in all the universes; You are inexhaustible, and You are
the oldest; You are the maintainer of religion, the eternal Personality of Godhead.

Chapter 11 Verse 19
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
anadi-madhyantam ananta-viryam
ananta-bahum sasi-surya-netram

pasyami tvam dipta-hutasa-vaktram
sva-tejasa visvam idam tapantam

Malayalam Interpretation
M 16380 GRE 1@, ENSOMBo GRAUTVIMEAD ENEIIOM BB &Y. M16BBUD numberless

@RWYWEBBMD HANSY; MY MY al(BmMo MM Alell® alid a0 le:gla oo &epy
e 1@. M6BBGOS MU0 (nIB@0 e (ala RO IM OO 213586 | 6.21QY M.

English Interpretation
You are the origin without beginning, middle or end. You have numberless arms, and the sun and moon are
among Your great unlimited eyes. By Your own radiance You are heating this entire universe.

Chapter 11 Verse 20
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

dyav a-prthivyor idam antaram hi
vyaptam tvayaikena disas ca sarvah
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drstvadbhutam rupam ugram tavedam
loka-trayam pravyathitam mahatman

Malayalam Interpretation
M6BRUDEE) 630} al)@: 12130 M BRI (NaNEBBEBo MAT 18REE M) GalM) af)2J2S0 o

& 1586 a0 Ll ® B©) eMIM END BWEEAIW Galdo &IEMYMNOREAIIOR! MM
af)g)2 MoE@YOWD 1Y A flei 186y af)my &demdo.

English Interpretation
Although You are one, You are spread throughout the sky and the planets and all space between. O great one, as
| behold this terrible form, | see that all the planetary systems are perplexed.

Chapter 11 Verse 21
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami hi tvam sura-sangha visanti
kecid bhitah pranjalayo grnanti
svastity uktva maharsi-siddha-sanghah
stuvanti tvam stutibhih puskalabhih

Malayalam Interpretation
a{)8J> MOOMIR &)PSeBRM@ 1Y (] (IGAUCE 1660 M@ 1M 00. BRAUDB (UGHO BWWOAS),

@R 2151665 1O 100 OB BRAIMB 00UG 1S A IS 6.21Q M.

English Interpretation
All the demigods are surrendering and entering into You. They are very much afraid, and with folded hands they
are singing the Vedic hymns.

Chapter 11 Verse 22
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rudraditya vasavo ye ca sadhya
visve 'svinau marutas cosmapas ca
gandharva-yaksasura-siddha-sangha
viksante tvam vismitas caiva sarve

Malayalam Interpretation
n_lfomuzﬂmmgo, Adityas, Vasus, Sadhyas, Visvedevas, ©6N8) Asvis, Maruts, nJ']@DcBG)QQ Gandharvas,

Yaksas, @RIVMAIIW], af)Q)> @ 166000/ 1@ 166aM) MOOMIT GRS MOl M 633D
GMOIBEM 6.21Q MY af)aM "L @ § TV @ MV o lYA6M.

English Interpretation
The different manifestations of Lord Siva, the Adityas, the Vasus, the Sadhyas, the Visvedevas, the two Asvis, the
Maruts, the forefathers and the Gandharvas, the Yaksas, Asuras, and all perfected demigods are beholding You
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in wonder.

Chapter 11 Verse 23
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rupam mahat te bahu-vaktra-netram
maha-baho bahu-bahuru-padam
bahudaram bahu-damstra-karalam
drstva lokah pravyathitas tathaham

Malayalam Interpretation
"GaN-MUOWW 63(03()_I(Tb, @ U©eS MOOMIM® a@)%i) (NaO6BBE 0 (TﬂGGYngG)S alBl

2)6UEBRUD, Br6N 0D, BRWYWEBBMD, LW HE 18RBBM)0 &IBREUD HENSY BHAIEHE W
M6BREOS BRB:OMAIW o)), GROUMB AOMOY GaldOQl MMIMo GRED 621Q )M

English Interpretation
O mighty-armed one, all the planets with their demigods are disturbed at seeing Your many faces, eyes, arms,
bellies and legs and Your terrible teeth, and as they are disturbed, so am I.

Chapter 11 Verse 24
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
nabhah-sprsam diptam aneka-varnam
vyattananam dipta-visala-netram
drstva hi tvam pravyathitantar-atma
dhrtim na vindami samam ca visno

Malayalam Interpretation
a))d &1 880 1M 0 Visnu 00806, eNM 1 af)M a0 maoyellmm.io mlaimIdemIm

&Y W0 M6BBE6S 610dE 1660 MNEBBUD BREIWo aly@ la{loe senglgy MeaBg 08
&M 568 D@ GMI06 108626 1@ 166, 6D BWEA|SHMN,.

English Interpretation
O all-pervading Visnu, | can no longer maintain my equilibrium. Seeing Your radiant colors fill the skies and
beholding Your eyes and mouths, | am afraid.
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Chapter 11 Verse 25
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
damstra-karalani ca te mukhani
drstvaiva kalanala-sannibhani
diso na jane na labhe ca sarma
prasida devesa jagan-nivasa

Malayalam Interpretation
DaOOTYSOSINS WEaNIE, CGRIIBHEBHMINUI® Gah) VMO, af)EMNIS) db Yol 0219 )ds.
MmO ENEBROM M 168RE0S 212186))M deathlike 2)EUEBRE o DaNICH:IalCaND)HOUD
1030 #6n8) af)MOO UDRIMMY (aindem ]2l &1 lg). af)a)d Glaeysglealano emOm
GRMWIE 2] BRE:)M.

English Interpretation
O Lord of lords, O refuge of the worlds, please be gracious to me. | cannot keep my balance seeing thus Your
blazing deathlike faces and awful teeth. In all directions | am bewildered.

Chapter 11 Verse 26-27
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami ca tvam dhrtarastrasya putrah
sarve sahaivavani-pala-sanghaih
bhismo dronah suta-putras tathasau
sahasmadiyair api yodha-mukhyaih

vaktrani te tvaramana visanti
damstra-karalani bhayanakani
kecid vilagna dasanantaresu
sandrsyante curnitair uttamangaih

Malayalam Interpretation
@RCUM)eS MUdhAl @RMeNIML @IORILH6) (A0S MaO Mo Dhrtarastra aROM@IOIW @RI,

B(B26M MYSE)LDM, MAYOS af)2]d alSWIE &0d M16BRE0Ss LI @)
632510 OYSH@IEM Al 116838205 1006 0d ale)yd0d (U] OeMoms0Y. oflal
Gal20al MM alg)) @exi 1@ e0s1a] &demym.

English Interpretation
All the sons of Dhrtarastra along with their allied kings, and Bhisma, Drona and Karna, and all our soldiers are
rushing into Your mouths, their heads smashed by Your fearful teeth. | see that some are being crushed between
Your teeth as well.
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Chapter 11 Verse 28
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha nadinam bahavo 'mbu-vegah
samudram evabhimukha dravanti
tatha tavami nara-loka-vira
visanti vaktrany abhivijvalanti

Malayalam Interpretation
ME 1B 0D &Sl E39)E)M Calderl e LMD CWIERLISOG e MM a0 2iallea)m Ao

M@ D) MUB 2] BalddB)M)).

English Interpretation
As the rivers flow into the sea, so all these great warriors enter Your blazing mouths and perish.

Chapter 11 Verse 29
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha pradiptam jvalanam patanga
visanti nasaya samrddha-vegah
tathaiva nasaya visanti lokas
tavapi vaktrani samrddha-vegah

Malayalam Interpretation
emIM Y 3®) 211186 @RUN W1 W MABQBRMOD 1Mo M16@BEes NI o

2)9)LD GOUNOD @ 2P HOEOMIAS BI6MDo.

English Interpretation
| see all people rushing with full speed into Your mouths as moths dash into a blazing fire.

Chapter 11 Verse 30
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
lelihyase grasamanah samantal
lokan samagran vadanair jvaladbhih
tejobhir apurya jagat samagram
bhasas tavograh pratapanti visno

Malayalam Interpretation
00BNUEA Visnu, 60IM M1Me0 218166 U@ 8Mo BoEO®Yo MIWSHOAIW MM

EIMOB08 @Ud 2 181D B> I6NS) (alaloBio YS)H®)0 BI6MIo. GEIIBEBBE0S M8-2]), M
@ROM)o.

English Interpretation
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O Visnu, | see You devouring all people in Your flaming mouths and covering the universe with Your
immeasurable rays. Scorching the worlds, You are manifest.

Chapter 11 Verse 31
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
akhyahi me ko bhavan ugra-rupo
namo 'stu te deva-vara prasida
vijnatum icchami bhavantam adyam
na hi prajanami tava pravrttim

Malayalam Interpretation
SHAOMIW BRI, Gaddo BREBRAM UNEBIalo, M af)OM alOM@Y. 6MIM of)MOO
(a1 126D); 2 ()EMIS} Yl ©21Q d:. 6O MIMOO BVM jo af)MIaEMaN @GR 1@ g), MM
@R, CBH3,.

English Interpretation
O Lord of lords, so fierce of form, please tell me who You are. | offer my obeisances unto You; please be gracious
to me. | do not know what Your mission is, and | desire to hear of it.

Chapter 11 Verse 32
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kalo 'smi loka-ksaya-krt pravrddho
lokan samahartum iha pravrttah
rte 'pi tvam na bhavisyanti sarve
ye 'vasthitah pratyanikesu yodhah

Malayalam Interpretation
GRIDHHEBBE6S MRAWo MM UMD 2|HIRM OO, DI MDD NSalP I

UM @1 66aM): BBOMINL 0600 M68R0D B 198BS [~ 106MDAUR] &6s, enailes
EN@)EINOMY0 af)Q)d 0OMIM 1A, OdI0MIS)BON]S) W0 621Q) 0.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Time | am, destroyer of the worlds, and | have come to engage all people. With the
exception of you [the Pandavas], all the soldiers here on both sides will be slain.

Chapter 11 Verse 33
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat tvam uttistha yaso labhasva
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jitva satrun bhunksva rajyam samrddham
mayaivaite nihatah purvam eva
nimitta-matram bhava savya-sacin

Malayalam Interpretation
BRMYOEHIMNS) af)PIEMNQQ WYRVo 30685 1080 UdE:. M 16BBG6S (MO ailS].ojses |
GUoo M168BUD MVIaTMo I8 jo BRMVIEBE0. BROUB N IMdho af)M OO
6)Sa 125 g 121305 DEMUT b1, M 638D WEANIEN Savyasaci, WEVO 0] o ldO6M
DO(@AIBMN 6.21QYIMId; 1.

English Interpretation
Therefore get up and prepare to fight. After conquering your enemies you will enjoy a flourishing kingdom. They
are already put to death by My arrangement, and you, O Savyasaci, can be but an instrument in the fight.

Chapter 11 Verse 34
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dronam ca bhismam ca jayadratham ca
karnam tathanyan api yodha-viran
maya hatams tvam jahi ma vyathistha
yudhyasva jetasi rane sapatnan

Malayalam Interpretation
SHAOMINY alOM0Y: af)2)d (ell® QDG MY - G(3I6M, BRI, Jayadratha, d&@6MD -

SN IMdho MWD 2JGaldd)M,. 2IE ORI ] @)RLo, M 16BBE6S V(MO0 Calo.

English Interpretation
The Blessed Lord said: All the great warriors--Drona, Bhisma, Jayadratha, Karna--are already destroyed. Simply
fight, and you will vanquish your enemies.

Chapter 11 Verse 35
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
etac chrutva vacanam kesavasya
krtanjalir vepamanah Kkiriti
namaskrtva bhuya evaha krsnam
sa-gadgadam bhita-bhitah pranamya

Malayalam Interpretation
Sanjaya Dhrtarastra a_lO600)): @2RIGML, 6B HNIUD (Tl)g(nﬂo Qly SO 1O lo Q00 QLD H6))

G159 GUdo, BRARYM MIOY MVoVIM la|dM falteringly, RIPE)BITYOEBBE)BE
00 BHOBHIENS) MNIDOUNS)OM BRYO0E |2]) BWAESIS0 Alo0a)y;
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English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: O King, after hearing these words from the Supreme Personality of Godhead, Arjuna
trembled, fearfully offered obeisances with folded hands and began, falteringly, to speak as follows:

Chapter 11 Verse 36
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthane hrsikesa tava prakirtya
jagat prahrsyaty anurajyate ca
raksamsi bhitani diso dravanti
sarve namasyanti ca siddha-sanghah

Malayalam Interpretation
Bna) Hrsikesa, GRIDd»o (TﬂGGBQgQS Gl Gcﬁ:(fbcﬂs)g()_li)(Tb MEMMIHAYBE ADNM),, BRE8BM

a)a201my0 16830d @RQI 2 @0, @60 1@ 18emM Hailegoem GrAIes
NlaAdMo MAM d:@ 1.2J9 ALUYBIMo af)Bs 1810, BMEBBOE BWAA S, @ROUD eniles
@RO16S 63816 [ddhgo. 0D MMAIBN6 621 M.

English Interpretation
O Hrsikesa, the world becomes joyful upon hearing Your name, and thus everyone becomes attached to You.
Although the perfected beings offer You their respectful homage, the demons are afraid, and they flee here and
there. All this is rightly done.

Chapter 11 Verse 37
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kasmac ca te na nameran mahatman
gariyase brahmano 'py adi-kartre
ananta devesa jagan-nivasa
tvam aksaram sad-asat tat param yat

Malayalam Interpretation
BT GaldLo (EUnd MI@EN)M Cad (ell® 6y, WLNIBM WRAIMMIW. BROID

a)000&26ME, M af)P36MMNQY Gad GRMIVAIW 630) BWIM W lealon 1 AIDWBIMo adslgf?
(adale@UOD MO0 GaO BOEMo, M BGREYUAIW HON1S0, a()Q)d B:206MEBBE 1T &dm6Mo,
N o_lmi'(mg amg’]a?dsgmgmacm transcendental @1Qdh)(M),).

English Interpretation
O great one, who stands above even Brahma, You are the original master. Why should they not offer their
homage up to You, O limitless one? O refuge of the universe, You are the invincible source, the cause of all
causes, transcendental to this material manifestation.
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Chapter 11 Verse 38
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam adi-devah purusah puranas
tvam asya visvasya param nidhanam
vettasi vedyam ca param ca dhama
tvaya tatam visvam ananta-rupa

Malayalam Interpretation
M16330D WLADAMA (UL { SOV O, 90BUAODBNIUD @R M. M 633D G0 (oI | HHAIW ]

(ndatem @RI 1@ ad(@o Af1teyELAM o @R EYM,. M MVG:RINo GROTWM); M)
210186)M LN BOEO®Y0 MEM. MIB:UD EAIUYH VD Gad GRMADAIW Galdo AYB>& 1@
@®OM! @D 2PIAND CHIM A s (aldsmaden) Medsudes) sdellnyaeiw/leal Ggem!

English Interpretation
You are the original Personality, the Godhead. You are the only sanctuary of this manifested cosmic world. You
know everything, and You are all that is knowable. You are above the material modes O limitless form! This
whole cosmic manifestation is pervaded by You!

Chapter 11 Verse 39
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
vayur yamo 'gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca
namo namas te 'stu sahasra-krtvah
punas ca bhuyo 'pi namo namas te

Malayalam Interpretation
medrud (DW), BRUT, Belo, MEBRMES) 2l(M13MYo! M16BBRUD AOOMIW &HE(ENBISA,
2QO0).2J0d BRYEHYM,. NEBBOM 6MIND M o )M OO ENInOYAIMo MNIIONSHOD BRW Io MM
@A [leanemo flangio aflensyo!

English Interpretation
You are air, fire, water, and You are the moon! You are the supreme controller and the grandfather. Thus | offer
my respectful obeisances unto You a thousand times, and again and yet again!

Chapter 11 Verse 40
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
namah purastad atha prsthatas te
namo 'stu te sarvata eva sarva
ananta-viryamita-vikramas tvam
sarvam samapnosi tato 'si sarvah
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Malayalam Interpretation
atlem 1@ mlamyo af)gd A@Ey MIMo @M@ MIMo ENIDONSOD),! Ga) dremymlyy

W&, 1] GRMINAIW @A 1M WRAIMMOW! M16BBMD af)edNIMd0
@R 10 B D HOTIOMIEM GRS, BREBBOM M af)2jd0 @R EYM,!

English Interpretation
Obeisances from the front, from behind and from all sides! O unbounded power, You are the master of limitless
might! You are all-pervading, and thus You are everything!

Chapter 11 Verse 41-42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sakheti matva prasabham yad uktam
he krsna he yadava he sakheti
ajanata mahimanam tavedam
maya pramadat pranayena vapi

yac cavahasartham asat-krto 'si
vihara-sayyasana-bhojanesu
eko 'tha vapy acyuta tat-samaksam
tat ksamaye tvam aham aprameyam

Malayalam Interpretation
emIM &Y a0 M0 M@ UEMEBBRE 0 BROIWIOM "¢ OB 1H60," "GaD

M2 15)ds," "af)MOO MO YOD)," af)M) 0 1688GD (aldS 1 [1af156n8" 60D (8200 @3
MEMaNo 021D OO ~JOMIO) HHACHOEMER. 6mOM 2/18IGA [20d M (@0 (2] GReL ;10
BRED B 1SHOCAM B> 1SH Mo M 2] B 186, emMud0d M1edBud MW dUeM
@RaI0IMo 211816 21D MVa0 JOREOE 1@ alrid)o 2 1@} 621 @ 1B 166y, )OO
Q68U af)om ml@d6n

English Interpretation
I have in the past addressed You as "O Krsna," "O Yadava," "O my friend," without knowing Your glories. Please
forgive whatever | may have done in madness or in love. | have dishonored You many times while relaxing or
while lying on the same bed or eating together, sometimes alone and sometimes in front of many friends. Please
excuse me for all my offenses.

Chapter 11 Verse 43
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pitasi lokasya caracarasya
tvam asya pujyas ca gurur gariyan
na tvat-samo 'sty abhyadhikah kuto 'nyo
loka-traye 'py apratima-prabhava
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Malayalam Interpretation
M 16380 @0 @ R BERAIW GHIMI A |8 V@IOOD @3 BB |MIW worshipable aflal, Gy ORI

WRKAIMMIW. B0 M 163808 @I (RNI6M, BRI M| 630) & W0 @JM, CGIDHEBBEOS
0881, M ElMOB08 GRE:M).

English Interpretation
You are the father of this complete cosmic manifestation, the worshipable chief, the spiritual master. No one is
equal to You, nor can anyone be one with You. Within the three worlds, You are immeasurable.

Chapter 11 Verse 44
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat pranamya pranidhaya kayam
prasadaye tvam aham isam idyam
piteva putrasya sakheva sakhyuh
priyah priyayarhasi deva sodhum

Malayalam Interpretation
M163B0d Ml HNIRIaIBBOE™0 AU BRIW]EOea|esMs Myaflo @exlmdnilmeo.

Dl M af)M 0 M1 860 AUIWYBIMo MIMOO &®eM 6210818020 Aflemy. @m0
(o1 1® BRAIMOO AABM BRAEMI MM OO M EMaOIMEMIS MO YOO GREL)E; 1@
S22 6O M 1683Ud 6} ©21Q M@Ga1d08l GUME] & 1NIM)0 O 201D |les g
af)om Ma0 1860 BRAIDW]

English Interpretation
You are the Supreme Lord, to be worshiped by every living being. Thus | fall down to offer You my respects and
ask Your mercy. Please tolerate the wrongs that | may have done to You and bear with me as a father with his
son, or a friend with his friend, or a lover with his beloved.

Chapter 11 Verse 45
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
adrsta-purvam hrsito 'smi drstva
bhayena ca pravyathitam mano me
tad eva me darsaya deva rupam
prasida devesa jagan-nivasa

Malayalam Interpretation
emOM 6300)MI8 o (B:GTTsﬂgr]% A8N] (Tva(bmum']ce;mam) GallDo, &H6NG), MM gladdened alo B,

SO MAWo )M OO AMQY 1T B®o GRAVIMUNMIHE | BREAM . BRORHEH:INS af)M OO CGMaD
M16BREOS BRMY (a0 (UBA 1060 BENIDW] A fleng)o 60BNAIOOMENIUD (1§ HO) 1o
GalD62! M1EBRE YOS Gaddo, AnOOMEOGOS WEANIEM, (alaleRUOD T Gad MEH: Mo
0L 100800 M@).
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English Interpretation
After seeing this universal form, which | have never seen before, | am gladdened, but at the same time my mind
is disturbed with fear. Therefore please bestow Your grace upon me and reveal again Your form as the
Personality of Godhead, O Lord of lords, O abode of the universe.

Chapter 11 Verse 46
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakra-hastam
icchami tvam drastum aham tathaiva
tenaiva rupena catur-bhujena
sahasra-baho bhava visva-murte

Malayalam Interpretation
WBEANIGOU MIBCU(® |HAIW SHAOMIGU, 6D helmeted @al MM a0 &b gy, alid»o,
MVIBIUSHIMIEN GRIDFM al) &S M 16838265 MIAT MIWYW Bl 1@ M 163368
260D 602186 @Y. 6T ©a O 1@ M16BBUD &I6eMIM (LDED) 2.3 186N

English Interpretation
O universal Lord, | wish to see You in Your four-armed form, with helmeted head and with club, wheel, conch
and lotus flower in Your hands. | long to see You in that form.

Chapter 11 Verse 47
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
maya prasannena tavarjunedam
rupam param darsitam atma-yogat
tejo-mayam visvam anantam adyam
yan me tvad anyena na drsta-purvam

Malayalam Interpretation
SOOI alODD): af)M OO (af1® BRARYM, TVEADIHUEOMIONS MM af)M OO BRIN® |

o joy88myo AU AN 800D GeId®Heom MM 1aR8s 90D BREUNIS Gaddo dI6M l8e)o.
M16BREOS e o 1B 1101 18 1020 @R glaringly @ 1AM @galo &ens1gle) @mT @R o.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, happily do | show you this universal form within the material world by
My internal potency. No one before you has ever seen this unlimited and glaringly effulgent form.

Chapter 11 Verse 48
Chapter Name -The Universal Form
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Sanskrit English
na veda-yajnadhyayanair na danair
na ca kriyabhir na tapobhir ugraih
evam-rupah sakya aham nr-loke
drastum tvad anyena kuru-pravira

Malayalam Interpretation
6D Galdo &I6MINMD &Y 1o GAUBEBBUD alC 16O, OMM@INID IMYDQ
MSa{1a1066M@ 18108 GRMO} BIMWALNEBBMD GROLE: 1@ MAIMAIW (aINIBOMMEBBUD
¥l g 8@ 1800 af)MOO ED MIAAU® SHAIW Falo &eng1g1e) mmT @R®0, &)@}
COIRLIBNGOS Cad A 1da]. AI(@o END &HENE 1@ 186 M.

English Interpretation
O best of the Kuru warriors, no one before you has ever seen this universal form of Mine, for neither by studying
the Vedas, nor by performing sacrifices, nor by charities or similar activities can this form be seen. Only you have
seen this.

Chapter 11 Verse 49
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ma te vyatha ma ca vimudha-bhavo
drstva rupam ghoram idrn mamedam
vyapeta-bhih prita-manah punas tvam
tad eva me rupam idam prapasya

Malayalam Interpretation
(o)
m 1683826 aMQU 1@ MO0 6N B)MVIaTMo MALNCUHD &I6MIOM CATD

M08 1a{1.2108626n8 10 M@ IMI@ 621 . DEAJI0D GRMY ML YO IWI o af)am).
a)MO0 BHOM OO af)2)d GBAVIMAM MVIG(DHD. (VAIWIMAIOAIW AM) OdhI6NS
M16BRUd ENGA 20D M6BBUD BB (N0 186)MEMES @ Gahdo dI6MIo.

English Interpretation
Your mind has been perturbed upon seeing this horrible feature of Mine. Now let it be finished. My devotee, be
free from all disturbance. With a peaceful mind you can now see the form you desire.

Chapter 11 Verse 50
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity arjunam vasudevas tathoktva
svakam rupam darsayam asa bhuyah
asvasayam asa ca bhitam enam
bhutva punah saumya-vapur mahatma

Malayalam Interpretation
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Sanjaya Dhrtarastra a_I06010)): ©0BCUOOMENIUD, a RN OdEUIDM MV)(aTlo 1§ SOV O o,
BRAR)M ENEBROM MoMVIM 2]y MAWMD, BROUMON WLADBMA MILL) MIWYW Galdo
(183U {12 @501 @ROIM eneBeM El)EO WD BRABYM GaldOIa0 o (le6)d0
@R OO E6NS)-MIWIW OJato d>I6M ;.

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: The Supreme Personality of Godhead, Krsna, while speaking thus to Arjuna,
displayed His real four-armed form, and at last He showed him His two-armed form, thus encouraging the
fearful Arjuna.

Chapter 11 Verse 51
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvedam manusam rupam
tava saumyam janardana
idanim asmi samvrttah
sa-cetah prakrtim gatah

Malayalam Interpretation
@RABYM ENEBRAM WLNIAMA IO |0 EE 1860 &G0 BREGAN0 alO6M): eND
humanlike @gn_lo £6NS), AUBO® AEMIANOAIW, af)M OO AMIY ENGA|20d (0ei].2)) GREM
)00 WLIDBMA MIBIo al)M:Muada 2]y 6DIM.

English Interpretation
When Arjuna thus saw Krsna in His original form, he said: Seeing this humanlike form, so very beautiful, my mind
is now pacified and | am restored to my original nature.

Chapter 11 Verse 52
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
su-durdarsam idam rupam
drstavan asi yan mama
deva apy asya rupasya
nityam darsana-kanksinah

Malayalam Interpretation
SHAOMINL alO0}: af)MOO (nN1WOn]g GRALER)M, MEBRUD ENGA|2Ud &HIEMYM Galdo
NI GO eNRRUIZFIEN . Galdalo MIOMIMB MEBBAM (ol |3 @REM g0 @galo
H6ENB) BRUMDo EMSYMO).

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, the form which you are now seeing is very difficult to behold. Even the
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demigods are ever seeking the opportunity to see this form which is so dear.

Chapter 11 Verse 53
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
naham vedair na tapasa
na danena na cejyaya
sakya evam-vidho drastum
drstavan asi mam yatha

Malayalam Interpretation
M163B8,65S transcendental 60 &I6NS} o) Gando AIGIOAIW] GNIBEBRUD IO 660D
OIABL], 1)QYOOAIW M120MIW L] AlEWWAIW, ~odE: 1B MIE:IO Bd:IMSE,
@REIWM AMM1a1I8) Mo &Y lwle). @RM, 6MIM BQ ~f)emM &:6eMIM &Y lwHm end
Q2dNEBBUD BRYY.

English Interpretation
The form which you are seeing with your transcendental eyes cannot be understood simply by studying the
Vedas, nor by undergoing serious penances, nor by charity, nor by worship. It is not by these means that one can
see Me as |l am.

Chapter 11 Verse 54
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhaktya tv ananyaya sakya
aham evam-vidho 'rjuna
jnatum drastum ca tattvena
pravestum ca parantapa

Malayalam Interpretation
a)M00 (1l BRARM, A (o GRS BH® 1NIMEBRUD EMLMo 6MINd 6DIM

mleaBg0s aymilad mlalenmmyo am@y1e1d86 o0, GREBBOM GM@1S &:26MIM &Y lwyo.
@2(@o eNEBBOM M16BBOE af)MOO MNYEYT ROV §6BBUD BSEE)0 & 1®)o.

English Interpretation
My dear Arjuna, only by undivided devotional service can | be understood as | am, standing before you, and can
thus be seen directly. Only in this way can you enter into the mysteries of My understanding.

Chapter 11 Verse 55
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mat-karma-krn mat-paramo
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mad-bhaktah sanga-varjitah
nirvairah sarva-bhutesu
yah sa mam eti pandava

Malayalam Interpretation
a)MO0 (oSl GRARM, f)NOO WYERLAIW BHOT] EMVAUMOD 1T B0 ]5 1@ 18emM
B0 20D ((IOIROMMEBBD @IH: M) 2YSMAIW of)2d ElUUM O)ENSB0 )M 1G]
M0 Y3 BRI6M XMV d ODaNEN 2JUSo, MM, D 2 jWIWY0 )OO BRSH6 @
QUE)M).

English Interpretation
My dear Arjuna, one who is engaged in My pure devotional service, free from the contaminations of previous
activities and from mental speculation, who is friendly to every living entity, certainly comes to Me.

Chapter 12 Verse 1
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
arjuna uvaca
evam satata-yukta ye
bhaktas tvam paryupasate
ye capy aksaram avyaktam
tesam ke yoga-vittamah

Malayalam Interpretation
ESO@ O 600 HQYMO|S;M) n@, BB IWOWS T M16EBREOS BHGI] GTVAUMo
a)BO3200UM) &) SO 1810 SOOI o (ENUIAAEMMIW BB IUS 166 B®)0
0.21® OUEIEMD unmanifested: GRALR)M ¢210312))

English Interpretation
Arjuna inquired: Which is considered to be more perfect, those who are properly engaged in Your devotional
service, or those who worship the impersonal Brahman, the unmanifested?

Chapter 12 Verse 2
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy avesya mano ye mam
nitya-yukta upasate
sraddhaya parayopetas
te me yuktatama matah

Malayalam Interpretation

SHBOMINY alO0D): AMQY, af)MOO QSO la IEAI® Gando HO{lafl@leem
aff)@a]oo ABll® transcendental (L1021 MVOMOI@ o )0 BBOIWIH6I0®
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a)R0a]51@186MM QR0 O 1E6MD f)OM EHEMEOIBOHO]SHMD GReN).

English Interpretation
The Blessed Lord said: He whose mind is fixed on My personal form, always engaged in worshiping Me with
great and transcendental faith, is considered by Me to be most perfect.

Chapter 12 Verse 41702
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tv aksaram anirdesyam
avyaktam paryupasate
sarvatra-gam acintyam ca
kuta-stham acalam dhruvam

sanniyamyendriya-gramam
sarvatra sama-buddhayah
te prapnuvanti mam eva
sarva-bhuta-hite ratah

Malayalam Interpretation
a)MI@ ol dePRAIW ] unmanifested @B @IW1H6)(M) 6.21Q OUICDI, af)Q)o-

BRO 1) HRDSO®MMIANT aIdOEHEBRUSS), al 18 M MUOIL®, e ((F 1WEBRKDd WI6M
@300 & 1SEEM @B - MVMIBEN MM Jo af)M HLIBWIAM0 ©.2IMIMEET A IOOM®@o -
aflaflw e lwessud MA@ 9O2M)BE ~[)ej2BH)0 GYaljadws]
Me@IN 1800|510 186N, S 1WIW af)2)d cHHNOD 1) aBen]s 1B 186mM enom®o
U B0 180, 350 1@ o) cmsIMd

English Interpretation
But those who fully worship the unmanifested, that which lies beyond the perception of the senses, the all-
pervading, inconceivable, fixed and immovable--the impersonal conception of the Absolute Truth--by controlling
the various senses and being equally disposed to everyone, such persons, engaged in the welfare of all, at last
achieve Me.

Chapter 12 Verse 5
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
kleso 'dhikataras tesam
avyaktasakta-cetasam
avyakta hi gatir duhkham
dehavadbhir avapyate

Malayalam Interpretation
@R 6S AMMV Y MILDMIW unmanifested, HLAH@IMYo mailewo

@(2.2]20210 @ 1@ 166 GOUME], o PEEIN® | 32110 jo BREN. @R U8 HHeMo
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aRBEING | a)2)2® Gald¥)o HUDOHOIENS dhYSOT0 1@d ey 1N)S.

English Interpretation
For those whose minds are attached to the unmanifested, impersonal feature of the Supreme, advancement is
very troublesome. To make progress in that discipline is always difficult for those who are embodied.

Chapter 12 Verse 41797
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tu sarvani karmani
mayi sannyasya mat-parah
ananyenaiva yogena
mam dhyayanta upasate

tesam aham samuddharta
mrtyu-samsara-sagarat
bhavami na cirat partha
mayy avesita-cetasam

Malayalam Interpretation
a)emMIE GRAIM OO MY alld MW GR®B af)oM®Yo AUEHO®o f)OM al1e.ojdmm)
036N 1@ 186 H @I BOSOW o BRUM OO (IOIBODMMEBRUD, BLM | GIVLOIMOD 1@
a)R0a]51@186QM af)Ga %0 af)EMIS WIM1HO)MD, OEaleH 860 af)om
(12RO H6, M BSOM OO, Prtha AHEM GRAUOM 6DIM GRM 1GCLMNo BRYEH)M) RMM ADEM
e (Bo M1MY @EMHM)o.

English Interpretation
For one who worships Me, giving up all his activities unto Me and being devoted to Me without deviation,
engaged in devotional service and always meditating upon Me, who has fixed his mind upon Me, O son of Prtha,
for him | am the swift deliverer from the ocean of birth and death.

Chapter 12 Verse 8
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mayy eva mana adhatsva
mayi buddhim nivesaya
nivasisyasi mayy eva
ata urdhvam na samsayah

Malayalam Interpretation
0000, af)EMIS HOBUOMDENIWD MV Tlo (1§ 010 M6BE 08 MM 1@

a1@1a0®9j@ IMmewa o af)om M 16888265 ~()g)d> M OalRMMY ESaIP&IMm. gNEBROM
830 MoWARA, af)Ga|d¥)0 af)M 1@ Ll fleeo.
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English Interpretation
Just fix your mind upon Me, the Supreme Personality of Godhead, and engage all your intelligence in Me. Thus
you will live in Me always, without a doubt.

Chapter 12 Verse 9
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
atha cittam samadhatum
na saknosi mayi sthiram
abhyasa-yogena tato
mam icchaptum dhananjaya

Malayalam Interpretation
M6BBUD WLAMo-CWIN (T)']GDL(‘@GTT)GGBQgGT@ (a2 D6MEBBUD oﬁ(m)gsmgcea, QU(SHO® 0 aQ)G)(TT)

M1608808 AN 1M o IG 100G 1660M & ¥ 1Wg) af)@: 1@ )M (o f1® GRABYM, WMo GaO
e20O0T. gNEBRaM M 168308 )M OO BRS)HO T O8E&NID 1H6,M® 10Y @R (Uao
Qo100 |SEOMANS NS .

English Interpretation
My dear Arjuna, O winner of wealth, if you cannot fix your mind upon Me without deviation, then follow the
regulated principles of bhakti-yoga. In this way you will develop a desire to attain to Me.

Chapter 12 Verse 10
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
abhyase 'py asamartho 'si
mat-karma-paramo bhava
mad-artham api karmani
kurvan siddhim avapsyasi

Malayalam Interpretation
M6BRUD WLHMo-6WIN MW (MEMEBRUD GRS &Y 1w lg] af)@: 1@ af)omm caene]

(OB 186 M M 168308 O 18600 ~RISOD 16lBE) (U)o, SN, af)eam
(cJOUROD B8O (P21 H6))b>.

English Interpretation

If you cannot practice the regulations of bhakti-yoga, then just try to work for Me, because by working for Me
you will come to the perfect stage.

Chapter 12 Verse 11
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
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athaitad apy asakto 'si
kartum mad-yogam asritah
sarva-karma-phala-tyagam

tatah kuru yatatmavan

Malayalam Interpretation
)M @, g0 GenIdWo cdall ey log e 1, mlearges M 33 l®yes af)e)d analEBwd

M@ B)M ((IOUBOD 18620 MVIWo M@ ] (2 66D

English Interpretation
If, however, you are unable to work in this consciousness, then try to act giving up all results of your work and
try to be self-situated.

Chapter 12 Verse 12
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sreyo hi jnanam abhyasaj
jnanad dhyanam visisyate
dhyanat karma-phala-tyagas
tyagac chantir anantaram

Malayalam Interpretation
609 B3200Wo &YW lg] af)@s 1@, GRATNT & Y 1@ 1066M) MVIWo afBea|SOM. GrATNT

MRJ@Y, af)MI@, W Mo, BRAOMW0 @ INOOVM®Yo 3@ MAIWIMNo HOBM 1860
&F 10 WMo, MSals] aNaIERE 1@ M 2NOODM®0 GREM MLJD).

English Interpretation
If you cannot take to this practice, then engage yourself in the cultivation of knowledge. Better than knowledge,
however, is meditation, and better than meditation is renunciation of the fruits of action, for by such
renunciation one can attain peace of mind.

Chapter 12 Verse 13-14
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
advesta sarva-bhutanam
maitrah karuna eva ca
nirmamo nirahankarah
sama-duhkha-sukhah ksami

santustah satatam yogi
yatatma drdha-niscayah
mayy arpita-mano-buddhir

yo mad-bhaktah sa me priyah

Malayalam Interpretation

188



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

@RMYW A o] @M86) af)Gad¥)0 @ )aT0 &AW ] B1QRIMNL0 6HIMNE BHO) ]
GIVOUMo 2B |S;MOSE) 3@ 151252 10Ny GRALJAIW EE TVEATIHOo
Y010} 120 ENRDOMDIET E30) BHSWYSA, MMM 18] BedO®Yo (121D o, 630}
@O0 12R8E MO JOMIEN BOOMMD AMPY OOV [IGMIHEM af)GIMIS EMYMEM -
@ROUM o [)OmM QUG (ot @AM,

English Interpretation
One who is not envious but who is a kind friend to all living entities, who does not think himself a proprietor,
who is free from false ego and equal both in happiness and distress, who is always satisfied and engaged in
devotional service with determination and whose mind and intelligence are in agreement with Me--he is very
dear to Me.

Chapter 12 Verse 15
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yasman nodvijate loko
lokan nodvijate ca yah

harsamarsa-bhayodvegair
mukto yah sa ca me priyah

Malayalam Interpretation
@ROUM OERUT 186)MAIMBES) B0 AL 1HANo B3S1HORIBMDTYE: GRIEM TVEIMIHUo

SO0 120 M 1M®YBE BB HO &M O, GRMVIM MAIBB)® GRL), a)eaM USHO
(ot @B

English Interpretation
He for whom no one is put into difficulty and who is not disturbed by anxiety, who is steady in happiness and
distress, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 16
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
anapeksah sucir daksa
udasino gata-vyathah
sarvarambha-parityagi

yo mad-bhaktah sa me priyah

Malayalam Interpretation
, SQ)OERHD ENEIDOM), BIRVAIW BRHD (aINIBOMMEBBD, A1BUYW MIWIEM GO M

@R (L0 186),M HWOYEMIDE MIO(MEIW] @R 2flal anaiom MmO ae ge) eng| 6@y
B2MMI )My, af)OM UM (ol l@@DdE:)m).

English Interpretation
A devotee who is not dependent on the ordinary course of activities, who is pure, expert, without cares, free
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from all pains, and who does not strive for some result, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 17
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yo na hrsyati na dvesti
na socati na kanksati
subhasubha-parityagi
bhaktiman yah sa me priyah

Malayalam Interpretation
eNYo ma%;eeﬂm% B3236U0, BRD N1IDa 16388 )0 BRO)®) MM 1Y6B368 D), BRI6M (06
@RDW MVEIXM ENE &I |60BUD SO GHNILIN o e8] BN af)om QIRe®
(S T@@d8m.

English Interpretation
One who neither grasps pleasure or grief, who neither laments nor desires, and who renounces both auspicious
and inauspicious things, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 18-19
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
samah satrau ca mitre ca
tatha manapamanayoh
sitosna-sukha-duhkhesu
samah sanga-vivarjitah

tulya-ninda-stutir mauni
santusto yena kenacit
aniketah sthira-matir
bhaktiman me priyo narah

Malayalam Interpretation
aloo®s]apo nomlenmle) @rd Myen) Mo @3aT@ ] af)GaldP)o al)EaldPo
pallml&oemoe MM MIGEMD AIMOLRo GRAIAIMY0o, 2138, MEMYa], TEAMIHUN Yo
MESQLo, [~ @Yo GRUOEMDOS ORI equipoised @REM M)A YOOYBOUD UB(OYEO WD,
Mo 8020d @010l adgale)pe® e&m 1 GMAINOB 1@ afBeal51d106m Cr®d
@M 186, af)OM AUSOD (1AM

English Interpretation
One who is equal to friends and enemies, who is equipoised in honor and dishonor, heat and cold, happiness
and distress, fame and infamy, who is always free from contamination, always silent and satisfied with anything,
who doesn't care for any residence, who is fixed in knowledge and engaged in devotional service, is very dear to
Me.

190



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 12 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ye tu dharmamrtam idam
yathoktam paryupasate
sraddadhana mat-parama
bhaktas te 'tiva me priyah

Malayalam Interpretation
@ROUM BHO | GMQIMo e BRAHDIW | 0 Id® o 1005B®Y0 BRB al)BEMAIWY0

QNte1d2TVo MOMODIM ENSOAISIEMUIIP 0 af)OM A lEARIW HENBIHE 10HHIENS) )OI
QGO UG M EMan 186mm).

English Interpretation
He who follows this imperishable path of devotional service and who completely engages himself with faith,
making Me the supreme goal, is very, very dear to Me.

Chapter 13 Verse 41641
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
prakrtim purusam caiva
ksetram ksetra-jnam eva ca
etad veditum icchami
jnanam jneyam ca kesava

sri-bhagavan uvaca
idam sariram kaunteya
ksetram ity abhidhiyate
etad yo vetti tam prahuh
ksetra-jna iti tad-vidah

Malayalam Interpretation
@RARYM alO6D): af)M OO0 (o1 E& 1660, MO purusa [EOIQ@IEM], AU®e(loal

A®eileal B8y o GRG1NL0 1@ 126mIMOL0 GRIDE:ITVIMED 1AM, prakrti [(aldb @ 1]
@RI RN 1H6IM). AOMINL alOG0,: 80D (1Mo, MM, UG | AEM, afl@3UY
aflgleenym;, g0 w@loo GrATwINRM Alwelleal 8w o Allgleanym;.

English Interpretation
Arjuna said: O my dear Krsna, | wish to know about prakrti [nature], purusa [the enjoyer], and the field and the
knower of the field, and of knowledge and the end of knowledge. The Blessed Lord then said: This body, O son of
Kunti, is called the field, and one who knows this body is called the knower of the field.
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Chapter 13 Verse 3
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ksetra-jnam capi mam viddhi
sarva-ksetresu bharata
ksetra-ksetrajnayor jnanam
yat taj jnanam matam mama

Malayalam Interpretation
BIM GaD BRGaNMOLM), NI Md:al ¢GAUE1BE 1081 GRATWIMAIMIW BRI, Af)aM)
(Va0 l8O®Y0 GAMo, D KMo GR@ IM B0 Bsa @rA AT Allglenm amqylaneendm.
)M 60 BRE (A IdWOD @.

English Interpretation
O scion of Bharata, you should understand that | am also the knower in all bodies, and to understand this body
and its owner is called knowledge. That is My opinion.

Chapter 13 Verse 4
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
tat ksetram yac ca yadrk ca
yad-vikari yatas ca yat
sa ca yo yat-prabhavas ca
tat samasena me srnu

Malayalam Interpretation
oNE 200 LnJO_I(b(OYO)(T)GGYngQS auelleal @ moﬂmg@@mmoceagmg, n.Q)(TU)g omen

MDWIMo @REI6M, MdaadmIAT af)ailesmim) Grd IMe0 nIQEBMWY, af)0D), af)M a0
(AOMVIRIW (IUBOmMo e el Allaioemo f)6BRem A 100 &80 CH S,
s@ODW].

English Interpretation
Now please hear My brief description of this field of activity and how it is constituted, what its changes are,
whence it is produced, who that knower of the field of activities is, and what his influences are.

Chapter 13 Verse 5
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
rsibhir bahudha gitam
chandobhir vividhaih prthak
brahma-sutra-padais caiva
hetumadbhir viniscitaih

Malayalam Interpretation
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(a1G® & 2] GAUBIND-DNYaIS] N - - (aIOUBOOMEBBE6S AUWATORI (e INIRODMEBRUD
8300 o @R @O 1AT Aflailw eenidle cainsglo Allalw aflaioceds
A8 M@ E06Mo (ald6nial| o1 1oh GR1H6)8E8 a§)2)d (LdBo &I6emMdo.

English Interpretation
That knowledge of the field of activities and of the knower of activities is described by various sages in various
Vedic writings--especially in the Vedanta-sutra--and is presented with all reasoning as to cause and effect.

Chapter 13 Verse 41797
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
maha-bhutany ahankaro
buddhir avyaktam eva ca

indriyani dasaikam ca
panca cendriya-gocarah

iccha dvesah sukham duhkham
sanghatas cetana dhrtih
etat ksetram samasena
sa-vikaram udahrtam

Malayalam Interpretation
@6y (el ~aIS@&EBRM, 6@ 1SaLds2® 1)y, enm0ellRmmy, unmanifested, @O0}
en(3lwearwd, AMQY, Go6RY GRAMOOD 1@ (UM @HOUD, BR(DaNo, ald, MUEINIHo,
3@ 1o E)OWIOM@Yo H1NM AIHHAMEBRUD GNIDWAL0 - DAUM af)8JM)0
HEMENIHEY M), O2! (A IUBODMEBRUD BRM 1M OO (alD (IR OMMEBROS CAGLRIWIW ]
afNcueemayo.

English Interpretation
The five great elements, false ego, intelligence, the unmanifested, the ten senses, the mind, the five sense
objects, desire, hatred, happiness, distress, the aggregate, the life symptoms, and convictions--all these are
considered, in summary, to be the field of activities and its interactions.

Chapter 13 Verse 41863
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
amanitvam adambhitvam
ahimsa ksantir arjavam
acaryopasanam saucam
sthairyam atma-vinigrahah

indriyarthesu vairagyam
anahankara eva ca

janma-mrtyu-jara-vyadhi-

duhkha-dosanudarsanam
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asaktir anabhisvangah
putra-dara-grhadisu
nityam ca sama-cittatvam
istanistopapattisu

mayi cananya-yogena
bhaktir avyabhicarini

vivikta-desa-sevitvam
aratir jana-samsadi

adhyatma-jnana-nityatvam

tattva-jnanartha-darsanam
etaj jnanam iti proktam
ajnanam yad ato 'nyatha

Malayalam Interpretation
A lm@o, pridelessness @R loMI@OS, MaO 1 6MO®OS, AIDE 1M fo, 630 O M IMY Y
@ROBI® AdaRd, (YO, afIsTwyeilg), o3 lwgwo Mala Neeymy; GrALOD 163 MadWw),
80150 1250W 1M, BREI (Lo, BNMo, AMEMo, (ULUIBERVH: fo GRINo @ 1®YeS al0.oflaflay
QUM ORHOSOS @ §ONOOM®0; MYELSBOAIW GREDD 2ldHAIW MoBIEBBUD
88 1M 1s@ 1@ adevd, 830, GaHdo IS ], Galdao-2Is63lomIs)N el cale)8s
nonattachment; a)@MOS U 1@IEOY)

English Interpretation
Humility, pridelessness, nonviolence, tolerance, simplicity, approaching a bona fide spiritual master, cleanliness,
steadiness and self-control; renunciation of the objects of sense gratification, absence of false ego, the
perception of the evil of birth, death, old age and disease; nonattachment to children, wife, home and the rest,
and even-mindedness amid pleasant and unpleasant events; constant and unalloyed devotion to Me, resorting
to solitary places, detachment from the general mass of people; accepting the importance of self-realization,
and philosophical search for the Absolute Truth--all these | thus declare to be knowledge, and what is contrary
to these is ignorance.

Chapter 13 Verse 13
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jneyam yat tat pravaksyami
yaj jnatvamrtam asnute
anadi mat-param brahma
na sat tan nasad ucyate

Malayalam Interpretation

60G 20D 6mIM MeBRUDH6) Ml (=£lNd GR MG 2] Galddym @R 16013y
glaflee)maun aflcuead e leanmooen. g0 GrEIy®aREaNIem, BRM f)em
&9 emeds 1 1@ 186, M). BRMY (EU~2MMI® @RE2dlom (ilgle)y, @GR en
QUM @) GRID D 1M OO AIBNOY 1@ (o Id6NIel| O} 1@ GoalyOo MAT® 6.01QI M@
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English Interpretation
I shall now explain the knowable, knowing which you will taste the eternal. This is beginningless, and it is
subordinate to Me. It is called Brahman, the spirit, and it lies beyond the cause and effect of this material world.

Chapter 13 Verse 14
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvatah pani-padam tat
sarvato 'ksi-siro-mukham

sarvatah srutimal loke
sarvam avrtya tisthati

Malayalam Interpretation
)2 1sOMm0 GRAIM OO &0 d:dalo BRAIMOO dE3 2Y6Lo GRE)MY; GRAUM af)8jdo
CHUWSO)MAIMY0. 0D U 1@ Supersoul M et ilepens.

English Interpretation
Everywhere are His hands and legs, His eyes and faces, and He hears everything. In this way the Supersoul exists.

Chapter 13 Verse 15
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvendriya-gunabhasam
sarvendriya-vivarjitam
asaktam sarva-bhrc caiva
nirgunam guna-bhoktr ca

Malayalam Interpretation

supersoul af)J0 @031 EBBE 1@ WNdBdMO HONS0, af)@s 18l GRAIM en(31W6BBMD
ENEJOOM @REM . BRAUM H1NIM)EBE BB )M BREGaN. ¢.2Ide0 515 ]a) GreNY. @RI
(el )@ 1@0S CGAIURYHUD A SO B:I6NE, BEO MVAWo BVM Ids (ol )@ 1 oAl
CAIMWHUD WRAIMM.

English Interpretation
The Supersoul is the original source of all senses, yet He is without senses. He is unattached, although He is the
maintainer of all living beings. He transcends the modes of nature, and at the same time He is the master of all
modes of material nature.

Chapter 13 Verse 16
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
bahir antas ca bhutanam
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acaram caram eva ca
suksmatvat tad avijneyam
durastham cantike ca tat

Malayalam Interpretation
M(aflo M@ o M6 1 nonmoving @, @ENS)0 ENIJAN JAIWY0 BRAM® IEAdWYo M el ilayens.
@R &26MOM BReL|E: 1@ GO 1IN eI en((F1WEBBLD LS| BRAIOODTIEM.
NN af)ds 1810, BOMTY, BROUM af)221GMIS)o BRSO 1@ 186e)y.

English Interpretation
The Supreme Truth exists both internally and externally, in the moving and nonmoving. He is beyond the power
of the material senses to see or to know. Although far, far away, He is also near to all.

Chapter 13 Verse 17
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
avibhaktam ca bhutesu
vibhaktam iva ca sthitam
bhuta-bhartr ca taj jneyam
grasisnu prabhavisnu ca

Malayalam Interpretation
Supersoul 2@ 1(312)) &26MYMM, af)®s 120, GRUM o 11@ 160D, B® 1862 0. BRMINM B3©y

Gatdel mudlo]. 33602 laimes )M o101 Gr GreeME; 12l GRO BRAUM VLl
Ba0 1o {1660 ©gal0a 8@ AMQYIRIDENI0 af)IM@I6N.

English Interpretation
Although the Supersoul appears to be divided, He is never divided. He is situated as one. Although He is the
maintainer of every living entity, it is to be understood that He devours and develops all.

Chapter 13 Verse 18
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jyotisam api taj jyotis
tamasah param ucyate
jnanam jneyam jnana-gamyam
hrdi sarvasya visthitam

Malayalam Interpretation
@M a@)%D LnJ@:)nJé(Or]@m:)CQ) QUM @gceocfb eeal LnJce:I)(/O(OTGﬂm 5]@] QOO_nSo. @D

0 fo NS 1@ BBa|200 @REM unmanifested @AM . BRI GRO QT GRAIM
1@ 126mOMOMD MO0 QUM @YUM @R G 126MIMo BlHH (A6M . @RI
a)2J2UBE0 a0 YBWo A 1D 6.21Q M@
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English Interpretation
He is the source of light in all luminous objects. He is beyond the darkness of matter and is unmanifested. He is
knowledge, He is the object of knowledge, and He is the goal of knowledge. He is situated in everyone's heart.

Chapter 13 Verse 19
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
iti ksetram tatha jnanam
jneyam coktam samasatah
mad-bhakta etad vijnaya
mad-bhavayopapadyate

Malayalam Interpretation
8D lHI0 (AIOIBODMEBBE0S bl [10E1®o], GRG0 Blaflaanmaua @sms]
af)om A1 aflum]eflgeeg. af)ie0 @8emd MmMIW] (NaO180)M® M) GREBROM )M OO
Mo eMsIMINTlg| dlmyo.

English Interpretation
Thus the field of activities [the body], knowledge and the knowable have been summarily described by Me. Only
My devotees can understand this thoroughly and thus attain to My nature.

Chapter 13 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtim purusam caiva
viddhy anadi ubhav api

vikarams ca gunams caiva
viddhi prakrti-sambhavan

Malayalam Interpretation
Material MV182Uo Q1210000 @RE1Y®aR88NIeM )My am@ylanw] cniemo.

@RS 1@ IUBODOMo &M fo GRIWIEWD OBV s (ol ) @S H@a|MEBREIEM.

English Interpretation
Material nature and the living entities should be understood to be beginningless. Their transformations and the
modes of matter are products of material nature.

Chapter 13 Verse 21
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English

karya-karana-kartrtve
hetuh prakrtir ucyate
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purusah sukha-duhkhanam
bhoktrtve hetur ucyate

Malayalam Interpretation
QOWIRILIo NI GRIGOW 1@ lflallw cﬂanSgGGYﬂQQGDgo MREUCRIDRN 1M &hIeMAIW

BREOMAWO (aldh YO ], af)2J0 8D | (aINIBOMMEBRUD ENANE:'Qdh8 0 AIBUIOD) @
aJO@)M.

English Interpretation
Nature is said to be the cause of all material activities and effects, whereas the living entity is the cause of the
various sufferings and enjoyments in this world.

Chapter 13 Verse 22
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
purusah prakrti-stho hi
bhunkte prakrti-jan gunan
karanam guna-sango 'sya
sad-asad-yoni-janmasu

Malayalam Interpretation
Q10 1M (alds )@ 1@ ZlIMB8 ()M 1G] EDEBBOM (aldh Y@ 1S M) CGADWd:0d

@RMIE12]0820E ZlN 0 AUY 18B:0d GRMMIG | 2))88NIWIEHEMo. @R (LM )
(ot )@ 1S ENIMWo B IEMo. ENEBBEM GROUM Bl NMEBBUDBE0 dh) SO 1@ (EMOo
GBIHUNYo BRI |6BRE.

English Interpretation
The living entity in material nature thus follows the ways of life, enjoying the three modes of nature. This is due
to his association with that material nature. Thus he meets with good and evil amongst various species.

Chapter 13 Verse 23
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
upadrastanumanta ca
bharta bhokta mahesvarah
paramatmeti capy ukto
dehe 'smin purusah parah

Malayalam Interpretation
)85 1210 0D VDO 1T AOQIDY BAOMICNU, AOOMIW CATNL 212 B GRMDW

permitter m’]mm’]m&e@gmg GBRD HSW)SA, @RI Supersoul mo’]@%dsg(maﬁ @RIEM 630
transcendental G@DQ@DGTﬁ enal.

English Interpretation
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Yet in this body there is another, a transcendental enjoyer who is the Lord, the supreme proprietor, who exists
as the overseer and permitter, and who is known as the Supersoul.

Chapter 13 Verse 24
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ya evam vetti purusam
prakrtim ca gunaih saha
sarvatha vartamano 'pi
na sa bhuyo 'bhijayate

Malayalam Interpretation
Q10 1@ (aldh )@, DOWIRIAIO (aldh O 1@YAIW ] GADWd:E 1@
(adO (2 IQUBODM OV 1M OO 20O 1@ gD OO l0n amqlangs 1w 6oy allead.aimo
GMSIM MOM. BRAUM IR 1N 1800 MO0 ENE]IPOOD MUNIMNRo, Aflens)o enailes
8o a)S)O @ 8.

English Interpretation
One who understands this philosophy concerning material nature, the living entity and the interaction of the
modes of nature is sure to attain liberation. He will not take birth here again, regardless of his present position.

Chapter 13 Verse 25
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
dhyanenatmani pasyanti
kecid atmanam atmana
anye sankhyena yogena

karma-yogena capare

Malayalam Interpretation
Supersoul fruitive @@ (a0 61 W oM (U] allesmomom a0 &yl gl oaing)

aflara)mmoen.

English Interpretation
That Supersoul is perceived by some through meditation, by some through the cultivation of knowledge, and by
others through working without fruitive desire.

Chapter 13 Verse 26
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English

anye tv evam ajanantah
srutvanyebhya upasate
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te 'pi catitaranty eva
mrtyum sruti-parayanah

Malayalam Interpretation
aflengyo, @O @RI Menil af)ss 180 Q88N BRAOM &0 2] BB DD

M (eTlo GaltFaqVEM @REIWIHHINM ©)SEBR)IM, BR HENB). &HIEMo BCRW &I 1BH80S C&hS
@BROUM)OS (aILEMDMO® BRAOD MM QMM aldOD A 1HhSEHNNSD.

English Interpretation
Again there are those who, although not conversant in spiritual knowledge, begin to worship the Supreme
Person upon hearing about Him from others. Because of their tendency to hear from authorities, they also
transcend the path of birth and death.

Chapter 13 Verse 27
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yavat sanjayate kincit
sattvam sthavara-jangamam
ksetra-ksetrajna-samyogat
tad viddhi bharatarsabha

Malayalam Interpretation
M163R0d GRMY@ G0 &I6MYM af))d0 Bharatas a0 («IWIMT@I® MFl66) ] (8 ©RIW]
8N U0 Ao (~IBOMMEBRE6S A@ealloal eeomiemamd &5 loal
GROTYMAMIEN .

English Interpretation
O chief of the Bharatas, whatever you see in existence, both moving and unmoving, is only the combination of
the field of activities and the knower of the field.

Chapter 13 Verse 28
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam sarvesu bhutesu
tisthantam paramesvaram
vinasyatsv avinasyantam
yah pasyati sa pasyati

Malayalam Interpretation
Supersoul af)2J0 GG 1081 (11§ 6O 10 OO BMOY0 HENSY EBa | BROYOY Supersoul

a)EM &0 MU 1.2J2GaIddaM) af)m MR 66 1@ M) LI 1@ & I6em)y.

English Interpretation
One who sees the Supersoul accompanying the individual soul in all bodies, and who understands that neither
the soul nor the Supersoul is ever destroyed, actually sees.
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Chapter 13 Verse 29
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam pasyan hi sarvatra
samavasthitam isvaram
na hinasty atmanatmanam
tato yati param gatim

Malayalam Interpretation
el %G]O_IQDQIGGYSG)Q(D)JO @&l Supersoul 26NN 0Ral§AadW ag)%:)@']smgo mmq;g

@®OMODIM BRAIDIM 1B 1@ 186))H® 0 6210 MM, ENEBROM @ROUM transcendental
G (BN Malailenymm;.

English Interpretation
One who sees the Supersoul in every living being and equal everywhere does not degrade himself by his mind.
Thus he approaches the transcendental destination.

Chapter 13 Verse 30
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtyaiva ca karmani
kriyamanani sarvasah

yah pasyati tathatmanam
akartaram sa pasyati

Malayalam Interpretation
a)2)2 (o IUROOMEBRUD OO W@ (b Y@ 1@6S MUY 186003 (@10 MSDM,

LD B@AOD @B BI6MM, MVIWo Mo 6-21QYIMN &HIEMYMNY alf)M) &IEMIo 63@.

English Interpretation
One who can see that all activities are performed by the body, which is created of material nature, and sees that
the self does nothing, actually sees.

Chapter 13 Verse 31
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yada bhuta-prthag-bhavam
eka-stham anupasyati
tata eva ca vistaram
brahma sampadyate tada
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Malayalam Interpretation
(BlO@ QD MO BDO 1 VBP0 &HIB6Mo GR® AlNilw MIGIEBBEE, 426eMIM
™21 2{1@166))M) BRI (NI GREEI Li1H:MI186)H®IMT. gNEdReMm @RI
glaflegoen af)ep@lseoyo Alldmila{la) af)my ddemymy.

English Interpretation
When a sensible man ceases to see different identities, which are due to different material bodies, he attains to
the Brahman conception. Thus he sees that beings are expanded everywhere.

Chapter 13 Verse 32
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anaditvan nirgunatvat
paramatmayam avyayah
sarira-stho 'pi kaunteya
na karoti na lipyate

Malayalam Interpretation
MO @S BBUWMo @B (~I26MEM transcendental @T 1M, (atds ) @AW GAIUEUD
@RAROODIEN af)aM) &I6Mdo. LGB0 MVMUBEEC GENICEMI 0 BRABYM, afJOMIOIG)0
0.21Q))HEWI YRR, eng.

English Interpretation
Those with the vision of eternity can see that the soul is transcendental, eternal, and beyond the modes of
nature. Despite contact with the material body, O Arjuna, the soul neither does anything nor is entangled.

Chapter 13 Verse 33
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha sarva-gatam sauksmyad
akasam nopalipyate
sarvatravasthito dehe
tathatma nopalipyate

Malayalam Interpretation
a()2)2 GRO 1B HO@IOMIEN BREEME: 120 BREIUB0 &IVEMo HaldW (ald:\O 10w,

BMMNyo &S NBHE) B> D). BRMGAIIOR, (ERIDAAEMMI® BBLMOD! 1@ MM (n12emem,
@D 100 Mo af)@slayo, @lo OdHIMNS BB E eNa).

English Interpretation
The sky, due to its subtle nature, does not mix with anything, although it is all-pervading. Similarly, the soul,
situated in Brahman vision, does not mix with the body, though situated in that body.
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Chapter 13 Verse 34
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha prakasayaty ekah
krtsnam lokam imam ravih
ksetram ksetri tatha krtsnam
prakasayati bharata

Malayalam Interpretation
Q@0 MY § D END (ala 160 (aldhIU8 lo {186 WEANIE BIOM A, GRM M@

QOWIRILI0, VOO 102! 630 EenIdWo (Y] 2)P)ND LB AIEOMIM 6.21Q) ).

English Interpretation
O son of Bharata, as the sun alone illuminates all this universe, so does the living entity, one within the body,
illuminate the entire body by consciousness.

Chapter 13 Verse 35
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
ksetra-ksetrajnayor evam
antaram jnana-caksusa
bhuta-prakrti-moksam ca
ye vidur yanti te param

Malayalam Interpretation
630 BRO 160100 d:I6NE VB LEIEOD MO0 HSA MEX 18RS END (M Mo

HIOMYB®Yo 60D ENIMVMo A1EAI 21MOD MO0 (al(d 1@ @GR (N0 180, M (aTloCHIS®
i jo e mi1aeH@den.

English Interpretation
One who knowingly sees this difference between the body and the owner of the body and can understand the
process of liberation from this bondage, also attains to the supreme goal.

Chapter 14 Verse 1
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
param bhuyah pravaksyami
jnananam jnanam uttamam
yaj jnatva munayah sarve
param siddhim ito gatah
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Malayalam Interpretation
SHAOMIN alO6m0y: 602D Aflens)o MERINTBII@MIBH)0 AaOOMIW o l)BMO

(nd2ad] 210186 1@ 126mOMo BRO 160D M1EBRUD ENI AOOMIW LAMIMLYo ML
2EMIMOLR0 aQR0 A1) Al 180)0.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Again | shall declare to you this supreme wisdom, the best of all knowledge, knowing
which all the sages have attained the supreme perfection.

Chapter 14 Verse 2
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
idam jnanam upasritya
mama sadharmyam agatah
sarge 'pi nopajayante
pralaye na vyathanti ca

Malayalam Interpretation
60 @RAO 1T Mvu® 2] EMSo 6®) Af)M OO MIMMo MVIBIo GaldORI @REM transcendental

M1E2o, GMSIMIN 1G] & 1®yo. @NEBRAM MuNda{12)y, M yfl@yas MO BMa))
BRYO} A IYMID H6) MAWo HAI6BE 1 GrYY.

English Interpretation
By becoming fixed in this knowledge, one can attain to the transcendental nature, which is like My own nature.
Thus established, one is not born at the time of creation nor disturbed at the time of dissolution.

Chapter 14 Verse 3
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mama yonir mahad brahma
tasmin garbham dadhamy aham
sambhavah sarva-bhutanam
tato bhavati bharata

Malayalam Interpretation
(SN0 HRDIOMo HAQE @M MMM, MM HON S0, BRM eMOM ZlAUM)8s

MW §OWENE BMMEBBEI6N BODMD GaO) AGHOM (0M IWIEM GACRINYo G AMAY).

English Interpretation
The total material substance, called Brahman, is the source of birth, and it is that Brahman that | impregnate,
making possible the births of all living beings, O son of Bharata.
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Chapter 14 Verse 4
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-yonisu kaunteya
murtayah sambhavanti yah
tasam brahma mahad yonir
aham bija-pradah pita

Malayalam Interpretation
@ Zlaflooo e af)a)d AdRERE 0 TV AU AdEM, D QMY )

(et @ 1@ 1@ B@o MVOW 2266 1 1@ 186, emIMD MATG)] M@ M Goa (D @R E:)M)
o) af)my amqylainas1 eauemo.

English Interpretation
It should be understood that all species of life, O son of Kunti, are made possible by birth in this material nature,
and that I am the seed-giving father.

Chapter 14 Verse 5
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam rajas tama iti
gunah prakrti-sambhavah
nibadhnanti maha-baho
dehe dehinam avyayam

Malayalam Interpretation
M@®Y6s, GREIMIeIo BRGNPV R0W® 0 - ONFIBIW@ (i )@ @M GADIW B> 0d

@s683 1@ 16 186)M;. AIWIRIAI0 (aldhs )@ | MIMUBBHO (LUGIEMIIUD GROIM eV GAWE:D
gl mlenumumed 86 alElen)mo m).

English Interpretation
Material nature consists of the three modes--goodness, passion and ignorance. When the living entity comes in
contact with nature, he becomes conditioned by these modes.

Chapter 14 Verse 6
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tatra sattvam nirmalatvat
prakasakam anamayam
sukha-sangena badhnati
jnana-sangena canagha

Malayalam Interpretation
G nJ:)nJ@r]%:)m 630}, A 8BMLIOM adlawmo 63(03@2)(9)’] MMAWYeS AW,
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oUg | 2jed)M, GRO Qg aldafl&8d® 218IMeBBEIRR0 MM B OHHO|S)IM). G
e @ qudlel] @edlal alflemla{leamailay, af)mo GeOIG MVEIMIdHo af)m
GRU O 1@ M 1eIMDMBWDSHE) @AM 1@ 186,

English Interpretation
O sinless one, the mode of goodness being purer than the others, is illuminating, and it frees one from all sinful
reactions. Those situated in that mode develop knowledge, but they become conditioned by the concept of
happiness.

Chapter 14 Verse 7
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajo ragatmakam viddhi
trsna-sanga-samudbhavam
tan nibadhnati kaunteya
karma-sangena dehinam

Malayalam Interpretation
120D AW MM UG ABEM, IR 1101200 @M 1Y60368 CRINEBRE 0

2MMo, $HIOEMo END OBV | fruitive (aIIBOOMEBBUD a 19 2])6a 10 ). GREM

English Interpretation
The mode of passion is born of unlimited desires and longings, O son of Kunti, and because of this one is bound
to material fruitive activities.

Chapter 14 Verse 8
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tamas tv ajnana-jam viddhi
mohanam sarva-dehinam
pramadalasya-nidrabhis
tan nibadhnati bharata

Malayalam Interpretation
GaO B0, @M I 1 ¢adW Ad:nO® ZlNIM)8E MNdaINEBBE0SE™ Alerims o

$IEMAI M. 60D GAIW @ adlo KBIMEEM (A IDEMOM Od:5MOME[I0 O (8IMM0
GRAIMO HOEBR)EH®)o @REM.

English Interpretation
O son of Bharata, the mode of ignorance causes the delusion of all living entities. The result of this mode is
madness, indolence and sleep, which bind the conditioned soul.
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Chapter 14 Verse 9
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam sukhe sanjayati
rajah karmani bharata
jnanam avrtya tu tamah
pramade sanjayaty uta

Malayalam Interpretation
MMIAWYeS G0 GADAW MUEODIHo 630M) @RE 1M 1eUWo @ROIMA GROIOM @R EHM

A l96BRM (B0 @RI e 0.

English Interpretation
The mode of goodness conditions one to happiness, passion conditions him to the fruits of action, and ignorance
to madness.

Chapter 14 Verse 10
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajas tamas cabhibhuya
sattvam bhavati bharata

rajah sattvam tamas caiva
tamah sattvam rajas tatha

Malayalam Interpretation
2{1a16a 20D a DM GAW M@W®RES CRAIW, BOMM Gad ABOM al0IBWEA SO
(ad@R6 220, 2181Ga|20d M@M@ReS AW BREIMIENWO A IRIBWOAIS)OMM), Y
MAWEIRE 1@ CRLADMO® GO M@WYOS NLIOTVALOARAIEN A lOIRWE]S)OMAM,.
609 U1 BRWal® o AOTVD6 af)Ga|d¥P)0 OENE.

English Interpretation
Sometimes the mode of passion becomes prominent, defeating the mode of goodness, O son of Bharata. And
sometimes the mode of goodness defeats passion, and at other times the mode of ignorance defeats goodness
and passion. In this way there is always competition for supremacy.

Chapter 14 Verse 11
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-dvaresu dehe 'smin
prakasa upajayate
jnanam yada tada vidyad
vivrddham sattvam ity uta

Malayalam Interpretation
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@B 108l af)e)d AUV 1eRE: 0D A IR 12aMIMo BIERELOOD LUYEMIDUD MWOS AW
(dBsmaden @M@ 1860 mowlesyo.

English Interpretation
The manifestations of the mode of goodness can be experienced when all the gates of the body are illuminated
by knowledge.

Chapter 14 Verse 12
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
lobhah pravrttir arambhah
karmanam asamah sprha
rajasy etani jayante
vivrddhe bharatarsabha

Malayalam Interpretation
aldai0d 30al W@ MOl @rATles Aeil® BRQI2feam ), enslalmel @R(Uano,

hankering, @@ @M @ (VDEBRE o COINRIGHEMEBRUD Bharatas, a0 @RIQIM.

English Interpretation
O chief of the Bharatas, when there is an increase in the mode of passion, the symptoms of great attachment,
uncontrollable desire, hankering, and intense endeavor develop.

Chapter 14 Verse 13
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
aprakaso 'pravrttis ca
pramado moha eva ca
tamasy etani jayante

vivrddhe kuru-nandana

Malayalam Interpretation
GREAMIMBHIRIOOD AW 1@ AUBRLMAT @RNAI10S WEANIEA &)} QM (82000 m’]m{;,

@R &0 BRAWEHION Lo OG04 ]51@ 166

English Interpretation
O son of Kuru, when there is an increase in the mode of ignorance, madness, illusion, inertia and darkness are
manifested.

Chapter 14 Verse 14
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
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yada sattve pravrddhe tu

pralayam yati deha-bhrt

tadottama-vidam lokan
amalan pratipadyate

Malayalam Interpretation
60) MM®)6S AW 1@ A1© 122 BRI MB:00HIMNE) HWAM (NaNEBBEOS CLIHN) 88

Qlemeeys@oem.

English Interpretation
When one dies in the mode of goodness, he attains to the pure higher planets.

Chapter 14 Verse 15
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajasi pralayam gatva
karma-sangisu jayate
tatha pralinas tamasi
mudha-yonisu jayate

Malayalam Interpretation
8@} @rE 1M 1eNIWo cadW a1 192 @RI fruitive (+INIBOMMEBRE 1@ B0 |31 1o6mM
#3300V Ko [)S)06My; @AM @M 1qYIal1H: cadW @ ar166,6mIdw GrAIMD
@M 1@ & leBWo BMM af)S)H6) 0.

English Interpretation
When one dies in the mode of passion, he takes birth among those engaged in fruitive activities; and when he
dies in the mode of ignorance, he takes birth in the animal kingdom.

Chapter 14 Verse 16
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
karmanah sukrtasyahuh
sattvikam nirmalam phalam
rajasas tu phalam duhkham
ajnanam tamasah phalam

Malayalam Interpretation
M@@yes cadwlod 32 esall@m 6@y af)s)dh & 1T a0, &Yo@ aIdaHM abblo

c20W 1@ 6210 O wm‘;m’]cﬁoagwgo GBIHD o BREDO a02lo AW R0
(nJOLROOMEBBRUD.

English Interpretation
By acting in the mode of goodness, one becomes purified. Works done in the mode of passion result in distress,
and actions performed in the mode of ignorance result in foolishness.
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Chapter 14 Verse 17
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvat sanjayate jnanam
rajaso lobha eva ca
pramada-mohau tamaso
bhavato 'jnanam eva ca

Malayalam Interpretation
m@@yes cadw mlmy, @23 @A 1AT Alldmila 166mmy; aldsuad cadwy mlmy,

@R I(Nano AldMIa{l66am); GrEEmMOIM 2810 CAdW 1@ MIMyo, @YUM, (BIa0Y0
oo Aflemilaleayma).

English Interpretation
From the mode of goodness, real knowledge develops; from the mode of passion, greed develops; and from the
mode of ignorance, foolishness, madness and illusion develop.

Chapter 14 Verse 18
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
urdhvam gacchanti sattva-stha
madhye tisthanti rajasah
jaghanya-guna-vrtti-stha
adho gacchanti tamasah

Malayalam Interpretation
M@@es cadW b udlo] G (&CAEM &YS;M@ (NaNEBBEOS CAGAIDTY Gald®; 8D I

(a06BBE 1@ 662I0T ald-HM AW GR); BRLEMIMEILIOOD AW | GY
0210 MOUGISLIEWI GRIDHEBBEOS ENOEBI)TY.

English Interpretation
Those situated in the mode of goodness gradually go upward to the higher planets; those in the mode of passion
live on the earthly planets; and those in the mode of ighorance go down to the hellish worlds.

Chapter 14 Verse 19
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
nanyam gunebhyah kartaram
yada drastanupasyati
gunebhyas ca param vetti
mad-bhavam so 'dhigacchati
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Malayalam Interpretation
M16BBUD ()2 (aIIBODMEBBE 1@ (ol )O @S @D GAIWYED BB |)00 (Mo gAY
oM (N0 e lmIOT @09 af)g)> @10V 168 transcendental af)My &HIEMYGIUICD, M)
a)M00 GROAW MBI GRO IWIM &% 1®)o.

English Interpretation
When you see that there is nothing beyond these modes of nature in all activities and that the Supreme Lord is
transcendental to all these modes, then you can know My spiritual nature.

Chapter 14 Verse 20
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
gunan etan atitya trin
dehi deha-samudbhavan
janma-mrtyu-jara-duhkhair
vimukto 'mrtam asnute

Malayalam Interpretation
0 AOVNSIOUNIWOROBIENE TVOM@OS 0D AN CGAIUWIEWD AT 1HSEHOHMSD B W0,

@RGEGnNo BMMo, AEMo, UIBRDH: o BRNLMIOS QEMD)BOEBRE 1@ M 1My MmO
endW1e6 0 Galdelo g0 GRWMY 1@ @R Y@ 100 GRMIETEOIMId:yo.

English Interpretation
When the embodied being is able to transcend these three modes, he can become free from birth, death, old
age and their distresses and can enjoy nectar even in this life.

Chapter 14 Verse 21
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
arjuna uvaca
kair lingais trin gunan etan
atito bhavati prabho
kim acarah katham caitams
trin gunan ativartate

Malayalam Interpretation
BRARYM ¢212E 120 160m: af)MOO S 1MICN, o)D) 21SHMEBRUD (LY BR OO 1H68

transcendental @GIM GRO WO S;MO)? BGROUM OO ©al@)DIQ0 f)IMI6N ? af)6BROM G
(a1 @ 1@OS GROUYBUD AT | BHSEHOEMBD n(f)6BBOM?

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, by what symptoms is one known who is transcendental to those modes? What is his
behavior? And how does he transcend the modes of nature?
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Chapter 14 Verse 22-25
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prakasam ca pravrttim ca
moham eva ca pandava
na dvesti sampravrttani
na nivrttani kanksati

udasina-vad asino
gunair yo na vicalyate
guna vartanta ity evam
yo 'vatisthati nengate

sama-duhkha-sukhah sva-sthah
sama-lostasma-kancanah
tulya-priyapriyo dhiras
tulya-nindatma-samstutih

manapamanayos tulyas

tulyo mitrari-paksayoh

sarvarambha-parityagi
gunatitah sa ucyate

Malayalam Interpretation
SHBOMIN alO60D): BROLD HMOOD (LUEMUIND (aldI000, BRQI2]OAM ()
#6n1g la{186M HQINYHOM) 908J BRAIM GRAUM GR(a @) § BHAIH)EMIIP)0 GRAUBHEY
@RMIE1H6) MO ; 2o CAIWYEUD MEIRI® @RO 160 ©O 2 )M 1MI@ @R
(el )@ 1@0S GADWE(D END OBV 1 21AIMEBBEIL0 BRA|)O0 MATD)]
06N 110 86, BBHHM B3©) CaldORIDIEYM) 0D 1EE)MLND; GRD O #6))d:
6D Yo GOUBM®0 &M )0 63 clod, 63

English Interpretation
The Blessed Lord said: He who does not hate illumination, attachment and delusion when they are present, nor
longs for them when they disappear; who is seated like one unconcerned, being situated beyond these material
reactions of the modes of nature, who remains firm, knowing that the modes alone are active; who regards alike
pleasure and pain, and looks on a clod, a stone and a piece of gold with an equal eye; who is wise and holds
praise and blame to be the same; who is unchanged in honor and dishonor, who treats friend and foe alike, who
has abandoned all fruitive undertakings--such a man is said to have transcended the modes of nature.

Chapter 14 Verse 26
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mam ca yo 'vyabhicarena
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bhakti-yogena sevate
sa gunan samatityaitan
brahma-bhuyaya kalpate

Malayalam Interpretation
aoO®s 120 MMAROD @ (JlP)&H® 0 6.21Q) MM 2P)ANMD BSHO | ETVUMO, ENSalP )M
B0)UM BQ160@ 0AFI W@ (aidh O 1WOS CRIWBUD A 1HSINIOE:IMNE NEBROM
(BUA2OOD IO 1GRIBE) (LID)M,).

English Interpretation
One who engages in full devotional service, who does not fall down in any circumstance, at once transcends the
modes of material nature and thus comes to the level of Brahman.

Chapter 14 Verse 27
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
brahmano hi pratisthaham
amrtasyavyayasya ca
sasvatasya ca dharmasya
sukhasyaikantikasya ca

Malayalam Interpretation
620D @O | 00 | MVEMIHo BEMARISMI MAIMo @R M)); GPMUDIOMOW

GRAHHUW O MO §MAI6N 62100 16@EMER BLIH@IAN0 (ENIIAEMMIW
@S 1M0dM O @ @R d:YM.

English Interpretation
And | am the basis of the impersonal Brahman, which is the constitutional position of ultimate happiness, and
which is immortal, imperishable and eternal.

Chapter 15 Verse 1
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
urdhva-mulam adhah-sakham
asvattham prahur avyayam
chandamsi yasya parnani
yas tam veda sa veda-vit

Malayalam Interpretation
cea('bmamg A l0600)): GAGRIDS) @R® M0 COUMYH O @R® M0 oMl 9ens gNAl

00UE 1 MO0 1 8aRo GR® 630 AUSOYEHHAIW | HENS. 0D (1l yEHo B3©) CNIREIRE 1@
@RO1®)MAIMIEM.
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English Interpretation
The Blessed Lord said: There is a banyan tree which has its roots upward and its branches down and whose
leaves are the Vedic hymns. One who knows this tree is the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 2
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
adhas cordhvam prasrtas tasya sakha
guna-pravrddha visaya-pravalah
adhas ca mulany anusantatani
karmanubandhini manusya-loke

Malayalam Interpretation
ASN] O_IécGﬁd(OYGﬂ(T) 00 IELUBHWD OBVO | Lu@;g@']@gas agmm; cm(wgceaub

Galdctflo {16605, MG NGAIDG, extend. 2f18)8:0d gn(3l@EBEIG LM ©@)EOSI6N).
80D A0 GaldBW 1@ GOUMYBUD, 0D AMYAH | MVAYODB 1M OO fruitive (aICUBOTD 0D
NI 186005 1@ 1aem;.

English Interpretation
The branches of this tree extend downward and upward, nourished by the three modes of material nature. The
twigs are the objects of the senses. This tree also has roots going down, and these are bound to the fruitive
actions of human society.

Chapter 15 Verse 41702
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na rupam asyeha tathopalabhyate
nanto na cadir na ca sampratistha
asvattham enam su-virudha-mulam
asanga-sastrena drdhena chittva

tatah padam tat parimargitavyam
yasmin gata na nivartanti bhuyah
tam eva cadyam purusam prapadye
yatah pravrttih prasrta purani

Malayalam Interpretation
600 AEOD MO WLAIAMA Jalo G0 GEIIBOM 1@ (Nat o)y &Yl @RM

@ROLMIM 186,y B0 MSEBR0, AMMY1RIDEOIM & 1®y0, GReLIE: 1@ GRM MO0
@S 1M0dMo @RE:)M). af)IMIT HO.2] B3®) (T BRWWWNLo eI US| EMo. BREBROM
0.21Q))M®), @), B® 1HO@ 621 M MY @R MALIOD 1M EMS)EB®0 EOMo B30 @ 1@ o
80186810 af)eldo 0ys60E] &% lemm) GRAUM G af)gjdo a1 e Y@

Ao yes0ng10 1eeym, MMy eecIeODEN D
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English Interpretation
The real form of this tree cannot be perceived in this world. No one can understand where it ends, where it
begins, or where its foundation is. But with determination one must cut down this tree with the weapon of
detachment. So doing, one must seek that place from which, having once gone, one never returns, and there
surrender to that Supreme Personality of Godhead from whom everything has began and in whom everything is
abiding since time immemorial.

Chapter 15 Verse 5
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
nirmana-moha jita-sanga-dosa
adhyatma-nitya vinivrtta-kamah
dvandvair vimuktah sukha-duhkha-samjnair
gacchanty amudhah padam avyayam tat

Malayalam Interpretation
00Q101WM GAdaN0 6.2 M) B:J6S MEIMIHNYo MBS0 afIS]ds 1500 mlmy

¢@d.21mo Mo Zl1eM®)0 (Nat1eOMAIM ailin |, 6MQIW GRADTY 0, HS8
@REMIM UMD M1am MDRM(A6M, MV(adlo GalF VM BRSYHN T &5 1PSEBRIND
@RO W0, BB )M B MO | PIR|o.

English Interpretation
One who is free from illusion, false prestige, and false association, who understands the eternal, who is done
with material lust and is freed from the duality of happiness and distress, and who knows how to surrender unto
the Supreme Person, attains to that eternal kingdom.

Chapter 15 Verse 6
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na tad bhasayate suryo
na sasanko na pavakah
yad gatva na nivartante
tad dhama paramam mama

Malayalam Interpretation

a)MOO @R NGB0 MY® § Mo 21(BMYo OBIMBL], HONB O] 1@ 16620 eng.
)OI M® 63(0) 0D QLM M CRIDEHo M 1@ 10d: E3®18ealo.

English Interpretation
That abode of Mine is not illumined by the sun or moon, nor by electricity. One who reaches it never returns to
this material world.

Chapter 15 Verse 7
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Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
mamaivamso jiva-loke
jiva-bhutah sanatanah

manah-sasthanindriyani
prakrti-sthani karsati

Malayalam Interpretation
60D ) @A HENE 1AM GRIIBOM G 1212000 af)MOO M|, fragmental BIUNIEBBGIEM .
$26Mo o) ABENE] M LlNN802M88 MM 9O SN, BRNY eN((3 W EBRE 0
QUBOD aNIDW drafOnlSHM.

English Interpretation
The living entities in this conditioned world are My eternal, fragmental parts. Due to conditioned life, they are
struggling very hard with the six senses, which include the mind.

Chapter 15 Verse 8
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sariram yad avapnoti
yac capy utkramatisvarah
grhitvaitani samyati
vayur gandhan ivasayat

Malayalam Interpretation
)@@ CRBJCA 2RAG)M &0 YOS GRIDE OV 108l AIWIRIAlo MR 1@ (03O0 10d

oy glaleoolnfeo allalw cueselaleseg e la)).

English Interpretation
The living entity in the material world carries his different conceptions of life from one body to another as the air
carries aromas.

Chapter 15 Verse 9
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
srotram caksuh sparsanam ca
rasanam ghranam eva ca
adhisthaya manas cayam
visayan upasevate

Malayalam Interpretation

EDEBRAM AOQIMQ ORI OMo LMo )80 &lUMBE ~f)M A1G), amqed da]
©1012{1326n€ @ 621011, MOOT, 2 46) 2] )M GRAMAO G 630} (+IGO) §& Mo,
(NYEMM(NNGaldd0d. BRAIM eneB3eM 2Dyl aly UM @HOE0S B3© (aIGO j b
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MDA lmadem.

English Interpretation
The living entity, thus taking another gross body, obtains a certain type of ear, tongue, and nose and sense of
touch, which are grouped about the mind. He thus enjoys a particular set of sense objects.

Chapter 15 Verse 10
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
utkramantam sthitam vapi
bhunjanam va gunanvitam

vimudha nanupasyanti
pasyanti jnana-caksusah

Malayalam Interpretation
AZUIMOW 63(0) AW IRIRI0 BROUM O oMo a )OO0 aQ)GGYSG)(D anq1a1neom

& 1), BRAIG GRAIM (ld: O 1@OS GAIUYGE 1T GREHO[100d; &1F 1@ 6.21WIMOY
0AEOM MO0 o)1) aMQIRDEOIM &Y IWo. af)MI dreRy GRA 1NN G 1ulaimo
630 809 B&J6Mo.

English Interpretation
The foolish cannot understand how a living entity can quit his body, nor can they understand what sort of body
he enjoys under the spell of the modes of nature. But one whose eyes are trained in knowledge can see all this.

Chapter 15 Verse 11
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yatanto yoginas cainam
pasyanty atmany avasthitam
yatanto 'py akrtatmano
nainam pasyanty acetasah

Malayalam Interpretation
MVI@o WILNIAMA o MAGY] BRD (VO 1H6M@) transcendentalist, (L § HOAIW] @D &I6MIo.

@RAOL®D (VA 1G. 2|86 D0 alGHH MIWo @ 1@ 1 2J0 10T quilo] GrE) 6.01Q MG
MSHMNE )0 B26MID b 1 gy.

English Interpretation
The endeavoring transcendentalist, who is situated in self-realization, can see all this clearly. But those who are
not situated in self-realization cannot see what is taking place, though they may try to.

Chapter 15 Verse 12
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person
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Sanskrit English
yad aditya-gatam tejo
jagad bhasayate 'khilam
yac candramasi yac cagnau
tat tejo viddhi mamakam

Malayalam Interpretation
eN GRIDdho mgs’go_lcrb GRMWE IO MO0 O_IQg(mgQO_I&;](Gﬁ Mg §mdem uamﬂce@mg(m

a)Om QUM 21(MBMYo NI0EID o @] MO )M M 1Mo @R E:)M).

English Interpretation
The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And the splendor of
the moon and the splendor of fire are also from Me.

Chapter 15 Verse 13
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
gam avisya ca bhutani
dharayamy aham ojasa
pusnami causadhih sarvah
somo bhutva rasatmakah

Malayalam Interpretation
G260 (NaNOD MO0 BSM) af)MO0 HVBLRo BRUMD (BAEM IO 1@ MIAM18600D.

21(BeM @AM @166 BRI af)8)d ala)ée O ld:g 0 Elaineo MId @demm@o.

English Interpretation
| enter into each planet, and by My energy they stay in orbit. | become the moon and thereby supply the juice of
life to all vegetables.

Chapter 15 Verse 14
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
aham vaisvanaro bhutva
praninam deham asritah
pranapana-samayuktah
pacamy annam catur-vidham

Malayalam Interpretation
6020 (2> ZlNIM)88 @B 1@ BaOMOOD @] @R M, MM STM)d:E0 Mday

@O0 1288 00WRIY HO 935e¢ndW a3, Zlnfleoo o0 af@a, emdad.

English Interpretation
| am the fire of digestion in every living body, and | am the air of life, outgoing and incoming, by which | digest
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the four kinds of foodstuff.

Chapter 15 Verse 15
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sarvasya caham hrdi sannivisto
mattah smrtir jnanam apohanam ca
vedais ca sarvair aham eva vedyo
vedanta-krd veda-vid eva caham

Malayalam Interpretation
e0IM )22 UBEE0 a0 YBW OB 1@ EYMY af)oM MIMI8E 23R, BRI Ro
DOMGId@@ M UM @ 166aM). 2 [)Q)d CLBERBMD 6MIM GRS CREM;
@B 2 @IW0 6MIM GBI IM OO BHeOMISIR; 6MID GAUBEBRUD BY(8 o GRS,

English Interpretation
| am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowledge and forgetfulness. By all the
Vedas | am to be known; indeed | am the compiler of Vedanta, and | am the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 16
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
dvav imau purusau loke
ksaras caksara eva ca
ksarah sarvani bhutani
kuta-stho 'ksara ucyate

Malayalam Interpretation
a)OMIMI8 0 NS HIMEBMW, IQINRM HOQ A IQIOMOUMIAIEM HENE. OAG G @b
RGO 102l af)2)d )M 1G] em2Mm1ayea g1 E: 180, GROR® GIdH O leal
o) oM A1Q1 @e 10261010 Ailgleanym;.

English Interpretation
There are two classes of beings, the fallible and the infallible. In the material world every entity is fallible, and in
the spiritual world every entity is called infallible.

Chapter 15 Verse 17
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
uttamah purusas tv anyah
paramatmety udahrtah
yo loka-trayam avisya
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bibharty avyaya isvarah

Malayalam Interpretation
)0 NS HJSIOM, DOM0 CEIDHEBRE NS LnJ('.?O_IUZﬂ_yO_I(T?) BRSO 060 dhI® o

021Q)m Alalle £laimgs 60 101o, &AOMINL OM gnay.

English Interpretation
Besides these two, there is the greatest living personality, the Lord Himself, who has entered into these worlds
and is maintaining them.

Chapter 15 Verse 18
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yasmat ksaram atito 'ham
aksarad api cottamah
ato 'smi loke vede ca
prathitah purusottamah

Malayalam Interpretation
MmO alQ20RM QA alQIOMOUMYAIEM @A 200, transcendental, @®0M el &Hdoemo

emIOMIM®) M)(atlo GalFmuend caIdHeOm OOIAM] EME GREAaId19)) 6MINMD &I6Mo.

English Interpretation
Because | am transcendental, beyond both the fallible and the infallible, and because | am the greatest, | am
celebrated both in the world and in the Vedas as that Supreme Person.

Chapter 15 Verse 19
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yo mam evam asammudho
janati purusottamam
sa sarva-vid bhajati mam
sarva-bhavena bharata

Malayalam Interpretation
aglalmo 060BNLOODH6) DU (Tl)g(nﬂo O_I(_Sce(oﬂ@Jo Galleal aG)G)(m mo’]m)g(mg,

MoUd® 1HOI0® NLIOM af)2)d0 B[N0 af)M AMAVIRIIH)E af)IM@IEM G
@R M@ BHO) | GIVLUMo, BROMD ABEM MOMOMIM afBealg1@ 18eM;.

English Interpretation
Whoever knows Me as the Supreme Personality of Godhead, without doubting, is to be understood as the
knower of everything, and He therefore engages himself in full devotional service, O son of Bharata.
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Chapter 15 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
iti guhyatamam sastram
idam uktam mayanagha
etad buddhva buddhiman syat
krta-krtyas ca bharata

Malayalam Interpretation
60 @2l { IO aflQNLR0 PaOM | 8N Gad aldal@at®MIo GREM, BRO af)aam
ENGa 20D 0G0 150101 GREM . BROO®E: 120 e (N0 1ML LamIM] @030
BRAUM OO 1@ 1(VAEBBUD nl)BEM® GRC I®0.

English Interpretation
This is the most confidential part of the Vedic scriptures, O sinless one, and it is disclosed now by Me. Whoever
understands this will become wise, and his endeavors will know perfection.

Chapter 16 Verse 41642
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
abhayam sattva-samsuddhir
jnana-yoga-vyavasthitih
danam damas ca yajnas ca
svadhyayas tapa arjavam

ahimsa satyam akrodhas
tyagah santir apaisunam
daya bhutesv aloluptvam
mardavam hrir acapalam

tejah ksama dhrtih saucam
adroho nati-manita

bhavanti sampadam daivim
abhijatasya bharata

Malayalam Interpretation
SHAOMINL aIOEO0Y: EIE], BOQYOMMD O6NE 10)U & 6Mo, BROA® BRATNT & )],
M GMano, NN IWR®o WINo (aldSMo GBEIBE ORI alOMo, S1a1081M jo;
@Ra0) loMI@YOS, V@ §IUMUN, Gdhdalo MM MVIDOD) | o; o106 1@d MY
© 2NOOM®Yo, TVITUNM, faultfinding HOUNa{10:0DO &M@Y MIDM(AD) jo; HTVIN(,
(a0 §20U@OUEBBRD M lEM@EE B UM 1RIWo; O BRAVIW, aldalEAd.2IMo
MaOMOo, m(;«m)ﬂ, (TUJZ)@L(TU)‘SO, AOMo @rarogub - @07 transcendenta

English Interpretation
The Blessed Lord said: Fearlessness, purification of one's existence, cultivation of spiritual knowledge, charity,
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self-control, performance of sacrifice, study of the Vedas, austerity and simplicity; nonviolence, truthfulness,
freedom from anger; renunciation, tranquility, aversion to faultfinding, compassion and freedom from
covetousness; gentleness, modesty and steady determination; vigor, forgiveness, fortitude, cleanliness, freedom
from envy and the passion for honor--these transcendental qualities, O son of Bharata, belong to godly men
endowed with divine nature.

Chapter 16 Verse 4
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dambho darpo 'bhimanas ca
krodhah parusyam eva ca
ajnanam cabhijatasya
partha sampadam asurim

Malayalam Interpretation
BRANEHI0, BRANEIM0, EdhIalo, HVaNEOYD @@JDG']nﬁgr]@ @260 - N (DgGTT)GGYS(ﬂ) Prtha

GaD ABHOM BIO(NMMOM (aldh Y@ 1@ @B M1l TORdW @ 186,

English Interpretation
Arrogance, pride, anger, conceit, harshness and ignorance--these qualities belong to those of demoniac nature,
O son of Prtha.

Chapter 16 Verse 5
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
daivi sampad vimoksaya
nibandhayasuri mata
ma sucah sampadam daivim
abhijato 'si pandava

Malayalam Interpretation
G)GDn_O&G('b (/)gQT)GGY:?(ﬂ) @rslanilsow OENBIEHO Mo @REMTVAMo transcendental (/)gGTT)GGYS(fb,

Qe@d 2 ImOD MO0 OB BRE:)M. M 16dBud 60BN 1 n)emedBud 2m 1ee)m eruee],
Pandu @&eM Qufliei leseene.

English Interpretation

The transcendental qualities are conducive to liberation, whereas the demoniac qualities make for bondage. Do
not worry, O son of Pandu, for you are born with the divine qualities.

Chapter 16 Verse 6
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
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dvau bhuta-sargau loke 'smin
daiva asura eva ca
daivo vistarasah prokta
asuram partha me srnu

Malayalam Interpretation
Ga0) Prtha @0 END GAIDG O 1@ M Y1860 I3N0D @6NE M@0 QaNE. 3@) 0080 1d: ng
0@a08® Qflgle6my. 600 N Mo MIgo MEBBUIB), 0BT 1H: 1EMEBBE 0
ANEle@12)). DEa]IUWd OWaNYBD af)OmM Gdsg,.

English Interpretation
O son of Prtha, in this world there are two kinds of created beings. One is called the divine and the other
demoniac. | have already explained to you at length the divine qualities. Now hear from Me of the demoniac.

Chapter 16 Verse 7
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
jana na vidur asurah
na saucam napi cacaro
na satyam tesu vidyate

Malayalam Interpretation
G)GDn_OG;G('b 0210 OLMIGMI &2l@@QjeMo agjcm)g (GTOO"]GD']% Mol lesneMo ag)m»g @em.

a2102a(1Mm |68B86S B0} VB IWIW Hal@IAIQo MM | O 1) CRAUW |G HEMNSOND .

English Interpretation
Those who are demoniac do not know what is to be done and what is not to be done. Neither cleanliness nor
proper behavior nor truth is found in them.

Chapter 16 Verse 8
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asatyam apratistham te
jagad ahur anisvaram
aparaspara-sambhutam
kim anyat kama-haitukam

Malayalam Interpretation
@ROLMD N GRDGHOD IO Q20MI0) @RS lmundmMo @% (fﬂGD(OTDGTT)o @% a(j)(mgo, alP 010

alO@YM). O AV M @R NaNo M1ALA o BAIaNo GROIMEIOM WIOMIMD) HIO6Mo
( 2]
Gyem.

English Interpretation
They say that this world is unreal, that there is no foundation and that there is no God in control. It is produced
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of sex desire, and has no cause other than lust.

Chapter 16 Verse 9
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etam drstim avastabhya
nastatmano 'lpa-buddhayah
prabhavanty ugra-karmanah
ksayaya jagato 'hitah

Malayalam Interpretation
@R O (o (DWU)@(DGGYB@']QDGT) OO0y, (O)G'GYSchGG)g MayYea 3 @Yo OM oeflgmm

SOEBBUDH6ANE ©21Q )M BT MM, GRIIBHOOM MUB ln{la oM HEGUE1 2@ unbeneficial,
€lHERIW (o IO 1810 B3OSO

English Interpretation
Following such conclusions, the demoniac, who are lost to themselves and who have no intelligence, engage in
unbeneficial, horrible works meant to destroy the world.

Chapter 16 Verse 10
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
kamam asritya duspuram
dambha-mana-madanvitah
mohad grhitvasad-grahan
pravartante 'suci-vratah

Malayalam Interpretation
B3OV M eflvleal GAJaNo, BRAOEIM0 HGG BN o 200 1@ BRI

@R63REM illusioned a)G15) af)Ga]dP0, BRWALM M) 1WYOS MV jo VHMOLYo 621 D).

English Interpretation
The demoniac, taking shelter of insatiable lust, pride and false prestige, and being thus illusioned, are always
sworn to unclean work, attracted by the impermanent.

Chapter 16 Verse 41955
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
cintam aparimeyam ca
pralayantam upasritah
kamopabhoga-parama

etavad iti niscitah
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asa-pasa-satair baddhah
kama-krodha-parayanah
ihante kama-bhogartham
anyayenartha-sancayan

Malayalam Interpretation
@RAU®G )90 GRAINIMEAMIGo (B 1WEBBM @ )aT® 100 |S;EmIMIWT AdMAL
MM &IOOD («IWIM GRM NI §jO®AS ANKaIMI186,M,. BRI BROIIOS
OO MO GRIHEYSE BN 18). BR(NANEBRUD MYOYEEM &S 1M GRW 1o OS]
o) M@ 1MABL0o, BAIaNo GdhInlo AU @RAUG oflaoi]ey) ee0ile: GRMW I O
22BYEBE1210S aleMo M1BBEIW M 166 8@IGEM).

English Interpretation
They believe that to gratify the senses unto the end of life is the prime necessity of human civilization. Thus
there is no end to their anxiety. Being bound by hundreds and thousands of desires, by lust and anger, they
secure money by illegal means for sense gratification.

Chapter 16 Verse 13-15
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
idam adya maya labdham
imam prapsye manoratham
idam astidam api me
bhavisyati punar dhanam

asau maya hatah satrur
hanisye caparan api
isvaro 'ham aham bhogi
siddho 'ham balavan sukhi

adhyo 'bhijanavan asmi

ko 'nyo 'sti sadrso maya

yaksye dasyami modisya
ity ajnana-vimohitah

Malayalam Interpretation
0@aNBd (OO 210l le6mMy: "enedBaMm 6MIM ENMY0 Af)A0Y, Af)M OO ARV 1>
@EOLENo GNSo BR(O®0 NGO )M, BR®, 8INIWIM &)@ dEY {1860
@R of)MOO0 Ca(O} eMIMD @OM.. BROUAM OEHIMMY; af)M OO AQY K@ MM af)ajdo
@EANINU @RS OB §.21QY o AMIM EMIQMIEN EMIM @ 1860 WMo
MUEIDIcHo GMIM (A IDAUINIW MNIMLYBOUW 2P| WM IEBMIEN AMIMD GroEBROM
RSO @I (LD

English Interpretation
The demoniac person thinks: "So much wealth do | have today, and | will gain more according to my schemes. So
much is mine now, and it will increase in the future, more and more. He is my enemy, and | have killed him; and
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my other enemy will also be killed. | am the lord of everything. | am the enjoyer. | am perfect, powerful and
happy. | am the richest man, surrounded by aristocratic relatives. There is none so powerful and happy as | am. |
shall perform sacrifices, | shall give some charity, and thus | shall rejoice." In this way, such persons are deluded
by ignorance.

Chapter 16 Verse 16
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
aneka-citta-vibhranta
moha-jala-samavrtah

prasaktah kama-bhogesu
patanti narake 'sucau

Malayalam Interpretation
eneasam Aflailw o demodgo AUyl Ma o lwlealsngpem ailn {dWIem )

OMQIdHE) nIMa)) B0 AU SOOI | MREdIMBUo M1 caisl (lafl588
MESHO0 1@ Aflem) ammo.

English Interpretation
Thus perplexed by various anxieties and bound by a network of illusions, one becomes too strongly attached to
sense enjoyment and falls down into hell.

Chapter 16 Verse 17
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
atma-sambhavitah stabdha
dhana-mana-madanvitah
yajante nama-yajnais te
dambhenavidhi-purvakam

Malayalam Interpretation
MIo-B10Y af)Ga]d0 WIBY J1Yo, MUDD0 OMQIW GRATTY 0 (L6186 &®yo,
2{1a16a o0 af)000®s lalo M mIwmememsegd A8 MIaom 1o WIto
MSOD®OMD.

English Interpretation

Self-complacent and always impudent, deluded by wealth and false prestige, they sometimes perform sacrifices
in name only without following any rules or regulations.

Chapter 16 Verse 18
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
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ahankaram balam darpam
kamam krodham ca samsritah
mam atma-para-dehesu
pradvisanto 'bhyasuyakah

Malayalam Interpretation
8301501521, VA |, BRANEID0, GAInN0 Gdhdalo AU | BRMWIE 2] B0 MO
BB)ROM G AQ 8BNS A YMEBNEBRUD A 1D)] 6.21Q) MM 00BAUOODEOIUD, My(aTlo
QU B0 100 GRMY® Ad0MNY, WLIBMA Ao BJaH6Mo.

English Interpretation
Bewildered by false ego, strength, pride, lust and anger, the demon becomes envious of the Supreme
Personality of Godhead, who is situated in his own body and in the bodies of others, and blasphemes against the
real religion.

Chapter 16 Verse 19
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tan aham dvisatah kruran
samsaresu naradhaman
ksipamy ajasram asubhan
asurisv eva yonisu

Malayalam Interpretation
DM 0208 NSW @ aJQNR0 BRD BRAVIWILRSNEG )0 NSO OD 621 MAUDIEW,
glaflloonineo alallw ggowm@em qadldlmy esmy, eag)@lwa
@RM @ OO MO0 MER(Bo af)om (UY] 0868 18e8nIdm.

English Interpretation
Those who are envious and mischievous, who are the lowest among men, are cast by Me into the ocean of
material existence, into various demoniac species of life.

Chapter 16 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asurim yonim apanna
mudha janmani janmani
mam aprapyaiva kaunteya
tato yanty adhamam gatim

Malayalam Interpretation
0@a0B8A MO ENMo B3SO0 1@ BROUBMDI 12288 BMM 00 d>® 166)M M) @3

ENOMM0 (1§ bM 1808 af)om qudlaleedm &¥lwilg). (@eaem Genl mlainilepes
Qo MDo MIP)B®]o.
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English Interpretation
Attaining repeated birth amongst the species of demoniac life, such persons can never approach Me. Gradually
they sink down to the most abominable type of existence.

Chapter 16 Verse 21
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tri-vidham narakasyedam
dvaram nasanam atmanah

kamah krodhas tatha lobhas
tasmad etat trayam tyajet

Malayalam Interpretation
GA3aNo, BdhIalo, BRM I(NaNo - I M & O |0 (T)CQﬂcﬁng’) A CNJa Yo eENS.

@RAOU®D (a126mem AIMI0B 1Mo M8, (2> @AIMEAS)O1, ED
©GalaH laeemo.

English Interpretation
There are three gates leading to this hell--lust, anger and greed. Every sane man should give these up, for they
lead to the degradation of the soul.

Chapter 16 Verse 22
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etair vimuktah kaunteya
tamo-dvarais tribhir narah
acaraty atmanah sreyas
tato yati param gatim

Malayalam Interpretation
MBSO 1M 00 )0 AR GUNIalY®o, (TU@‘SO_I(Oﬂ AHHEM _QJDS'](ZHI)GDO_IG(T)DSg @mga":\:i(j(ﬁ)

EN6BBOM MVIWo WILNIBMA o Balo 1PEMEO (aIL YO Idhed MVINUWIMo NaOOMOIW
B (BRI )M M B 1ee)mMene.

English Interpretation

The man who has escaped these three gates of hell, O son of Kunti, performs acts conducive to self-realization
and thus gradually attains the supreme destination.

Chapter 16 Verse 23
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
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yah sastra-vidhim utsrjya
vartate kama-karatah
na sa siddhim avapnoti

na sukham na param gatim

Malayalam Interpretation
a{)MO@ MIMMo EMIMERHSMIM® 1.2J06M) @ 10)0ULOMIRWEBBUD nOEIMI 101w 0
(a1 YO0V 6 ©GatdH 0] BRAIM N MBHAITVMIYBOD 860 GRMM) MVGATIaHo
BRMY)®) AaOOMIW Cdh(MBAdeM &M 1ee)H@oen.

English Interpretation
But he who discards scriptural injunctions and acts according to his own whims attains neither perfection, nor
happiness, nor the supreme destination.

Chapter 16 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmac chastram pramanam te
karyakarya-vyavasthitau
jnatva sastra-vidhanoktam
karma kartum iharhasi

Malayalam Interpretation
630 ENIDW § @ of)MI6N @ 100NIL)OH08 M 1W(MMeMEBUD @) D] 6.21Qj6Mo.
@ROM®o M WAEBBE o GRO 160 GROM (EHEAEM HAMM 1M, GREBEROM
Gal@mlo)m).

English Interpretation
One should understand what is duty and what is not duty by the regulations of the scriptures. Knowing such
rules and regulations, one should act so that he may gradually be elevated.

Chapter 17 Verse 1
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
arjuna uvaca
ye sastra-vidhim utsrjya
yajante sraddhayanvitah
tesam nistha tu ka krsna
sattvam aho rajas tamah

Malayalam Interpretation
(Grorb%gm @']rogom@gmg OO 16830 nﬂamgsrogcﬁacvgo n@)(mD(Oﬁ M1 o BOCUM®)S

@EOOUGNo GRIW]EO)M eNeJ 3@ BRAIMIA Af)TNIM WEANIGNU ABH 1860 A I0ND)?
@M GrEIMmenlwo Gragl®s @ allnioalgle® Mm@ G GrGemd?
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English Interpretation
Arjuna said, O Krsna, what is the situation of one who does not follow the principles of scripture but who
worships according to his own imagination? Is he in goodness, in passion or in ignorance?

Chapter 17 Verse 2
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
tri-vidha bhavati sraddha
dehinam sa svabhava-ja
sattviki rajasi caiva
tamasi ceti tam srnu

Malayalam Interpretation
a1GJaldhIo, BRE 1Mo BREEDMEWI - M) (atlo ASH MO

2 AOTEIUAIWOYOBINE (aII6MOM B dE:UWDEA{SIOD W (aldh @ @S GRS 0D
O8O R0 B3©) A11I1dMo M) MO 1eREE &Y W0 af)M) IO, NG [IUd eND
0 2] 6.

English Interpretation
The Supreme Lord said, according to the modes of nature acquired by the embodied soul, one's faith can be of
three kinds--goodness, passion or ignorance. Now hear about these.

Chapter 17 Verse 3
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sattvanurupa sarvasya
sraddha bhavati bharata
sraddha-mayo 'yam puruso
yo yac-chraddhah sa eva sah

Malayalam Interpretation
(ot Y@ @05 Al 1w e@dwWde:0d &51¥ 1@ 30 MWIM W jo (aldd®0 8D, AfltIdmo

80) (GO & MOV 12RE8 O emilenye®en. Elames MO afeQs)eem
GQOURBUD OGN 630 (GO §db ANNBIIMVo alO@YM.

English Interpretation
According to one's existence under the various modes of nature, one evolves a particular kind of faith. The living
being is said to be of a particular faith according to the modes he has acquired.

Chapter 17 Verse 4
Chapter Name -The Divisions of Faith
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Sanskrit English
yajante sattvika devan
yaksa-raksamsi rajasah

pretan bhuta-ganams canye
yajante tamasa janah

Malayalam Interpretation
MI®,6S AWM a)©H@IB MVIOMIA @RYDIUWBEMM,; aldaHd B3l cROW @ G
B MEBROE BB IU186)M,; GRLAMIM EIRINO GAIW G @GR GNITY M GRONIHNESIS)o
@RIUW1HE)M).

English Interpretation
Men in the mode of goodness worship the demigods; those in the mode of passion worship the demons; and
those in the mode of ignorance worship ghosts and spirits.

Chapter 17 Verse 41765
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
asastra-vihitam ghoram
tapyante ye tapo janah

dambhahankara-samyuktah
kama-raga-balanvitah

karsayantah sarira-stham

bhuta-gramam acetasah
mam caivantah sarira-stham

tan viddhy asura-niscayan

Malayalam Interpretation
@RE 1M 1ENUWo ¢1@a (1) ©21Q)M BRAIMGES BEAIWNEBBEEYOS allwla{lendad

@RO8AIJ6R] Supersoul BREOD) aldBBoMM BRA, BRANEIM0, aldb®)o, GAIaNo,
@RQ.220M Y MM BRAUOD (ald:SMo M 1IOCULYOTREES 1@ 1Ba1dBUD &O IMAIW
austerities @M M200MI® ) AfleW®AIH6)0 6.2/ BOUIECOD BOEBBHS

af)MO 1@ O|SIM @R E2M),.

English Interpretation
Those who undergo severe austerities and penances not recommended in the scriptures, performing them out
of pride, egoism, lust and attachment, who are impelled by passion and who torture their bodily organs as well
as the Supersoul dwelling within are to be known as demons.

Chapter 17 Verse 7
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aharas tv api sarvasya
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tri-vidho bhavati priyah
yajnas tapas tatha danam
tesam bhedam imam srnu

Malayalam Interpretation
a()2)2 @Rowd 1e:1d A 1@ (aid: )@ 1WOS 130N BRIWIEMD (aldI0 AYMY
QU SOAIEM BSHEM o JO). BREO WIUNEBBOE austerities MIEIOD) TV JAI6N). G DD,
emO0d e Q@ § Mo M 16BB3EEIS) @R 1@ 1enm.

English Interpretation
Even food of which all partake is of three kinds, according to the three modes of material nature. The same is
true of sacrifices, austerities and charity. Listen, and | shall tell you of the distinctions of these.

Chapter 17 Verse 41861
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
ayuh-sattva-balarogya-
sukha-priti-vivardhanah

rasyah snigdhah sthira hrdya
aharah sattvika-priyah

katv-amla-lavanaty-usna-
tiksna-ruksa-vidahinah
ahara rajasasyesta
duhkha-sokamaya-pradah

yata-yamam gata-rasam
puti paryusitam ca yat
ucchistam api camedhyam
bhojanam tamasa-priyam

Malayalam Interpretation
M@®6s AWM anW M &M OO §aldTVIAle B3@ MIM W jo 18U 1&:d 1.o]
RO | OIS)HEMN, BREI) jo, TVEAMIaHo Mo yat @ 1®0. BROMO0 GaldaH ln{laemm
BHHEMEBBUD AU Ro, 2Tla0), 202G @R BatleeMMO® MM e} @R d:)My.
AU, &@aRQ, AUBOO & 1@0N®: T Oa OSSN0 AIMVIAIBYSIH0d ©MEDS |
2129288 BBHEMEBBUD, aldaHD GRIW)HUD BMEBBUD ENYOa S ©-21Q20M,. EHOMMDo
BHHUMEBBUD GOLIBM

English Interpretation
Foods in the mode of goodness increase the duration of life, purify one's existence and give strength, health,
happiness and satisfaction. Such nourishing foods are sweet, juicy, fatty and palatable. Foods that are too bitter,
too sour, salty, pungent, dry and hot, are liked by people in the modes of passion. Such foods cause pain,
distress, and disease. Food cooked more than three hours before being eaten, which is tasteless, stale, putrid,
decomposed and unclean, is food liked by people in the mode of ignorance.
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Chapter 17 Verse 11
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aphalakanksibhir yajno
vidhi-disto ya ijyate
yastavyam eveti manah
samadhaya sa sattvikah

Malayalam Interpretation
aOMM@INEBBEOS, WINo AW QST AUAD @ 1@ONULIOMIWV@EBBUD M 1NEBBUD

@M@ 1.2] MR | of1@ 166y &yall WIOMI, (B NSHWo B:J6S MMWOS
MBI SS®IEEMD.

English Interpretation
Of sacrifices, that sacrifice performed according to duty and to scriptural rules, and with no expectation of
reward, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 12
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
abhisandhaya tu phalam
dambhartham api caiva yat
ijyate bharata-srestha
tam yajnam viddhi rajasam

Malayalam Interpretation
a)MO@ WNo aflal 8VE 1 GRAIMIMEAD BRMIEALjo MSa{laIdeedM CreL s 1@

ostentatiously preformed, @RaO&;:IQCOYDI6S, (~1eM®o, Bharatas ©60)BCLICA afafd muIEdo
G@ye.

English Interpretation
But that sacrifice performed for some material end or benefit or preformed ostentatiously, out of pride, is of the
nature of passion, O chief of the Bharatas.

Chapter 17 Verse 13
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
vidhi-hinam asrstannam
mantra-hinam adaksinam
sraddha-virahitam yajnam

tamasam paricaksate
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Malayalam Interpretation
)M GBIV SO 1@ M 1B @M 2N | MSOD @ WINo, B(Mo CRODI®

@00 A M@EMo BRM 1@ WIOMI®) LS 1®Y0 ©@1S eNLl 63(M)o remunerations
03620 1OmIB ensd4si], AllvaIdralaPom GrEN G - WMo BRI &
(el Y@ 1@Q0S af)my.

English Interpretation
And that sacrifice performed in defiance of scriptural injunctions, in which no spiritual food is distributed, no
hymns are chanted and no remunerations are made to the priests, and which is faithless--that sacrifice is of the
nature of ignorance.

Chapter 17 Verse 14
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
deva-dvija-guru-prajna-
pujanam saucam arjavam
brahmacaryam ahimsa ca
sariram tapa ucyate

Malayalam Interpretation
O‘Dg(nj]o SHdOmIQMe0 @RIWM), (6NUIAANEMEBBRUD, @rgm"]@ WBAIMEM, BGRA|eM®0

GRENOW®Yo Ga ORI GARRER|INAUNMIOS: BB MO0 2SS eND
@SB3 1@ 1B 186)mM,. G20 210G 1M jo BR(VANLYOM I®o BRAN ToM®OS KBMIOMB 1M OO
austerities @Qdh)M)).

English Interpretation
The austerity of the body consists in this: worship of the Supreme Lord, the brahmanas, the spiritual master, and
superiors like the father and mother. Cleanliness, simplicity, celibacy and nonviolence are also austerities of the
body.

Chapter 17 Verse 15
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
anudvega-karam vakyam
satyam priya-hitam ca yat

svadhyayabhyasanam caiva
van-mayam tapa ucyate

Malayalam Interpretation
Mo@Ja6em _ng(OgcﬁO@ MO § VAWAIW beneficially (moava(o']cﬁog(m eeal LO_IGTT)an:lsg(UTOﬂCQ) @

(Moo BF 1UISNM O, HBBSEN0. B30I al® 1D EAUBEBRUD A 1d@IWEMo
0.21QJ6Mo.

English Interpretation
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Austerity of speech consists in speaking truthfully and beneficially and in avoiding speech that offends. One
should also recite the Vedas regularly.

Chapter 17 Verse 16
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
manah-prasadah saumyatvam
maunam atma-vinigrahah
bhava-samsuddhir ity etat
tapo manasam ucyate

Malayalam Interpretation
gﬂ«mcmgas GalDW M, &DQ](O)J o, wgrog(mncea(?bnademo, @L(YBWGD%GDO alDOIMORAOW

amqU 1M 00O austerities M),
3Ty

English Interpretation
And serenity, simplicity, gravity, self-control and purity of thought are the austerities of the mind.

Chapter 17 Verse 17
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sraddhaya paraya taptam
tapas tat tri-vidham naraih
aphalakanksibhir yuktaih

sattvikam paricaksate

Malayalam Interpretation
@))eS AldH (o MoNAOD @ Mo (n1CWORMo mo’]_y (TUgLan]o (MO Bo AMYaH {©0S

(D CUROD SRS M "D AYMT 62181012 RS &, MM®YOS (VIBINIDSSMIE6M).

English Interpretation
This threefold austerity, practiced by men whose aim is not to benefit themselves materially but to please the
Supreme, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 18
Chapter Name -The Divisions of Faith
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Sanskrit English
satkara-mana-pujartham
tapo dambhena caiva yat

kriyate tad iha proktam
rajasam calam adhruvam

Malayalam Interpretation
NIaMAIMo, NInMYAIMORo MF1WEENIW | EMSHM@ 1Y MVIEL JAI M) @R
paiwdgleud MedwMmIWIe| GRMAW austerities MIG1aRo cadW G W@ 121186, af)mMy
10600, GRAUMG (UL EAIW GRMYM, Moo GRL.

English Interpretation
Those ostentatious penances and austerities which are performed in order to gain respect, honor and reverence
are said to be in the mode of passion. They are neither stable nor permanent.

Chapter 17 Verse 19
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
mudha-grahenatmano yat
pidaya kriyate tapah
parasyotsadanartham va
tat tamasam udahrtam

Malayalam Interpretation
NAQ18 00 MIWo 1818H 20 GEIHMIo MSa{lanss lg), Greg)®; 1@
08800 MWD la {1860 GRE|®; 10 GBnHo 6.01W 120 @GR M1EIMIW e GRMWY
austerities @M 1QYIA 1 AdW @ WA 1.2{1@ 166N )M alOO,.

English Interpretation
And those penances and austerities which are performed foolishly by means of obstinate self-torture, or to
destroy or injure others, are said to be in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 20
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
datavyam iti yad danam
diyate 'nupakarine
dese kale ca patre ca
tad danam sattvikam smrtam

Malayalam Interpretation
§30) GWIN AW O[S0V 186) NS68E 16 2J210M)BE (10| ENRIIOM (B WO MAWo

Mol w g1 Mlm) m@eeaqls 82Mo, MM®YOSs GAdW G MGMaNo
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BHEMHO IO SHM).

English Interpretation
That gift which is given out of duty, at the proper time and place, to a worthy person, and without expectation of
return, is considered to be charity in the mode of goodness.

Chapter 17 Verse 21
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yat tu pratyupakarartham
phalam uddisya va punah
diyate ca pariklistam
tad danam rajasam smrtam

Malayalam Interpretation
a)MI@ oflal ass60 Boto, BRELIE; 1@ fruitive aNRIBBUD B0) BB (NaNo, GRS 1T ag b

@ MSOO @ MYEMaNo EGHIalOMI@ GAIWIG MYEMaNo af)aMy alO6O0).

English Interpretation
But charity performed with the expectation of some return, or with a desire for fruitive results, or in a grudging
mood, is said to be charity in the mode of passion.

Chapter 17 Verse 22
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
adesa-kale yad danam
apatrebhyas ca diyate
asat-krtam avajnatam
tat tamasam udahrtam

Malayalam Interpretation
MO0 63(0) MAQIW MUOLIOD TVAWNYo NOW s N O)AIMOLY o bSO

R0 IS0 BREWINJB (L §HO) 108 MO 1Q GRLMIM E:IRIOOM GAIW |G MYEMaNo
@e.

English Interpretation

And charity performed at an improper place and time and given to unworthy persons without respect and with
contempt is charity in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 23
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
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om tat sad iti nirdeso
brahmanas tri-vidhah smrtah
brahmanas tena vedas ca
yajnas ca vihitah pura

Malayalam Interpretation
M3 1@Y0S @R oBMD) 1@ DM syllables - Om M(aIGIM O 18T e - V(- flo
MUMIBEM 6M MV jo [(ENIaDOOD] MY 2 (la [l860D EMS)ds. BB w125 T®WY0 HB)EOF | 2]
aOMMWINEBBE 0 MADOD GRAUD My(aflo Mo yaT@] cleNE], (EnIdn6MEBBMD
02|08 260MI@ 6210 ©).

English Interpretation
From the beginning of creation, the three syllables--om tat sat--have been used to indicate the Supreme
Absolute Truth [Brahman]. They were uttered by brahmanas while chanting Vedic hymns and during sacrifices,
for the satisfaction of the Supreme.

Chapter 17 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmad om ity udahrtya
yajna-dana-tapah-kriyah
pravartante vidhanoktah

satatam brahma-vadinam

Malayalam Interpretation
N(alhIMo transcendentalists (Tl)g(nﬁo (.‘?(T)SJO_II)(Tb 6300 a())G

Q%psogo ©)S633 1 WONEBRW,
£1QUHHI06M §, Bajo MI0MIW 1] MoraisTa: layma.

English Interpretation

Thus the transcendentalists undertake sacrifices, charities, and penances, beginning always with om, to attain
the Supreme.

Chapter 17 Verse 25
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tad ity anabhisandhaya
phalam yajna-tapah-kriyah
dana-kriyas ca vividhah
kriyante moksa-kanksibhih

Malayalam Interpretation
6300} cmgLnJ(s‘o@m']m UalMo WIWo, @nJ(’QJl(T) QO®W)o MUHHIOYD MSECODMENSMIEM.

@OY0)(o transcendental LnJO_I(B«)TU)(T)GGYBQgOS BldH o 0BVO | Entanglement esoqmg
af)mmoen.
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English Interpretation
One should perform sacrifice, penance and charity with the word tat. The purpose of such transcendental
activities is to get free from the material entanglement.

Chapter 17 Verse 26-27
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sad-bhave sadhu-bhave ca
sad ity etat prayujyate
prasaste karmani tatha
sac-chabdah partha yujyate

yajne tapasi dane ca

sthitih sad iti cocyate
karma caiva tad-arthiyam

sad ity evabhidhiyate

Malayalam Interpretation
@R (0 |HAIW MV jo BHD | WINo BlHH (o, BRO SN (lalMo HME N6 . GHAl
(et )@ 1@22® 1 LB @INOD @M 1M (ald@ea/lomalwle®®)o M0 e
(a1 OO 150D, V(N0 1§ B @0 Prtha O1dHEM (alMVIBo MSa{laidss ).

English Interpretation
The Absolute Truth is the objective of devotional sacrifice, and it is indicated by the word sat. These works of
sacrifice, of penance and of charity, true to the absolute nature, are performed to please the Supreme Person, O
son of Prtha.

Chapter 17 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asraddhaya hutam dattam
tapas taptam krtam ca yat

asad ity ucyate partha
na ca tat pretya no iha

Malayalam Interpretation
af)mMO@ My (aflo lvaIdMo d3520® MSalaines 1oM@Y WINEBBM, austerities GRODA)

BIMWAIREBBUD alB 10T 166020® MSa{lalde6 18] aomI©] @R 21dEIMYA 0IMEBBU, Prtha
&M nonpermanent @R M. GROUM asat A181.2)) 609 1 loom 1@ @RSs;Om g
£SO | 6.21Q) M.

English Interpretation
But sacrifices, austerities and charities performed without faith in the Supreme are nonpermanent, O son of
Prtha, regardless of whatever rites are performed. They are called asat and are useless both in this life and the
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next.

Chapter 18 Verse 1
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasasya maha-baho
tattvam icchami veditum
tyagasya ca hrsikesa
prthak kesi-nisudana

Malayalam Interpretation
@RARYM alOAD0, adOWIWIECSBICOU-TVOWIW 3T [tyaga] @ JINOOM@o HEGU,jo
oM@ 12128620 GR(O1eemM glallmomlneo aum d>Mle:g 0 82BWB dadw®e|
B8O Hrsikesa )M [TVM {2MV0] WEANIE & 18] af)m.

English Interpretation
Arjuna said, O mighty-armed one, | wish to understand the purpose of renunciation [tyaga] and of the
renounced order of life [sannyasa], O killer of the Kesi demon, Hrsikesa.

Chapter 18 Verse 2
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kamyanam karmanam nyasam
sannyasam kavayo viduh
sarva-karma-phala-tyagam
prahus tyagam vicaksanah

Malayalam Interpretation
M(aflo MILDND @S DIMY0 AU @ §ONOOM®yo [tyaga] LG 166, (+IIBOOMEBBOS

aDRIEBBUD M@BID o lOGO). @R Momundm alalle afleidmdd AUl [aum dmo]
glaimeo am dmlego allglenm.

English Interpretation
The Supreme Lord said, To give up the results of all activities is called renunciation [tyaga] by the wise. And that
state is called the renounced order of life [sannyasa] by great learned men.

Chapter 18 Verse 3
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tyajyam dosa-vad ity eke
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karma prahur manisinah
yajna-dana-tapah-karma
na tyajyam iti capare

Malayalam Interpretation
aflar afle1dm@da fruitive (a ICIROOMEBBUD af)Q)> OO 18REE M@d:eMo (el @I 860
22(@2Q], ®2NOB MO0, MEMano (d@waflomnllulcw®)e ng8s
8l lean e Um0 BT 180LY0 al@ laidelen)m ag allnleeads enmlwo oans,.

English Interpretation
Some learned men declare that all kinds of fruitive activities should be given up, but there are yet other sages
who maintain that acts of sacrifice, charity and penance should never be abandoned.

Chapter 18 Verse 4
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niscayam srnu me tatra
tyage bharata-sattama

tyago hi purusa-vyaghra
tri-vidhah samprakirtitah

Malayalam Interpretation
G0 Bharatas a)QC1 3o @ Ids 2], @ 2NOOO®)0 &0 2] @G [IUd af)OMN GSY. AMYaH ()OS
eSS I@ G &SI, M 1OOULIOORH:E 1T (at6LL§ 0123 @ JONOOD@Yo M Do
ONE.

English Interpretation
O best of the Bharatas, hear from Me now about renunciation. O tiger among men, there are three kinds of
renunciation declared in the scriptures.

Chapter 18 Verse 5
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yajna-dana-tapah-karma
na tyajyam karyam eva tat
yajno danam tapas caiva
pavanani manisinam

Malayalam Interpretation

WMo, MEMano (D@ lemOWle@®)o (a1 YO 180D @M@ 1660M) GOLleMo
af)@1aRo Msa (1818680 GOeMo. @B 2J@IW0, WIWo, M EMaNo

(Doooallwle®)o el eBa01®:08 10V & ® 1L 6Mo.

English Interpretation
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Acts of sacrifice, charity and penance are not to be given up but should be performed. Indeed, sacrifice, charity
and penance purify even the great souls.

Chapter 18 Verse 6
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
etany api tu karmani
sangam tyaktva phalani ca
kartavyaniti me partha
niscitam matam uttamam

Malayalam Interpretation
6D (A IBODMEBBUDEE) alBlo afOOB; 1810 (oI &H NRJDOM MSa{laIden)s®o GleMo.
@ROUM (W 33, Prtha GaO A1dHOM 630 &0 (AWM IMI@ MSa 121868 ™0 GCLleMo.
)OO @RAUIMIM GRE | I1dWo.

English Interpretation
All these activities should be performed without any expectation of result. They should be performed as a
matter of duty, O son of Prtha. That is My final opinion.

Chapter 18 Verse 7
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatasya tu sannyasah
karmano nopapadyate
mohat tasya parityagas

tamasah parikirtitah

Malayalam Interpretation
Mo apaoalsglod GrdLE)Mmy 80 lenayo., alny Y], 80y @eaImen mlwilo

SHAOMOLJ HGEOMIGAID )@ 1@ GROMDo @ §INOOM®0 GRLAMIM EIRINO GRS 1@
alO®@m.

English Interpretation
Prescribed duties should never be renounced. If, by illusion, one gives up his prescribed duties, such
renunciation is said to be in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 8
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

duhkham ity eva yat karma
kaya-klesa-bhayat tyajet
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sa krtva rajasam tyagam
naiva tyaga-phalam labhet

Malayalam Interpretation
(a1 MEHIOW, GROLJE: 1@ 8o mlmy mlvallo &AMl Algd8®)M aldtio

G0 OMIG GAIW @ aIO@YIM). BROMD0 (+IQUBCMMo @ §INOOM@0
OB 2)o®a ]G W88 M eeM 3@ 1eealo.

English Interpretation
Anyone who gives up prescribed duties as troublesome, or out of fear, is said to be in the mode of passion. Such
action never leads to the elevation of renunciation.

Chapter 18 Verse 9
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
karyam ity eva yat karma
niyatam kriyate 'rjuna
sangam tyaktva phalam caiva
sa tyagah sattviko matah

Malayalam Interpretation
a)MO@ AI(@EA BRM) Mo 1.2@ MIA)o mM e Mul®m &HS2 MAUO 180 )0 adtlo
a)g)2 @RQI2JeAM (Y B:SA - BRAIM OO M dNOOM@Io MPW,ES (aldh ) O @6 GRLJEWD
GRDdR)M.

English Interpretation
But he who performs his prescribed duty only because it ought to be done, and renounces all attachment to the
fruit--his renunciation is of the nature of goodness, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 10
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na dvesty akusalam karma
kusale nanusajjate
tyagi sattva-samavisto
medhavi chinna-samsayah

Malayalam Interpretation
MDY MV Ya3 ] OO BRI (8)E aleM | @YS©Y & 1o BRB MMWYS GAIWU 1@

malo)] ©_21@ @G, M 1W08 NS G| IOMOM AMEBBUDHEENE .

English Interpretation
Those who are situated in the mode of goodness, who neither hate inauspicious work nor are attached to
auspicious work, have no doubts about work.
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Chapter 18 Verse 11
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na hi deha-bhrta sakyam
tyaktum karmany asesatah
yas tu karma-phala-tyagi
sa tyagity abhidhiyate

Malayalam Interpretation
O )22 (IUBOMMEBBE 0 M@EHIM B0I8IW | 630) BMo @D 2|@WIWY0
@RAVIW (A6 . BRMOB:I6MS) B, GRHUD allo B:SA GRGIEM GRAUMITald6)d®)o
B0 MO alO600)).

English Interpretation
It is indeed impossible for an embodied being to give up all activities. Therefore it is said that he who renounces
the fruits of action is one who has truly renounced.

Chapter 18 Verse 12
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anistam istam misram ca
tri-vidham karmanah phalam
bhavaty atyaginam pretya
na tu sannyasinam kvacit

Malayalam Interpretation
MM I 1&EJ0 @R B00IQ MSals] @R (& 1M @AM 0 alPeBM -, 6.21WIMOY
@RE 8001 (Meg)m), 218 M - AMEUHo &Y lwmile]. af)Mo@ Llaoomlaeo
MM 2TV &8 0 (HA00 10 OSSN D drafo @RELM: 1T @R IVIE 660D GROMOo ANAIBBMD.

English Interpretation
For one who is not renounced, the threefold fruits of action--desirable, undesirable and mixed--accrue after
death. But those who are in the renounced order of life have no such results to suffer or enjoy.

Chapter 18 Verse 13-14
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pancaitani maha-baho
karanani nibodha me

sankhye krtante proktani
siddhaye sarva-karmanam
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adhisthanam tatha karta
karanam ca prthag-vidham

vividhas ca prthak cesta
daivam caivatra pancamam

Malayalam Interpretation
(1@ 1®0-MO@YW BRARM ©0BNUGA, A()Q)d CGRHHM &5 10M@ |e:®IaeMmeE: 16aId
SaM2Q] BREY RISHEBREYOS af)EMIS) oG la[l0d. D (aIQAIBOMMo MNAIMDY 21RO
(B 1@eaRM, n 1@ (o0, 635)NN1@ Supersoul BRW 1B 1660 Mo6L | MOl l0m@ 1@
(al61§Daf1E6) M.

English Interpretation
O mighty-armed Arjuna, learn from Me of the five factors which bring about the accomplishment of all action.
These are declared in sankhya philosophy to be the place of action, the performer, the senses, the endeavor,
and ultimately the Supersoul.

Chapter 18 Verse 15
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarira-van-manobhir yat
karma prarabhate narah
nyayyam va viparitam va

pancaite tasya hetavah

Malayalam Interpretation
630) MY M BB)OO, AMTY B 1@ (1Moo MSa (121086 1™ M (dWAIWOY

@REL|®: 10 OMQIW MSalS| @D @REMY ARISE:EBRD AYJRINI6M .

English Interpretation
Whatever right or wrong action a man performs by body, mind or speech is caused by these five factors.

Chapter 18 Verse 16
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tatraivam sati kartaram
atmanam kevalam tu yah
pasyaty akrta-buddhitvan
na sa pasyati durmatih

Malayalam Interpretation
@0 EHI6N3) @6l QIS H68BUD nJ(Or](J)GYTﬂ_y «mﬂceog @200 @2 (Mo H YO HHM)o, VLIGHMD

enRAY W88 GRL] BROLMD &I (68Rd &J6MIM & lwlgl.

English Interpretation
Therefore one who thinks himself the only doer, not considering the five factors, is certainly not very intelligent
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and cannot see things as they are.

Chapter 18 Verse 17
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yasya nahankrto bhavo
buddhir yasya na lipyate

hatvapi sa imal lokan
na hanti na nibadhyate

Malayalam Interpretation
@R©)6S DM OalRMM @IM g0 CRIDEMD 1@ a)©)HMDIB A® 186)M, of)Ss 12)o
AR BRLJ B® 154 1552W 1M, aODAVIEN @R B GOIE GREM. GRAM MO0
(a1 0101 ] eI W 860051 1o,

English Interpretation
One who is not motivated by false ego, whose intelligence is not entangled, though he kills men in this world, is
not the slayer. Nor is he bound by his actions.

Chapter 18 Verse 18
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam jneyam parijnata
tri-vidha karma-codana
karanam karma karteti
tri-vidhah karma-sangrahah

Malayalam Interpretation
emage, erolnflmen axamins q GrO1@MAIMA206Mma MSals] (n 162136 Tn {180
DM eQISSEBBEI6M ; (3 1WEBRUD, (a0 YO0 10 BREEIS) MSalS]
@R (& 1 ey 1Me0 @rs1madm O 1@ & o)cmeng 1 1@ 18em,.

English Interpretation
Knowledge, the object of knowledge and the knower are the three factors which motivate action; the senses,
the work and the doer comprise the threefold basis of action.

Chapter 18 Verse 19
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam karma ca karta ca
tridhaiva guna-bhedatah
procyate guna-sankhyane
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yathavac chrnu tany api

Malayalam Interpretation
00G1E 1@ (b @] @13 (M) CAIUYEHUD GRMYMVE |.2] 013Ny 1@ 126MIMo af)2jd @0

BRI, MSalS] (1@ 18202 l&B80® Qe amIM BRALIe Al 1en)Mm
a)O08 o @06

English Interpretation
In accordance with the three modes of material nature, there are three kinds of knowledge, action, and
performers of action. Listen as | describe them.

Chapter 18 Verse 20
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-bhutesu yenaikam
bhavam avyayam iksate
avibhaktam vibhaktesu

taj jnanam viddhi sattvikam

Malayalam Interpretation
ENUEGMIS) undivided 3@ GRANEIR | GROAI® MIBIOo af))d Zln ™ @ &emym G

@RO1NT, mm®)es cadwW® @ 1.

English Interpretation
That knowledge by which one undivided spiritual nature is seen in all existences, undivided in the divided, is
knowledge in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 21
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
prthaktvena tu yaj jnanam
nana-bhavan prthag-vidhan
vetti sarvesu bhutesu
taj jnanam viddhi rajasam

Malayalam Interpretation
QOWIRIAIS 630) (LD MO @D CLJO TV 26331 QN80 GRIH)BES B I6emYmM G,
@RO1OT B lODMIT AW @ GO 1T,

English Interpretation
That knowledge by which a different type of living entity is seen to be dwelling in different bodies is knowledge
in the mode of passion.
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Chapter 18 Verse 22
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu krtsna-vad ekasmin
karye saktam ahaitukam
atattvartha-vad alpam ca
tat tamasam udahrtam

Malayalam Interpretation
830 MO O MO0 @ 126MIMo ENQIOM, af)QJ2RH )0 6RIAMN 60 M®o
aaiSa{12/1@166mM afQOio B 21MOW 630 M@&M BrA1AT, @51 o0 cadus
alO@)mM;.

English Interpretation
And that knowledge by which one is attached to one kind of work as the all in all, without knowledge of the
truth, and which is very meager, is said to be in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 23
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatam sanga-rahitam
araga-dvesatah krtam
aphala-prepsuna karma

yat tat sattvikam ucyate

Malayalam Interpretation
(a1 YO0 10D GalDBAl, fruitive aNRIEBBRUD GROUNVIMn {1868 @0 3D, MEMaNo
@ReLQE: T 6NN ENEJI0M GRQI 2]eM (Y E81I0M MSa I8 1g] af@ (5]
@M YOIV | BB (aIIBODMo, M@®6S AW @ Msals] Allglenmy.

English Interpretation
As for actions, that action in accordance with duty, which is performed without attachment, without love or
hate, by one who has renounced fruitive results, is called action in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 24
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu kamepsuna karma
sahankarena va punah
kriyate bahulayasam
tad rajasam udahrtam

Malayalam Interpretation
"alGdH GROLM OO BRYNANEBREE QRG] @']orasgmamamﬂ (GYO(B(T)JrﬁﬂcﬁQg(m 63(0)
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DaOOMI® (AR (aldSMo, af)® 6@ 1SaldSIW )M, 630y CeNIdWo MM aldMVISS | @M,
CHIalODO@ W@ Msals] allglenym,.

English Interpretation
But action performed with great effort by one seeking to gratify his desires, and which is enacted from a sense
of false ego, is called action in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 25
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anubandham ksayam himsam
anapeksya ca paurusam
mohad arabhyate karma
yat tat tamasam ucyate

Malayalam Interpretation
atlom a1@166) af)Mmnden (nidewdulldenpryiwlepom erem dn w1 eeslanilsow

@R6LJE: 1@ GRMN B 1NEM 1ERMM0 d:3SIOM CRBEM Mo (RUM® 1@ MsOD) 1@
(IQUBOmMo GRM IYIa 1d a1 MSalST af)mMy alO600y.

English Interpretation
And that action performed in ignorance and delusion without consideration of future bondage or consequences,
which inflicts injury and is impractical, is said to be action in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 26
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mukta-sango 'naham-vadi
dhrty-utsaha-samanvitah

siddhy-asiddhyor nirvikarah
karta sattvika ucyate

Malayalam Interpretation
Qmom'kxuom) Resolute @Q© n@%D GUo6ELIEBRE 0 BRYI2|200AM OYHhE8IS

83015412501, NP OV@IHWI@ BRD NL1RW A IEIBWEBBUWD M QN®
Zlamendem, M@m®es cadW b 630y (O §dmeyens.

English Interpretation
The worker who is free from all material attachments and false ego, who is enthusiastic and resolute and who is
indifferent to success or failure, is a worker in the mode of goodness.
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Chapter 18 Verse 27
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ragi karma-phala-prepsur
lubdho himsatmako 'sucih
harsa-sokanvitah karta
rajasah parikirtitah

Malayalam Interpretation
)M @, BRAO lal36NS BRIVIWILRHOE o BRUGED BREM MVEATIHN Yo MBS0
Ml {12J0 OWMOO (IO Mo BREGIHOSWIEM NMINUWJo BRAUAD GRMVIE1EIM
BR(NaN 186, alwedrud calSla {12f101® 86 M @R 6®IF1RIDE]HE) E:I OO
c@OW @ 630) (lj® 2TVeyens.

English Interpretation
But that worker who is attached to the fruits of his labor and who passionately wants to enjoy them, who is
greedy, envious and impure and moved by happiness and distress, is a worker in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ayuktah prakrtah stabdhah
satho naiskrtiko 'lasah
visadi dirgha-sutri ca
karta tamasa ucyate

Malayalam Interpretation
aQ)GrHDEPgo aQ)G?dDEPgo morose AQ) 2 1RIGMIS)0, BRAITVAIW @D 0B & @R d

@100 1ILO0) QAW (M), £:S00 AQE80IN0 LI (L] el Mol Afleuiwmyo,
EMO af)B0a]31@166mM @R emI¥langlwes Grm M le cadw @ 6oy
QU@ §OTUeens.

English Interpretation
And that worker who is always engaged in work against the injunction of the scripture, who is materialistic,
obstinate, cheating and expert in insulting others, who is lazy, always morose and procrastinating, is a worker in
the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 29
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

buddher bhedam dhrtes caiva
gunatas tri-vidham srnu
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procyamanam asesena
prthaktvena dhananjaya

Malayalam Interpretation
6020 M16BBEEIS) IO NG WD 0al)(BIR OB MO0 Gad CGRMINT, (aldb O l@6S

2y M BloV&e8 ey @oadMARe @M Mo lapas Nilesndw] (wary1.ade)o.

English Interpretation
Now, O winner of wealth, please listen as | tell you in detail of the three kinds of understanding and
determination according to the three modes of nature.

Chapter 18 Verse 30
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
karyakarye bhayabhaye

bandham moksam ca ya vetti
buddhih sa partha sattviki

Malayalam Interpretation
Prtha Ga.0O AHOM 6©) af)00) DO (alEHID0 o)D), 6210V D)) 6-21Q)OIOM A leUdo0
m a1 1@ o)y BWOas) &HF @MU )10y BWEOASHUIM GRS 8E @og), MW
a)OmIEM o f)ADIEM LI, BROIWIOD@0 @R MNLEY 1 MMM®OS CAIW.

English Interpretation
O son of Prtha, that understanding by which one knows what ought to be done and what ought not to be done,
what is to be feared and what is not to be feared, what is binding and what is liberating, that understanding is
established in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 31
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya dharmam adharmam ca
karyam cakaryam eva ca
ayathavat prajanati
buddhih sa partha rajasi

Malayalam Interpretation
glafloomneo ao addnO0 1@ M)ses1® 6 10126eMmI &I eyl e.01QD0ly

o)™ MSals] 021 OO} a1dS1g) BB (INIBODMo MER 1aREE, BB GRalYB6M nipay w0
Prtha @G, G lOMI@D AW 1@ @RyeMm.

English Interpretation
And that understanding which cannot distinguish between the religious way of life and the irreligious, between
action that should be done and action that should not be done, that imperfect understanding, O son of Prtha, is
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in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 32
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adharmam dharmam iti ya
manyate tamasavrta
sarvarthan viparitams ca
buddhih sa partha tamasi

Malayalam Interpretation
olng e@5100 GrEE luds &) 1@, - lwmeaglealsno ~ lawmesglealsngo af)my
Do Mo al@ 1N6M 186)M@ M@, @M 2o 1@ af)Ga[d¥)0
(@@ @ 186M @ INMYM Y@@ enREYT ®EANIGU Partha @RM qYIE 1 cadW @ GREN.

English Interpretation
That understanding which considers irreligion to be religion and religion to be irreligion, under the spell of
illusion and darkness, and strives always in the wrong direction, O Partha, is in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 33
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
dhrtya yaya dharayate
manah-pranendriya-kriyah
yogenavyabbhicarinya
dhrtih sa partha sattviki

Malayalam Interpretation
Ga) GOV (DB SIM QUL HHA 0INE o RRIBOM IBRAUBHS 0 AmqYlaY @ (o) 1eem
@6 Prtha A1 GREEAE AW MG B)WM lvai®o, Elnl@mo, en(3lwemsE 0
QUYODINEBBUD MIWOS AW 1@ GReN).

English Interpretation
O son of Prtha, that determination which is unbreakable, which is sustained with steadfastness by yoga practice,
and thus controls the mind, life, and the acts of the senses, is in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 34
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya tu dharma-kamarthan
dhrtya dharayate 'rjuna
prasangena phalakanksi
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dhrtih sa partha rajasi

Malayalam Interpretation
630) AOMOD 110 fruitive alBlo Y008 GRSEBBIM G B UM URUWo, TVITUOTD) &>

Qf&rMo @RAMAC MVAIWI, aldaHM MVIBIMo HOBNICA @RAR)M GREM.

English Interpretation
And that determination by which one holds fast to fruitive result in religion, economic development and sense
gratification is of the nature of passion, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 35
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya svapnam bhayam sokam
visadam madam eva ca
na vimuncati durmedha
dhrtih sa partha tamasi

Malayalam Interpretation
atlom quiaTmo, Mol Afladaino moroseness, Bajo @ 1§ BRAI00 Galddr)Id0D

&Y 1O BRO B )AUIM 1URU®o - BROMMo unintelligent BYUIM lURUWo eN@SIM OO GadW @)
@6 .

English Interpretation
And that determination which cannot go beyond dreaming, fearfulness, lamentation, moroseness, and illusion--
such unintelligent determination is in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 36-37
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sukham tv idanim tri-vidham
srnu me bharatarsabha
abhyasad ramate yatra
duhkhantam ca nigacchati

yat tad agre visam iva
pariname 'mrtopamam
tat sukham sattvikam proktam
atma-buddhi-prasada-jam

Malayalam Interpretation
@a0 Bharatas a{JQO1Jo & 1ds.9, @cgja(/b o) (126D ©.21@YM D O MVENDIHo @3

aff)emI$ g BN @ GRNIM 2laIGa (20D MRl &aYOm® M GIMIMo
UM, @R ORSHOOT 1@ O (ilaHo GaldORI M0 & O loWHe O 2] GRA @ M a0
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GaID0RI BREM MIWo-dh)SIMYo B ElNUMYQOo M@®YOS AT MVEAMIHo w )M
106D

English Interpretation
O best of the Bharatas, now please hear from Me about the three kinds of happiness which the conditioned soul
enjoys, and by which he sometimes comes to the end of all distress. That which in the beginning may be just like
poison but at the end is just like nectar and which awakens one to self-realization is said to be happiness in the
mode of goodness.

Chapter 18 Verse 38
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
visayendriya-samyogad
yat tad agre 'mrtopamam
pariname visam iva
tat sukham rajasam smrtam

Malayalam Interpretation
@RS UMV 0566083 @L(Tﬂ@)@ﬁ(ﬁﬁ G&:DGTTBSZ)&:Q &aLDcﬁan]CQ)gG)S n.@@ @RUMIMo

8mM2o flao a7 GRA YO MO0 GaldOR] B0 §AIE)M MGNMInHo GdhIalOMIM
(al> )@ 1@0S 10O

English Interpretation
That happiness which is derived from contact of the senses with their objects and which appears like nectar at
first but poison at the end is said to be of the nature of passion.

Chapter 18 Verse 39
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad agre canubandhe ca
sukham mohanam atmanah
nidralasya-pramadottham
tat tamasam udahrtam

Malayalam Interpretation
adlom @rM)ReM M(BW,0 eewallIem BRE1D)O@ AISEM)ENE MVIWo

MISHI MBSO IO MBS, BRM® @R TVEIMIaHo, TVMUMBRYo & 1L | BRLEDIMEILIA O
(ol ) 01 1@ROS IO,

English Interpretation
And that happiness which is blind to self-realization, which is delusion from beginning to end and which arises
from sleep, laziness and illusion is said to be of the nature of ignorance.
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Chapter 18 Verse 40
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na tad asti prthivyam va
divi devesu va punah
sattvam prakrti-jair muktam
yad ebhih syat tribhir gunaih

Malayalam Interpretation
WOIOMID BMYE: 10 NL1BS BV 1> (ol )@ 1@YOS @MY GADWH0D MMy GAd_2lMo

OB MDEWYLMD 11, HaI MIOMIAQ gHS® 1@, MOm@o eay.

English Interpretation
There is no being existing, either here or among the demigods in the higher planetary systems, which is freed
from the three modes of material nature.

Chapter 18 Verse 41
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahmana-ksatriya-visam
sudranam ca parantapa
karmani pravibhaktani
svabhava-prabhavair gunaih

Malayalam Interpretation
(612~ 26MEBBUD, ksatriyas, vaisyas @R sudras (aldh Y@ | GAIUEBUD GRMYMVE 1.0
M3+ 1@6s BRNI0S 10MEBBUD LB(ERAIMTOO GaD BVANG HERISY YOS
QU O § M ORIHOMD 6).21Q4 .

English Interpretation
Brahmanas, ksatriyas, vaisyas and sudras are distinguished by their qualities of work, O chastiser of the enemy,
in accordance with the modes of nature.

Chapter 18 Verse 42
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
samo damas tapah saucam
ksantir arjavam eva ca
jnanam vijnanam astikyam
brahma-karma svabhava-jam

Malayalam Interpretation
MAWIMOOM®)o, (B WB®o 621210 2 RBYEO@, 1YY, a0 lfemm®)es,

M) § MDD, 26MIMo, @R N0, BV |H@ILNIGLO|EBBEOS - 0D (MNIDa26MEBRUD cIAl
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0210 @ (N)EMEBRUD HENE.

English Interpretation
Peacefulness, self-control, austerity, purity, tolerance, honesty, wisdom, knowledge, and religiousness--these
are the qualities by which the brahmanas work.

Chapter 18 Verse 43
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sauryam tejo dhrtir daksyam
yuddhe capy apalayanam
danam isvara-bhavas ca
ksatram karma svabhava-jam

Malayalam Interpretation
©§ 2NEBRE #6)0, HOCUB YD, BYUWIM 0RO, aldH1BIM (OEHIOIW, @RV D) 1@ HOWM o,

60620 fo, EMM YO\ ksatriyas 0¥ 1a10]20@ 1))eM6BB(D O6NE’.

English Interpretation
Heroism, power, determination, resourcefulness, courage in battle, generosity, and leadership are the qualities
of work for the ksatriyas.

Chapter 18 Verse 44
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
krsi-go-raksya-vanijyam
vaisya-karma svabhava-jam
paricaryatmakam karma
sudrasyapi svabhava-jam

Malayalam Interpretation
&\l ], a100) Mo&HMeMo enfIMImMY vaisyas a@¥lallajoem 16meaRMd 6nS, sudras

0Q88NI0M OMIF M ETAIMo engl.

English Interpretation
Farming, cow protection and business are the qualities of work for the vaisyas, and for the sudras there is labor
and service to others.

Chapter 18 Verse 45
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sve sve karmany abhiratah
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samsiddhim labhate narah
sva-karma-niratah siddhim
yatha vindati tac chrnu

Malayalam Interpretation
T3 l@0s 1EMEBBE 0 a1a19))0HIENE, VEIQOMD @ &60MUMIW | & ¥ lw)o.

606 DD G0 .21 OO A [)EBZOM af)OM Gd:3) 6.21Q))d>.

English Interpretation
By following his qualities of work, every man can become perfect. Now please hear from Me how this can be
done.

Chapter 18 Verse 46
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatah pravrttir bhutanam
yena sarvam idam tatam

sva-karmana tam abhyarcya
siddhim vindati manavah

Malayalam Interpretation
a()2J2 AMYaQ0 af)22UBE 0 BF1NRBHEIB8NIM0 BREM OIS0 WENINIW)eS
@RIWM, DM | (D MVIND0 ENIIW | @ (SN0, aly RO IEGAIHE 06dE:NIM |86
HY1W)o.

English Interpretation
By worship of the Lord, who is the source of all beings and who is all-pervading, man can, in the performance of
his own duty, attain perfection.

Chapter 18 Verse 47
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

svabhava-niyatam karma
kurvan napnoti kilbisam

Malayalam Interpretation
@ROY 20QI®) 622l MIle:a186mM @ d )0 GRMR MIUBMD 1ndM GRWldho B0y

imperfectly @@ M1CUBOD a0 (0@ M1 GWIMIENIwro af)Bea]s20d Mej@). M lvallo
2RAORIGBE 0 B3@) MVIBINo BRMYMVE@ 2], alda l&HEIW d:@INdh8 0 NIDWHAIH: 18
B0 1862))o.

English Interpretation
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It is better to engage in one's own occupation, even though one may perform it imperfectly, than to accept
another's occupation and perform it perfectly. Prescribed duties, according to one's nature, are never affected
by sinful reactions.

Chapter 18 Verse 48
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
saha-jam karma kaunteya
sa-dosam api na tyajet
sarvarambha hi dosena
dhumenagnir ivavrtah

Malayalam Interpretation
062 OB (A0 1@ @ aRd QB0 2)) GaldOal dyQQio flal 0)sea]s1a1eem;.
BROYE IS HOMOO (aIOUYOD | E)QRo MO0 1B 186, Galdalo GRAIM O
MIBIo 8M 1 2J@) & YO MO QUM GaO) ABOM OGaldH 1668 a1dS]g].

English Interpretation
Every endeavor is covered by some sort of fault, just as fire is covered by smoke. Therefore one should not give
up the work which is born of his nature, O son of Kunti, even if such work is full of fault.

Chapter 18 Verse 49
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asakta-buddhih sarvatra
jitatma vigata-sprhah
naiskarmya-siddhim paramam
sannyasenadhigacchati

Malayalam Interpretation
830} 21610201 quIWo MW OMEMOI 10 GV 18 10 (6BBE GRIS88 ¢2ld800 SIS

DJEIYE8 VO |d MRELIMIBNUo B 1NLIBE | US| O DNOOM@Yo NLIEBBUD
MW 66)(My. @R @ 2NOOM®0 afJQOLY0 perfectional ARISAIEM 1)

English Interpretation

One can obtain the results of renunciation simply by self-control and by becoming unattached to material things
and disregarding material enjoyments. That is the highest perfectional stage of renunciation.

Chapter 18 Verse 50
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
siddhim prapto yatha brahma
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tathapnoti nibodha me
samasenaiva kaunteya
nistha jnanasya ya para

Malayalam Interpretation
GaO) MO QU] AdMIW 6O ENGa WD 2RYEOOM 1Al af)my (¥l lob admiesallwabd
M3(eTlo perfectional ARISOMY 1@, (ENUQOOD AYOUEIB0 o [)6BBOM 2RYSOAIW | af)GMNIS)
al0loflad.

English Interpretation
O son of Kunti, learn from Me in brief how one can attain to the supreme perfectional stage, Brahman, by acting
in the way | shall now summarize.

Chapter 18 Verse 51-53
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddhya visuddhaya yukto
dhrtyatmanam niyamya ca
sabdadin visayams tyaktva

raga-dvesau vyudasya ca

vivikta-sevi laghv-asi
yata-vak-kaya-manasah
dhyana-yoga-paro nityam
vairagyam samupasritah

ahankaram balam darpam
kamam krodham parigraham

vimucya nirmamah santo

brahma-bhuyaya kalpate

Malayalam Interpretation
enpeylo®)o trrl)e: Mo M)MIMOL0 Od:d6ns AMQY MWD .2y GRAMAON) @3
MAIWI UM OREOUD O GaldH 18600 BN VAIPOM IMOO MIN Yo MIW(AT) 1EeMM
Y186 H®Y0 BRQI2]eam Y Allesla o, BRe8dY 1atm muaaiowy £laileanym
800000 AN15;0@ ofG13) af)eafowio Mlaimlmenyemdnd aflniwal almendm
@M, BRM @154 1252, HEBMIHH o HD ], BRADEID 1&HE6S, GAdao,
GdDnlo, @R BVM 1d: &I (633D MIld:@ 18620

English Interpretation
Being purified by his intelligence and controlling the mind with determination, giving up the objects of sense
gratification, being freed from attachment and hatred, one who lives in a secluded place, who eats little and who
controls the body and the tongue, and is always in trance and is detached, who is without false ego, false
strength, false pride, lust, anger, and who does not accept material things, such a person is certainly elevated to
the position of self-realization.
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Chapter 18 Verse 54
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahma-bhutah prasannatma
na socati na kanksati
samah sarvesu bhutesu
mad-bhaktim labhate param

Malayalam Interpretation
eNEEBAM transcendentally 3@ 186@ MUA1® 1 3@ MV (aTlo (EU~2OOD @ 1@ 120 60D @R
a8 0 WIOMIMo MO HEFUI 186M) B@ 18eL0; GROLNM HNIMEBE ~§)8)d
oM A1IG1 oyely @] Mle@d0 1800510 166am, GReM’. MoUNIMOD GRAUMD Af)GMIS
RV B&® | MAQIMY Al lemilen)s@oen.

English Interpretation
One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme Brahman. He never laments nor desires
to have anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional service
unto Me.

Chapter 18 Verse 55
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
bhaktya mam abhijanati
yavan yas casmi tattvatah
tato mam tattvato jnatva
visate tad-anantaram

Malayalam Interpretation
@R (Mo BHD 1 GIVAUMo GaldeRl 630 My(aflo Q{80 MIo @M@ 1aIDeeIM &Y I™yo.

ENOMM0 BHO | AUF | M(aflo &xBd@mICIMOO MO GeNIdWo HBBEA[IUd BROUM
09BN IR O 1@ dhSald0 &Y l™yo.

English Interpretation
One can understand the Supreme Personality as He is only by devotional service. And when one is in full
consciousness of the Supreme Lord by such devotion, he can enter into the kingdom of God.

Chapter 18 Verse 56
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-karmany api sada
kurvano mad-vyapasrayah
mat-prasadad avapnoti
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sasvatam padam avyayam

Malayalam Interpretation
(~IQIBOOMEBBN 2 ()Q)> MO 122RE 8 BV B:UIM (@ )OO BHOMIW of)MOO

MoRBHEMOD 1@ o )M OO & ) lWI@ 010 §M)o CRAHWBIW | MVEE:Do [0V

English Interpretation
Though engaged in all kinds of activities, My devotee, under My protection, reaches the eternal and
imperishable abode by My grace.

Chapter 18 Verse 57
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
cetasa sarva-karmani
mayi sannyasya mat-parah
buddhi-yogam upasritya
mac-cittah satatam bhava

Malayalam Interpretation
)2 ((IQUROOMEBBG 0 HAUN0 af)OM 8BS af)MOO Mo@HHMo alf)Ga]dP)0
(aIQUBO 166)aM). BROMO0 BHD 1NIMEBRUD GIVAUMMB 1@ af)OM al)BeRAdW]
MV & 166))B>@)0.

English Interpretation
In all activities just depend upon Me and work always under My protection. In such devotional service, be fully
conscious of Me.

Chapter 18 Verse 58
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mac-cittah sarva-durgani
mat-prasadat tarisyasi
atha cet tvam ahankaran
na srosyasi vinanksyasi

Malayalam Interpretation
M168BUD o f)omM GenIDWEE8N I 1O, M1EBBUD af)MOO d o IWIG EGIVIaldUW e

Lo M0 ~)2)d> MSEBRE 0 S, 6.21Q) 0. Af)IMI@, GROM Do GeNIdWo GRIAI]
af)MO@ 33181282 1M DT 10 ()M Gdhg) GRL] a)E: 1@ M16BRUD MaYAIdh)o.

English Interpretation
If you become conscious of Me, you will pass over all the obstacles of conditional life by My grace. If, however,
you do not work in such consciousness but act through false ego, not hearing Me, you will be lost.
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Chapter 18 Verse 59
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad ahankaram asritya
na yotsya iti manyase
mithyaisa vyavasayas te
prakrtis tvam niyoksyati

Malayalam Interpretation
MeaR0d af)Me0 e @EMMIE] )] 6.21QIEO RV eNeg s 1@, M1seBud Ol dRAdW]

Mo lwdMo 6.21Q 0. M16BBEOS MVIBIUCMIG M 16BB0D WERLOD 1@ af)Be a5 1@ 1eem
@R LI § Q6.

English Interpretation
If you do not act according to My direction and do not fight, then you will be falsely directed. By your nature,
you will have to be engaged in warfare.

Chapter 18 Verse 60
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
svabhava-jena kaunteya
nibaddhah svena karmana
kartum necchasi yan mohat
karisyasy avaso 'pi tat

Malayalam Interpretation
cm6nsmM g M16BBUd @Ea{dUd o) 00 G100 BRMIMVE .24} (~ IR 1EOHIND E:)O6D)

0.21Q4M. o)MO@, M6BBEOS MIMMo MVISIQUOMIG M Ideniaw].ey) m16e80d M@ UG
SBC0, DHEM (AINIBOD H602mM;o.

English Interpretation
Under illusion you are now declining to act according to My direction. But, compelled by your own nature, you
will act all the same, O son of Kunti.

Chapter 18 Verse 61
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
isvarah sarva-bhutanam
hrd-dese 'rjuna tisthati

bhramayan sarva-bhutani
yantrarudhani mayaya
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Malayalam Interpretation
M(aflo &AOMINY a)22UBGE0 O JBWOMD), HOBNUEA GRARYM MDY, BDO I

OVABBo 63(0) (Mo, M EHOIM) BOBO®)o (1 21dN)o, B ~EERUE IWIW]
W 2MEBBG 0.

English Interpretation
The Supreme Lord is situated in everyone's heart, O Arjuna, and is directing the wanderings of all living entities,
who are seated as on a machine, made of the material energy.

Chapter 18 Verse 62
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tam eva saranam gaccha
sarva-bhavena bharata
tat-prasadat param santim
sthanam prapsyasi sasvatam

Malayalam Interpretation
BI0M Ga) BRO OO, BGREUIHOo BGROLIECRIDE) mcnﬂce@go. @M O o%énJ(D)D(O‘b

M168B6Q transcendental TVAIWIMLYo ANOMIW MM §&leam AIdTVMNAI A1RW 80D,

English Interpretation
O scion of Bharata, surrender unto Him utterly. By His grace you will attain transcendental peace and the
supreme and eternal abode.

Chapter 18 Verse 63
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
iti te jnanam akhyatam
guhyad guhyataram maya
vimrsyaitad asesena
yathecchasi tatha kuru

Malayalam Interpretation
eneaBaMm 6mOM M16BBWGE BROTNT af)QN o PNV AN1El&:E .2{1@1e6m). allarls

60D 0 16651088 o 13 BEMADW ], M6BBUD BB 186 af)10).

English Interpretation
Thus | have explained to you the most confidential of all knowledge. Deliberate on this fully, and then do what
you wish to do.

Chapter 18 Verse 64
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
sarva-guhyatamam bhuyah
srnu me paramam vacah
isto 'si me drdham iti
tato vaksyami te hitam

Malayalam Interpretation
M1638UD af)MOO AUBOD [~ 1WEAS MO YO &I6aMo, MO0 (168868ISs) @R 1NT
af)QOR0 PO | BINo MoMIIF 1HEMD. BRM) M 1638826 (+IEWIBMo M af)om g0D
Grda[10d.

English Interpretation
Because you are My very dear friend, | am speaking to you the most confidential part of knowledge. Hear this
from Me, for it is for your benefit.

Chapter 18 Verse 65
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi satyam te
pratijane priyo 'si me

Malayalam Interpretation
af)Ga %0 a0 200V le6H®y0 )00 BIMMIW @M, @AM @ 186eM. af)em
@R IW1H6)8 @0 o) (716888605 MAM &3 12)3 B [1GH606Mo. ENEBBAM B)ONY
35200 a)NOO BRSYSO@ (LDYo. 116881 )M OO AUKHD (a1@OnS Va0 yO0)
&I6Mo aMIND §D ADUIBIMo.

English Interpretation
Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your homage unto Me. Thus you will come
to Me without fail. | promise you this because you are My very dear friend.

Chapter 18 Verse 66
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-dharman parityajya
mam ekam saranam vraja

aham tvam sarva-papebhyo
moksayisyami ma sucah

Malayalam Interpretation
Ao aQ)g:p @mmub @(BnJcﬁﬁﬂ_y OO o .-;.Q)(S(TT)Z)S mcxzﬂceogo. MmO n.@g:p aldafl®o®
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(ad@ d@6mo M1 MleaBag A1) Ne00. EWeaS)d.

English Interpretation
Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. | shall deliver you from all sinful reaction. Do not
fear.

Chapter 18 Verse 67
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
idam te natapaskaya
nabhaktaya kadacana

na casusrusave vacyam
na ca mam yo 'bhyasuyati

Malayalam Interpretation
609 AN BRAINT &0 Inama|m )M, G AflNId 2] GRegEs 1@ g 1Eojdam),
@R6LJE: 1@ B&O | GMAUMo B3] 166 af)oM®o GRM® BOIUD GAIHN)88
0.21QIO)D).

English Interpretation
This confidential knowledge may not be explained to those who are not austere, or devoted, or engaged in
devotional service, nor to one who is envious of Me.

Chapter 18 Verse 68
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ya idam paramam guhyam
mad-bhaktesv abhidhasyati
bhaktim mayi param krtva
mam evaisyaty asamsayah

Malayalam Interpretation
BEOASE) AnOOMIW BaNV o A 100E)E:@ 166)M B60IQ B&M | MVAQJIMY 1 §d@enE)W
@REM, BROUITVIMo GRLM )M OO GRS)EN@ (U®o.

English Interpretation
For one who explains the supreme secret to the devotees, devotional service is guaranteed, and at the end he
will come back to Me.

Chapter 18 Verse 69
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
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na ca tasman manusyesu

kascin me priya-krttamah

bhavita na ca me tasmad
anyah priyataro bhuvi

Malayalam Interpretation
@R GRO10MENIB 0 af)M186Y dS)M@ (ot 1® 60D GRIDG 1) 1T WIeMI ) BITVAD

e8J, B3MIB0 M1 630 (oW HENBId:)0.

English Interpretation
There is no servant in this world more dear to Me than he, nor will there ever be one more dear.

Chapter 18 Verse 70
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adhyesyate ca yaimam
dharmyam samvadam avayoh
jnana-yajnena tenaham
istah syam iti me matih

Malayalam Interpretation
[A(OW1e0) @)D aR6M § Mo@daHemMo uo’keogcm OMmen M oeflgmm) aQ)G)(m

BROIW B B®0 (I I 1H6),0.

English Interpretation
And | declare that he who studies this sacred conversation worships Me by his intelligence.

Chapter 18 Verse 71
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sraddhavan anasuyas ca
srnuyad api yo narah
so 'pi muktah subhal lokan
prapnuyat punya-karmanam

Malayalam Interpretation
Afwiomomood BRIV ® &JSI0M MMM cﬁngO_li)g]ce:QI)CQ) 212IMeBRE0R)o mla

M1 2200 af)10s MY SH D (NaOEBBE S QM 106 B@I6em.

English Interpretation
And one who listens with faith and without envy becomes free from sinful reactions and attains to the planets
where the pious dwell.
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Chapter 18 Verse 72
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
kaccid etac chrutam partha
tvayaikagrena cetasa
kaccid ajnana-sammohah
pranastas te dhananjaya

Malayalam Interpretation
WMo a0 Of1R@, GRARYM, M6 0s AMQY 0d:d6ME (V0RY].2)) Gge 1@ 1e6mMy?

M168B86s alln 2GENIDWNY0 GREAD® @G [DUd &PSHOE™Yo §.21QI3MN,?

English Interpretation
O conqueror of wealth, Arjuna, have you heard this attentively with your mind? And are your illusions and
ignorance now dispelled?

Chapter 18 Verse 73
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
nasto mohah smrtir labdha
tvat-prasadan mayacyuta
sthito 'smi gata-sandehah
karisye vacanam tava

Malayalam Interpretation
@RARYM (o1 1@ E&H1960, GO BB INIE 1Mo BMy wf)MOO A0 NG [I0D
0D OB )M a OG0 MO0 &M jo af)M OO 6AN0
@@ 1.243a STo0 MO NBg)M, 6mAY ENGa 20D MRMATENYC Moo MIMOMMD MlaTe0
MBEGUIEBBUD HOLERO (A IOLBOD 18OIMD ORIOIW @R ).

English Interpretation
Arjuna said, My dear Krsna, O infallible one, my illusion is now gone. | have regained my memory by Your mercy,
and | am now firm and free from doubt and am prepared to act according to Your instructions.

Chapter 18 Verse 74
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity aham vasudevasya
parthasya ca mahatmanah
samvadam imam asrausam
adbhutam roma-harsanam
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Malayalam Interpretation
Sanjaya a0 60Y0)): @O6336)M 5 OR1e0) sy aleflw GBn.(ﬂ&aQQ, a0V O &M GO KR)M

Mo@IHEMo EHSy. BREBBOM BROB)MEHEAIW f)MTO0 2] GRAIMIMo M1alee)mMm G
MEMBWo.

English Interpretation
Sanjaya said: Thus have | heard the conversation of two great souls, Krsna and Arjuna. And so wonderful is that
message that my hair is standing on end.

Chapter 18 Verse 75
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
vyasa-prasadac chrutavan
etad guhyam aham param
yogam yogesvarat krsnat
saksat kathayatah svayam

Malayalam Interpretation
LIV 630) B>I026M fo, MIM BRALYM (U | SO ln ORI MoMIM 166 M@ S af)g)d

BOERd AITD 909 a0 RO 212, OB B0, GHS,.

English Interpretation
By the mercy of Vyasa, | have heard these most confidential talks directly from the master of all mysticism,
Krsna, who was speaking personally to Arjuna.

Chapter 18 Verse 76
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
rajan samsmrtya samsmrtya
samvadam imam adbhutam
kesavarjunayoh punyam
hrsyami ca muhur muhuh

Malayalam Interpretation
MM BRUAOD 12)) @S 1860 BRO M MR 12)SE eND BROB)OGHOAIW (f1va)RY

WDERIDY) BIDH)H GaldDRl @IRIC, AMIM 6306 M 12 lH o @R 1 1) @e)m)
al6ne) Mayla 20D,

English Interpretation
O King, as | repeatedly recall this wondrous and holy dialogue between Krsna and Arjuna, | take pleasure, being
thrilled at every moment.
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Chapter 18 Verse 77
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tac ca samsmrtya samsmrtya
rupam aty-adbhutam hareh
vismayo me mahan rajan
hrsyami ca punah punah

Malayalam Interpretation
MO WEANIUWIW MVEYAOAIE)M BROB)OdhOAIW Galdo MIAM® 186))EMIdUD
28260, M0IM e® lalo Ne(l@ RO o f1S1e:ys], amaa) aflensyo ailensyo
MEND D186, ).

English Interpretation
O King, when | remember the wonderful form of Lord Krsna, | am struck with even greater wonder, and | rejoice
again and again.

Chapter 18 Verse 78
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatra yogesvarah krsno
yatra partho dhanur-dharah
tatra srir vijayo bhutir
dhruva nitir matir mama

Malayalam Interpretation
mQ)O_I']G)SCQ)I)GDr](Og(TT)DQIgo (Ocﬁ:ﬂﬂcﬁs)ao, n.Q)%P () CI@NI(] GIR(T) QLAIMD e6Ns) @ &)M,

2.00mO® A flg)dg] 9eened @railsalles, a ROca @M .2jWIWYe MAUBEM&IAI0, BWo,
@RMIWIOEMAIW WS |, IR |B® HENBIH:)0. af)M OO BRE (IO O 1@.

English Interpretation
Wherever there is Krsna, the master of all mystics, and wherever there is Arjuna, the supreme archer, there will
also certainly be opulence, victory, extraordinary power, and morality. That is my opinion.
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